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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Water Quintet Creative haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Lieferumfang

Bild A Anzahl Beschreibung

1 5 Wasserspielfontédne

2 1 Trafo

3 1 12V-Steuerungsbox

4 1 Schutzhaube

5 1 Erdspie

6 10 Verlangerungsrohr

7 1 Handsender (inklusive Batterie, Typ CR 20 32)

BestimmungsgeméaBe Verwendung

Water Quintet Creative , im weiteren "Gerat" genannt, ist ein Set von mehreren Wasserspielfontdnen mit LED-
Beleuchtung. Die Wasserspielfontanen kénnen in beliebiger Anordnung fest aufgestellt oder aufgehangt werden.

Das Gerat darf ausschlieBlich mit sauberem Teichwasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C bis +35 °C betrieben
werden. Auch alle anderen Teile aus dem Lieferumfang durfen nur in diesem Zusammenhang verwendet werden.
Das Gerat darf genutzt werden in Schwimm- und Badeteichen und in Wassergefafien auf Terrassen. Sein Abstand
zum Rand muss mindestens 1.5 m betragen.

Erweiterte Garantiebedingungen fiir Water Entertainment

Anspriche aus der Garantie kénnen nur gegeniiber der OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel,
Deutschland, dadurch geltend gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportrisiko das beanstande-
te Gerat oder Gerateteil mit dem Originalverkaufsbeleg des OASE-Fachhandlers, dieser Garantieurkunde sowie der
schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers senden. Im Falle eines Defektes an Pumpe, Dise oder Leuchtring ist
ausschlieilich die einzelne defekte Komponente (Pumpe, Dise, Leuchtring) einzusenden und nicht das komplette
Gerat.

Sicherheitshinweise
Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgemaf bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darUber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Geréate spannungsfrei schalten.



VorschriftsméaRige elektrische Installation

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

— 12V-Steuerungsbox mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

— Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr libertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

— Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung lberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fur die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

— SchlielRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

— Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand daruber fallen kann.

— Offnen Sie das Gehause des Gerétes oder zugehdériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

— Fuahren Sie nur Arbeiten am Geréat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

— Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerates.

Mechanische Installation

Aufstellen Water Quintet Creative

Hinweis fiir beide Varianten der Installation (A, B, C):

Fur eine flexible Aufstellung der Pumpen kénnen die Kabel durch Aufdrehen des Kabelschutzes (A, 36) aus dem

Kabelblindel gelost werden. In jedem Fall gilt:

— Der Abstand der Pumpen zum Teich- oder Beckenrand muss mindestens 1.5 m betragen.

— Die Pumpen so aufstellen, dass sie stets vollstandig im Wasser eingetaucht sind.

— Ungehinderten Wasserzufluss am Filterkorb der Pumpen sicherstellen (8).

Variante 1 - Bodenfeste Installation (C):

— Die Pumpen mdglichst waagerecht auf einen festen Untergrund im Wasser aufstellen.

— Bei groRerer Wassertiefe die Verlangerungsrohre (6) zwischen LED Leuchtendiisen (10) und Pumpen (12) schrau-
ben, um Héhenunterschiede auszugleichen. Andernfalls einen anderen, passenden Aufstellort wahlen. Maximal
zwei Verlangerungsrohre pro Pumpe einsetzen.

— Um ein Aufschwimmen zu vermeiden, die Pumpensockel mit Steine beschweren oder die Pumpen auf eine Platte
schrauben.

Variante 2 - Hangende Installation (D):

— Diusenhalter (9) abschrauben.

— Zum Aufhéngen ein oder zwei der mitgelieferten Verlangerungsrohre (6) zwischen LED Leuchtenduse (10) und
Pumpe (12) schrauben.

— Die Pumpen in eine geeignete Tragerplatte einhdngen (11). Den Disenhalter (9) entweder auf der Tragerplatte
aufliegen lassen oder in der Tragerplatte versenken (D).



Aufstellen von Steuerungsbox und Trafo

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
& Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBRnahmen:
— Trafo und 12V-Steuerungsbox trocken und vor Spritzwasser geschiitzt aufstellen.
— 12V-Steuerungsbox nur mit Schutzhaube betreiben.
— Trafo und 12V-Steuerungsbox mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstel-
len.

12 V-Steuerungsbox vor Sonneneinstrahlung (max. 40 °C) geschiitzt aufstellen.

Variante 1 (E):

— Stecken Sie den ErdspieB (5) an der gewiinschten Position mit ganzer Lange in den Boden.

— Schieben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) auf den ErdspieB (5).

Variante 2 (F):

— Schrauben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) mit 4 Schrauben (13) (nicht im Lieferumfang enthalten) durch die
Schraubenschlitze (14) im Gehause der 12V-Steuerungsbox (3) am Untergrund fest.

Aufstellen Trafo (G):

Stellen Sie den Trafo (2) in die Nahe der 12V-Steuerungsbox (3).

Hinweis: Achten Sie auf eine zugfreie Verlegung der Kabel!

Elektrische Installation

Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Das Gerat mit der 12V-Steuerungsbox verbinden (G, H):
— Stecken Sie die Pumpenstecker (18) und LED-Leuchtendiisenstecker (20) in die entsprechenden Buchsen fir
Pumpe (19) und LED Leuchtdisen (21) der 12V-Steuerungsbox (3). Beachten Sie die Steckerreihenfolge (Markie-
rungen an den Steckern).

— Stecken Sie das Anschlusskabel (17) des Trafos in die hintere Buchse (15) der 12V-Steuerungsbox (3) und schrau-
ben Sie dieses mit der Uberwurfmutter (16) fest.

— Stilpen Sie die Schutzhdlle (4) tber die 12V-Steuerungsbox (3).

Inbetriebnahme

Gerat einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken. Das Gerét startet mit Programm 1 (siehe Ab-
schnitt Bedienung).

Gerat ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.



Bedienung

Mit dem Handsender (A, 7) kénnen 9 fest programmierte Wasserspielbilder angewahlt werden.
Bei der Inbetriebnahme und bei jedem erneuten Einschalten des Gerates ist automatisch Programm 1 angewahlt.

0’71 PO Gerat aus, Stand-By-Modus

‘ P1 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 30 cm
2 Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P2 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 70 cm
Licht bei allen Fontanen eingeschaltet

P3 Alle Fontanen aktiv, dynamische Fontdnenhohe, max. 70 cm hoch
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P4 Abwechselnd eine Fonténe in Intervallen aktiv, max. 70 cm hoch
Licht wird der jeweils aktiven Fonténe zugeschaltet

P5 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 110 cm
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P6 Alle Fontanen aktiv, dynamische Fontédnenhéhe, max. 110 cm hoch
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P7 Abwechselnd eine Fontane in Intervallen aktiv, max. 140 cm hoch
Licht wird der jeweils aktiven Fonténe zugeschaltet

P8 Alle Fonténen aktiv, dynamische Fontdnenhéhe, max. 140 cm hoch
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P9 Abwechselnd mehrere Fontanen im Wechsel aktiv, max. 140 cm hoch
Licht wird den jeweils aktiven Fontanen zugeschaltet

Néchstes Programm anwéhlen: Taste 1
Vorheriges Programm anwahlen: Taste 2

Hinweis:
- Wird das Gerét liber eine Zeitschaltuhr eingeschaltet, startet immer das Programm 1.
|- Abweichungen in den Fontdnenhéhen sind méglich.

Der im Lieferumfang enthaltene Handsender ist bereits auf die 12V-Steuerungsbox eingelernt. Die 12V-Steuerungsbox

muss auf jeden weiteren Handsender neu abgestimmt werden.

Handsender einlernen (J):

Um die 12V-Steuerungsbox auf das Sendesignal des Handsenders abzustimmen, ist der Empfanger mit einer Einlern-

taste (24) ausgestattet.

— Fihren Sie einen Stift (23) in die Offnung fiir die Einlerntaste (24) bis Sie einen Widerstand spiiren. Driicken Sie
den Stift (23) weiter, bis der Widerstand Gberwunden ist. Die Einlerntaste (24) ist aktiviert.

— Die Einlerntaste (24) mit dem Stift (23) ca. 1 s betatigen.

— Danach eine beliebige Taste am Handsender fiir mindestens 1 s driicken.

Handsender 16schen (J):

— Die Einlerntaste (24) mit einem Stift (23) mindestens 5 s betéatigen.

Alle im Empfanger gespeicherten Handsender sind gelscht.

Hinweis: Sie kdnnen maximal 10 Handsender auf den Empfanger abstimmen. Die Reichweite des Handsenders

betragt maximal 80 m. Hindernisse zwischen Sender und Empfanger, eine schwache Batterie des Handsenders oder

elektromagnetische Strahlung von elektrischen Geréaten beeintrachtigen die Reichweite.

Wasserfontéane ausrichten (K):
— Jeweils die LED Leuchtendise (25) schwenken, um die Wasserfontane auszurichten.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Pumpen laufen nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Zuleitungen kontrollieren
Gerét reagiert nicht auf den Handsender Handsender nicht eingelernt Handsender einlernen
Fontanenhéhe ungentigend Laufrad blockiert oder verschmutzt Laufrad reinigen
Filterschale der Pumpe verschmutzt Filterschale reinigen
Disen verschmutzt Diisen reinigen
Gerat schaltet nach kurzer Laufzeit (ca. 10 s) Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von + 35 °C
ab einhalten. Zum Wiedereinschalten Netzstecker
ziehen und erneut in die Steckdose stecken.
Pumpen trocken gelaufen Wasserpegel kontrollieren und ggf. Wasser
nachfiillen. Zum Wiedereinschalten Netzstecker
ziehen und erneut in die Steckdose stecken.
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Reinigung und Wartung

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.
Gerit reinigen (L, M, N):
— Zum Offnen Iésen Sie die Diisenhalter (9) mit einer leichten Drehung. Schrauben Sie die LED Leuchtendiisen (10)
und gegebenenfalls die Verlangerungsrohre (6) ab (siehe Bild D).
— Schieben Sie die jeweilige Pumpe (26) seitlich aus der Rast-Halterung des Filterkorbes (27).
— Losen Sie mit einer leichten Drehung den Pumpendeckel (28) ab und entnehmen Sie das Laufrad (29).
— Reinigen Sie alle Teile unter flieRendem Wasser mit einer Birste.
Gerat zusammenbauen:
Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen (L, M, N).
Hinweis: Schieben Sie das Pumpengehause in den Filterkorb bis es merklich einrastet.

Batteriewechsel im Handsender (O, P):

Durch unsachgemiBe Behandlung kann der Handsender beschadigt werden!
Beriihren Sie eine unbeschichtete Metallflache (z. B. einen Heizkorper), um statische Aufladung abzuleiten,
die die internen Komponenten des Handsenders beschadigen konnten!
Achten Sie darauf, dass kein Schmutz und keine Feuchtigkeit in den Handsender gelangen!

— Fihren Sie einen Schlitzschraubendreher (30) in die seitliche Offnung (31) des Handsenders.

— Offnen Sie das Gehéuse des Handsenders mit einer leichten Drehung des Schraubenziehers und heben Sie das
Gehauseunterteil (32) ab.

— Ziehen Sie die Batterie (33) aus der Halterung (34).

— Schieben Sie die neue Batterie in die Halterung (34). Achten Sie hierbei darauf, das die Prageseite (35) der Batterie
nach oben zeigt.

Lagern/Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch und prifen Sie das Geréat
auf Beschadigungen.

Bewahren Sie das Gerat in Wasser getaucht oder mit Wasser beflllt und frostfrei auf. Den Stecker nicht tberfluten!

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiuill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
L]
Entsorgung von Batterien
Batterien gehoren nicht in den Hausmiill. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur tber das dafir vorgesehene Riick-
nahmesystem.
Entsorgung von Batterien innerhalb der Europaischen Gemeinschaft
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zuriickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.
Entsorgen Sie die Batterien entweder Uber die &ffentlichen Riicknahme- und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder
Gemeinde oder geben Sie die Batterien dort zuriick, wo sie gekauft wurden.
Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien:
Pb = Batterie enthalt Blei
Cd = Batterie enthalt Cadmium
Hg = Batterie enthalt Quecksilber
Li = Batterie enthalt Lithium
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Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Water Quintet Creative.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Scope of delivery

Fig. A Number Description

1 5 Water feature fountain

2 1 Transformer

3 1 12 V control box

4 1 Protection hood

5 1 Ground stake

6 10 Extension tube

7 1 Hand-held transmitter (including battery, type CR 20 32)

Intended use

Water Quintet Creative , in the following termed "unit", is a set composed of several water feature fountains with LED
lighting. The water feature fountains can be permanently installed or suspended in any desired arrangement.

The unit may only be operated in clean pond water at water temperatures between +4 °C and +35°C. This also applies
to all other components being part of our scope of delivery.

The unit may be operated in swimming ponds as well as in water basins on patios. Minimum distance from the edge:
1.5m.

Extended guarantee conditions for Water Entertainment

Guarantee claims can only be brought forward by presenting the sales receipt to us, OASE GmbH, Tecklenburger
StralRe 161 in 48477 Horstel, by returning to us the unit or part of the unit subject to complaint, freight free, at your own
risk, accompanied by the original purchase receipt from the OASE specialist dealer, this guarantee document and
written information of the fault encountered. Should the pump, nozzle or illuminated ring be defective, only return the
individual defective component (pump, nozzle, illuminated ring), not the complete unit.

Safety information
Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.
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Correct electrical installation

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

— Install both the 12 V control box at a minimum safety distance of 2 m from the water.

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

— Only operate the unit with the supplied transformer.

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

— Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

— Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Never look directly into the light source of the unit.

Mechanical installation

Setting up the Water Quintet Creative

Information about both installation variants (A, B, C):

To ensure flexible pump installation, the cables can be separated from the cable bundle by opening the cable protec-

tion jacket (A, 36). The following always applies:

— Minimum distance between pump and pond or basin rim: 1.5 m.

— Position the pumps such that they are fully submerged in the water at all times.

— Ensure that the water supply at the pump filter basket is unobstructed (8).

Variant 1 - Firm installation in the ground (C):

— Place the pumps horizontally on a firm ground in the water.

— For larger water depths, screw-connect the extension tubes (6) between the LED light nozzles (10) and the
pumps (12) to equalise differences in height. If this is not practical, select a different place of installation. A maxi-
mum of two extension tubes per pump can be used.

— To prevent floating up, load the pump base with rocks or bolt the pump onto a plate.

Variant 2 - Suspended installation (D):

— Unscrew the nozzle holder (9).

— To suspend the unit, screw one of the supplied extension tubes or both (6) between the LED light nozzle (10) and
the pump (12).

— Hook the pumps in a suitable suspension plate (11). Either allow the nozzle holder (9) to sit on the suspension plate
or insert it to be flush with the plate top face (D).

13



Control box and transformer installation

Attention! Dangerous electrical voltage.
A Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Install transformer and 12 V control box at a dry, splash-water protected place.

— Only use the 12 V control box with a protection hood.
— Install both the transformer and the 12 V control box at a minimum safety distance of 2 m from the water.

Install the 12 V control box at a place protected from sun radiation (max. 40 °C).

Variant 1 (E):

— Push the ground stake (5) fully into the ground at the desired position.

— Slide the 12 V control box (3) onto the ground stake (5).

Variant 2 (F):

— Screw the 12 V control box (3) to the ground using 4 screws (13) (not included in our scope of delivery) through the
fastening slots (14) in the housing of the 12 V control box (3).

Installation of the transformer (G):

Install the transformer (2) close to the 12 V control box (3).

Note: Ensure that the cables are routed strain relieved!

Electrical installation

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Connect the unit to the 12 V control box (G, H):

— Plug the pump plugs (18) as well as the LED light nozzle plugs (20) into the respective sockets for the pump (19)
and the LED light nozzles (21) of the 12 V control box (3). Note the order of the plugs (plugs are marked).

— Insert the connection cable (17) of the transformer in the rear socket (15) of the 12 V control box (3), then screw-
tighten the cable with the union nut (16).

— Fit the protection sleeve (4) over the 12 V control box (3).

Start-up

Switching on the unit: Plug the power plug of the transformer into the socket. The unit will start with program 1 (see
chapter 'Control/Operation’).

Switching off the unit: Disconnect the power plug of the transformer.

14



Operation

the manual transmitter (A, 7) can be used to select 9 programmed water feature patterns.
Program 1 appears automatically when starting up and with each new start of the unit.

071 PO Unit off, stand-by mode
O ‘ P1 All fountains active, fixed height up to max. 30 cm

2 Light on for all fountains

P2 All fountains active, fixed height up to max. 70 cm
_— Light on for all fountains

P3  All fountains active, dynamic fountain height, max. 70 cm high
Light on for all fountains

P4 One fountain each alternatingly active in intervals, max. 70 cm high
Light switched on for each active fountain

P5  All fountains active, fixed height up to max. 110 cm
Light on for all fountains

P6  All fountains active, dynamic fountain height, max. 110 cm high
Light on for all fountains

P7  One fountain each alternatingly active in intervals, max. 140 cm high
Light switched on for each active fountain

P8  All fountains active, dynamic fountain height, max. 140 cm high
Light on for all fountains

P9  Several fountains alternatingly active, max. 140 cm high
Light switched on for the respective active fountains

Select next program: Button 1
Select previous program: Button 2

Note:
I If the unit is switched by means of a timer, always program 1 is started.
|- Fountain heights can be varied.

The manual transmitter as part of our scope of delivery is taught in for the 12 V control box. The 12 V control box has

to be adapted to every further manual transmitter.

Teaching-in manual transmitter (J):

The receiver is equipped with a teach-in button (24) to adapt the 12 V control box to the transmission signal of the

manual transmitter.

— Insert a pin (23) into the opening for the teach-in button (24) until you feel a resistance. Keep pressing in the pin (23)
until this resistance is overcome. The teach-in button (24) is then activated.

— Actuate the teach-in button (24) using the pin (23) for approx. 1 sec.

— Then press any button of the manual transmitter for at least 1 sec.

Deleting the manual transmitter (J):

— Actuate the teach-in button (24) using a pin (23) for at least 5 sec.

This deletes all manual transmitters stored in the receiver.

Note: A maximum of 10 manual transmitters can be set to the receiver. The manual transmitter has a maximum range
of 80 m. Obstacles between transmitter and receiver, a low battery in the manual transmitter, or electro-magnetic
radiation of electrical equipment will impair the range.

Aligning the water fountain (K):

— Swivel the LED light nozzle (25) to align the water fountain.

Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy
Pumps do not start No mains voltage Check mains voltage
Check supply lines
Unit does not respond to manual transmitter Manual transmitter not taught in Teach-in manual transmitter
Insufficient fountain height Impeller blocked or soiled Clean impeller
Pump strainer casing soiled Clean strainer casing
Nozzles soiled Clean nozzles
Unit switches off after a brief running time Water temperature too high Note maximum water temperature of + 35°C.
(approx. 10 °s) For switching on again, pull the power plug and
reinsert in the socket.
Pumps run dry Check water level and, if necessary, top up the
water. For switching on again, pull the power
plug and reinsert in the socket.
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Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.
Cleaning the unit (L, M, N):
— To open the unit loosen the nozzle holders (9) by slightly turning. Unscrew the LED light nozzles (10) and, if fitted,
the extension tubes (6) (see Fig. D).
Laterally slide the respective pump (26) out of the engagement holder of the filter basket (27).
— Slightly turn the pump cover to disengage (28), then remove the impeller (29).
— Clean all components under running water using a brush.
Reassembling the unit:
Reassemble the unit in the reverse order (L, M, N).
Note: Push the pump housing into the filter basket until it tangibly engages.

Battery change in the manual transmitter (O, P):

Improper handling can lead to damage to the manual transmitter!
Touch a bare metal surface (e.g. a radiator) to discharge static charges, which could lead to damage to the
internal components of the manual transmitter!
Ensure that neither dirt nor moisture can enter the manual transmitter!

— Guide a slot screwdriver (30) into the lateral opening (31) of the manual transmitter.

— Open the manual transmitter housing by slightly turning the screwdriver, then remove the housing bottom secti-
on (32).

— Pull the battery (33) out of the holder (34).

— Push the new battery into the holder (34). Ensure that the embossed side (35) of the battery points upward.

Storage/Over-wintering
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.
Store the unit immersed in water or filled with water at a frost-free place. Do not flood the power plug!

Disposal

E Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.

L]

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with the household waste. Only dispose of dead batteries by using the return system

provided for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union

As a user, you are obligated by law to return used batteries. Return is free of charge.

Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your municipality or community, or return

the batteries to the place where they were bought.

Batteries containing harmful substances bear the following signs:

Pb = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Water Quintet Creative vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Pieces faisant partie de la livraison

Figure A Q ité Description

Fontaine a jeux d'eau

Transformateur

Boitier de commande a 12 V

Capot de protection

Perche de mise a la terre

10 Tuyau de rallonge

1 Emetteur & main (pile comprise, type CR 20 32)

JEN PN Y JNY 3

~Nfo|a|a|w|nof—

Utilisation conforme a la finalité

Water Quintet Creative , appelé par la suite « appareil », est un kit de plusieurs fontaines a jeux d'eau avec éclairage
DEL. Les fontaines a jeux d'eau peuvent étre placées fixement sur un support ou suspendues dans l'ordre que vous
souhaitez.

L'appareil doit étre exploité exclusivement avec de I'eau de bassin propre ayant une température de +4 C a +35 C.
Tous les autres éléments faisant partie des fournitures ne doivent étre utilisés que dans ce contexte.

L'appareil peut étre utilisé dans des bassins pour la baignade, des piscines et des récipients sur les terrasses. Il doit se
trouver a une distance minimale de 1,5 m du bord.

Conditions de garantie élargies pour Water Entertainment

Il n’est possible de faire valoir vos droits a la garantie vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161,
D48477 Horstel, Allemagne, qu'en nous envoyant, franco de port et dans un transport a vos risques, I'appareil ou la
partie de I'appareil faisant I'objet de la réclamation, ainsi que le bordereau de vente d'origine du distributeur spécialisé
OASE, ce document de garantie et un document écrit spécifiant I'erreur sujette a réclamation. Dans le cas d'une panne
au niveau de la pompe, de la buse ou de I'anneau lumineux, envoyer uniquement le seul composant défectueux
(pompe, buse, anneau lumineux), et pas I'appareil complet.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.
— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.
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Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

— Placer le boitier de commande a 12 V a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.

— Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

— Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les réeglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux tadches a exécuter.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

— Les céables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— Raccorder 'appareil uniqguement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

— Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endomma-
gé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

— Utiliser I'appareil uniguement avec le transformateur compris dans la livraison.

— En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueus, il est interdit d'exploiter I'appareil.

— Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser les cables de maniére a ce gqu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

— Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

— Exécuter des travaux sur l'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

— Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de I'appareil.

Installation mécanique

Mise en place du Water Quintet Creative

Remarque concernant les deux types d'installation possibles (A, B, C):

Pour effectuer une mise en place flexible des pompes, il est possible de sortir les cables du faisceau en déroulant

I'enveloppe protectrice des cables (A, 36). En tout cas, respecter les conditions suivantes :

— L'écart minimal entre les pompes et le bord de la piéce d'eau ou du bassin doit étre de 1,5 m.

— Mettre les pompes en place de telle maniére qu'elles soient totalement immergées dans I'eau.

— Assurer une alimentation en eau sans encombre au niveau du panier de filtration des pompes (8).

Type 1 - Installation fixe au sol (C) :

— Mettre les pompes en place le plus horizontalement possible sur une surface stable dans I'eau.

— Sila piéce d'eau est plutot profonde, visser les tuyaux de rallonge (6) entre les buses a diodes DEL (10) et les
pompes (12), afin de compenser les différences de hauteur. Sinon, choisir un autre lieu de mise en place, mieux
approprié. Utiliser un maximum de deux tuyaux de rallonge par pompe.

— Afin d'éviter que la pompe ne flotte, alourdir le socle de la pompe avec des pierres ou visser les pompes sur un
panneau.

Type 2 - Installation suspendue (D) :

— Dévisser le support de buse (9).

— Pour suspendre, visser un ou deux des tuyaux de rallonge fournis (6) entre la buse a diodes DEL (10) et la
pompe (12).

— Suspendre les pompes dans un panneau porteur approprié (11). Poser le support de buse (9) directement sur le
panneau porteur ou bien I'encastrer dans le panneau porteur (D).
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Mise en place du boitier de commande et du transformateur

Attention ! Tension électrique dangereuse.
& Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

— Mettre le transformateur et le boitier de commande a 12 V en place au sec afin qu'ils soient protégés
des éclaboussures.

— Nutiliser le boitier de commande a 12 V qu'avec un capot de protection.

— Placer le transformateur et le boitier de commande a 12 V a une distance de sécurité d'au moins 2 m de
I'eau.

Mettre le boitier de commande a 12 V en place en veillant a ce qu'il soit protégé des rayons du soleil (max. 40°C)

Variante 1 (E):

— Enfoncer toute la longueur de la perche de mise a la terre (5) dans le sol en position voulue.

— Faire glisser le boitier de commande a 12V (3) sur la perche de mise a la terre (5).

Variante 2 (F):

— Visser, sur la surface, le boitier de commande a 12V (3) avec 4 vis (13) (ne font pas partie de la livraison) dans les
fentes pour vis (14) prévues dans le carter du boitier de commande a 12V (3).

Mise en place du transformateur (G):
Mettre le transformateur (2) en place a proximité du boitier de commande a 12V (3).
Remarque : veiller a une pose des cables exempte de tension !

Installation électrique

A Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil & une alimentation en courant avec variateur.

Etablir une connexion entre I'appareil et le boitier de commande a 12 V (G, H):

— Insérer les fiches males de pompe (18) et les fiches males de buses a diodes DEL (20) dans les fiches femelles
correspondantes pour la pompe (19) et les buses a diodes DEL (21) du boitier de commande a 12V (3). Respecter
I'ordre des fiches males (marques sur les fiches males).

— Insérer le cable de raccordement (17) du transformateur dans la fiche femelle arriére (15) du boitier de commande a
12V (3) et le visser fixement avec I'écrou d'accouplement (16).

— Placer I'enveloppe protectrice (4) sur le boitier de commande a 12V (3).

Mise en service

Mise en circuit de I'appareil : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant. L'appareil
démarre avec le programme 1 (voir paragraphe Exploitation).
Mise hors service de I'appareil : retirer la prise de secteur du transformateur.
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Exploitation

L'émetteur & main (A, 7) vous permet de sélectionner 9 jeux d'eau déja programmés.
Lors de la mise en service et pour chaque remise en circuit de I'appareil, le programme 1 est sélectionné automati-

quement.
1 PO  Appareil éteint, mode en veille

‘ P1

P2
P3

P4 Une fontaine est active a intervalles, en alternance, hauteur maximale de 70 cm
La lumiére est activée pour la fontaine respectivement active

Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 30 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 70 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 70 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P5  Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 110 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P6 Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 110 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P7 Une fontaine est active a intervalles, en alternance, hauteur maximale de 140 cm
La lumiére est activée pour la fontaine respectivement active

P8 Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 140 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P9 Plusieurs fontaines sont actives en alternance, hauteur maximale de 140 cm
La lumiére est activée pour les fontaines respectivement actives

Sélection du programme suivant: touche 1
Sélection du programme précédent: touche 2

Remarque :
|- Si l'appareil est mis en circuit par une minuterie automatique, il démarre toujours avec le programme 1.
|- Des divergences dans les hauteurs de fontaine sont possibles.

L'émetteur a main faisant partie de la livraison est déja programmé pour commander le boitier de commande a 12 V.

Le boitier de commande a 12 V doit étre programmé pour chaque autre émetteur a main.

Effectuer la programmation de I’émetteur a main (J):

Le récepteur est équipé d'une touche de programmation (24) qui permet d'adapter le boitier de commande a 12V au

signal d'émission de I'émetteur a main.

— Introduire un crayon (23) dans l'orifice de la touche de programmation (24) jusqu'a ce qu'une résistance soit ressen-
tie. Continuer a exercer une pression sur le crayon (23) pour passer au-dela de la résistance. La touche de pro-
grammation (24) est activée.

— Actionner la touche de programmation (24) au moyen du crayon (23) pendant env. 1 s.

— Appuyer pendant au moins 1 seconde sur une touche quelconque de I'émetteur & main.

Effacement de I'émetteur a main (J):

— Actionner la touche de programmation (24) au moyen d'un crayon (23) pendant au moins 5 s.

Tous les émetteurs @ main mémorisés dans le récepteur sont effacés.

Remarque : Il est possible de régler jusqu'a 10 émetteurs a mains dans le récepteur. La portée maximale de I'émet-

teur a main est de 80 m. Des obstacles entre I'émetteur et le récepteur, une pile faible de I'émetteur a main ou un

rayonnement électromagnétique des appareils électriques en réduisent la portée.

Orientation de la fontaine a jeux d'eau (K) :
— Faire pivoter chaque buse a diodes DEL (25) pour orienter la fontaine a jeux d'eau.

Elimination des dérangements

Dérangement

Cause

Reméde

Les pompes ne démarrent pas

Aucune tension de secteur

Vérifier la tension de secteur
Controéler les conduites d'amenée

L'appareil ne réagit pas par rapport a I'émetteur
a main

L'émetteur & main n'est pas programmé

Effectuer I'apprentissage de I'émetteur a main

Hauteur de fontaine insuffisante

La turbine est bloquée ou encrassée

Nettoyer la turbine

L’enveloppe filtrante de la pompe est encrassée

Nettoyer I'enveloppe filtrante

Les ajutages sont colmatés

Nettoyer les ajutages

L’appareil s’arréte aprés une courte période
(env. 10 's)

La température de I'eau est trop élevée

Maintenir la température maximale de I'eau de
+ 35 °C. Pour la remise en circuit, retirer la
prise de secteur et la rebrancher dans la prise
de courant.

Marche a sec des pompes

Controler le niveau d'eau et, le cas échéant,
ajouter de I'eau. Pour la remise en circuit,
retirer la prise de secteur et la rebrancher dans
la prise de courant.

20




Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !
Nettoyage de I'appareil (L, M, N):
— Pour ouvrir, desserrer le support de la buse (9) par une légére rotation. Dévisser les buses a diodes DEL (10) et le
cas échéant, les tuyaux de rallonge (6) (voir figure D).
— Faire glisser la pompe correspondante (26) latéralement hors de la fixation a encliquetage du panier de filtrati-
on (27).
— Libérer le couvercle de la pompe (28) par une rotation légére et retirer la turbine (29).
— Nettoyer toutes les piéces a I'eau courante avec une brosse.
Assemblage de I'appareil:
Montage de I'appareil dans I'ordre inverse (L, M, N).
Remarque : faire glisser le carter de la pompe dans le panier de filtration jusqu'a ce que I'encliquetage se fasse re-
marquer.

Remplacement de la pile dans I'émetteur a main (O, P):

Tout traitement inapproprié peut endommager I’émetteur a main !
Toucher une surface métallique nue (p. ex. un radiateur) pour dévier la charge électrostatique qui pourrait
endommager les composants internes de I'émetteur a main !
Veiller a ce qu’aucun encrassement et qu’aucune humidité ne pénétrent dans I'émetteur a main !

— Introduire un tournevis plat (30) dans I'ouverture latérale (31) de I'émetteur a main.

— Ouvrir le carter de I'émetteur a main par une Iégére rotation du tournevis et soulever la partie inférieure du boit-
ier (32).

— Retirer la pile (33) du support (34).

— Faire glisser la nouvelle pile dans le support (34). Veiller a ce que le c6té avec la marque (35) de la pile soit bien
tournée vers le haut.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de retirer I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et controler la présence éven-
tuelle de dommages sur I'appareil.

Stocker I'appareil immergé dans I'eau ou rempli d'eau et a I'abri du gel. La prise ne doit pas se trouver sous l'eau !

Recyclage

E L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priére d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.

L]

Gestion des piles usagées

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageres. N'éliminer les piles usagées que par le biais du

systéme de reprise prévu a cet effet.

Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne

En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.

Eliminer les piles par le biais des systémes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou votre municipalité ou

rapporter les piles la ol vous les avez achetées.

Vous trouverez ces symboles sur les piles contenant des substances nocives :

Pb = la pile contient du plomb

Cd = la pile contient du cadmium

Hg = la pile contient du mercure

Li = la pile contient du lithium
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Water Quintet Creative heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Leveringsomvang

Afb. A Aantal Beschrijving

1 5 Waterorgel

2 1 Trafo

3 1 12V-besturingsbox

4 1 Beschermkap

5 1 Grondpen

6 10 Verlengbuis

7 1 Handzender (inclusief batterij, type CR 20 32)

Beoogd gebruik

Water Quintet Creative , vervolgens "apparaat" genoemd, is een set van meerdere waterorgels met LED-verlichting.
De waterorgels kunnen in willekeurige volgorde worden opgesteld of opgehangen.

Gebruik het apparaat uitsluitend met schoon vijverwater bij een watertemperatuur van +4 °C tot +35 °C. Ook alle
andere onderdelen uit de levering mogen slechts in deze samenhang worden gebruikt.

Het apparaat mag in zwem- en badvijvers en in waterbakken en op terrassen worden gebruikt. De afstand tot de rand
moet minimaal 1,5 m bedragen.

Uitgebreide garantievoorwaarden voor Water Entertainment

Rechten uit de garantie kunnen tegenover OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Duitsland alleen
daardoor geldend worden gemaakt, indien u ons vrachtvrij en op uw transportrisico het betreffende apparaat of deel
van het apparaat met het originele verkoopbewijs van de OASE-vakhandel, de garantieverklaring alsook de
schriftelijke vermelding van de betreffende fout zendt. In geval van een defect aan pomp, sproeier of verlichtingsring
dient uitsluitend het afzonderlijke defecte component (pomp, sproeier, verlichtingsring ) te worden opgestuurd en niet
het gehele apparaat.

Veiligheidsinstructies
Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.
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Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

— 12V-besturingsbox met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

— Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

— De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

— Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

— Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

— Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat.

Mechanische installatie

Plaatsen Water Quintet Creative

Aanwijzing voor de installatie van beide varianten (A, B, C):

Voor een flexibele plaatsing van de pompen kunnen de kabels door het opdraaien van de kabelbeschermer (A, 36) uit

de kabelbundel worden losgemaakt. In elk geval geldt:

— De afstand van de pompen ten opzichte van de vijver- of basinrand moet minstens 1,5 m bedragen.

— Plaats de pompen zo, dat ze voortdurend volledig in het water zijn gedompeld.

— Waarborg een ongehinderde wateraanvoer naar de filterkorf van de pompen (8).

Variant 1 - Vloervaste installatie (C):

— De pompen zoveel mogelijk waterpas op een vaste ondergrond in het water plaatsen.

— Bij grotere waterdiepte de verlengbuizen (6) tussen LED-lichtstralers(10) en pompen (12) schroeven, om hoogtever-
schillen te egealiseren. Anders een andere, geschikte plaats kiezen. Maximaal twee verlengbuizen per pomp ge-
bruiken.

— Om omhoogdrijven te voorkomen, de pompsokkel met stenen verzwaren of de pomp op een plaat schroeven.

Variant 2 - Hangende installatie (D):

— Stralerbevestiging (9) afschroeven.

— Voor het ophangen een of twee van de meegeleverde verlengbuizen (6) tussen LED-lichtstralers (10) en pomp (12)
schroeven.

— De pompen in een geschikte draagplaat hangen (11). De stralerbevestiging (9) ofwel op de draagplaat laten liggen
ofwel in de draagplaat laten verzinken (D).
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Plaatsen van besturingsbox en trafo

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

A Mogelijke gevolgen: De dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Trafo en 12V-besturingsbox droog en tegen spatwater beschermd opstellen.
— 12V-besturingsbox uitsluitend met beschermkap gebruiken.

— Trafo en 12V-besturingsbox met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water
plaatsen.

12 V-Besturingsbox voor zonlichtinstraling (max. 40 °C) beschermd plaatsen.

Variant 1 (E):

— Steek de grondpen (5) op de gewenste positie met de gehele lengte in de bodem.

— Schuif de 12 V-besturingsbox (3) op de grondpen (5).

Variant 2 (F):

— Schroef de 12 V-besturingsbox (3) met 4 schroeven (13) (niet bij de levering inbegrepen) door de schroefgleuf (14)
in de behuizing van de 12 V-besturingsbox (3) op de ondergrond vast.

Opstellen trafo (G):
Plaats de trafo (2) in de buurt van de 12V-besturingsbox (3).
Opmerking: Let op een trekvrije ligging van de kabels!

Elektrische installatie

& Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Het apparaat met de 12V-besturingsbox verbinden (G, H):

— Steek de pompstekker (18) en LED-lichtstralerstekker (20) in de betreffende bussen voor pomp (19) en LED-
lichtstralers (21) van de 12 V-besturingsbox (3). Let op de volgorde van de stekkers (markeringen op de stekkers).

— Steek de aansluitkabel (17) van de trafo in de achterse bus (15) van de 12 V-besturingsbox (3) en schroef deze vast
met de wartelmoer (16).

— Schuif de beschermende hoes (4) over de 12 V-besturingsbox (3).

Ingebruikneming

Apparaat inschakelen: Netstekker van de trafo in het stopcontact steken. Het apparaat start met programma 1 (zie
hoofdstuk Bediening).

Apparaat uitschakelen: Netstekker van de trafo uit het stopcontact halen.
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Bediening

Met de handzender (A, 7) kunnen 9 vast geprogrammeerde waterorgels worden gekozen.
Bij de ingebruikname en bij elk opnieuw inschakelen van het apparaat wordt automatisch programma 1 geselec-
teerd.

‘ PO  Apparaat uit, standbymodus

o
O

Z 9 P1 Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 30 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

_— P2 Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 70 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P3  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 70 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P4 Afwisselend een fontein in intervallen actief, max. 70 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fontein uitgeschakeld

P5 Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 110 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P6  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 110 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P7 Afwisselend een fontein in intervallen actief, max. 140 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fontein uitgeschakeld

P8  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 140 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P9 Afwisselend meerdere fonteinen afwisselend actief, max. 140 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fonteinen uitgeschakeld

Volgende programma selecteren: Toets 1
Vorige programma selecteren: Toets 2

Aanwijzing:
[~ Wanneer het apparaat via een tijdschakelklok wordt ingeschakeld, start altijd het programma 1.
I Er zijn afwijkingen mogelijk in de fonteinhoogtes.

De in de levering inbegrepen handzender is reeds op de 12V-besturingsbox geprogrammeerd. De 12V-besturingsbox

dient op iedere aanvullende handzender opnieuw te worden afgestemd.

Handzender programmeren (J):

Om de 12V-besturingsbox op het zendsignaal van de handzender af te stemmen, is de ontvanger met een program-

meertoets (24) uitgerust.

— Druk een stift (23) in de opening van de programmeertoets (24) totdat u tegenstand voelt. Druk de stift (23) verder,
totdat de tegenstand overwonnen is. De programmeertoets (24) is geactiveerd.

— De programmeertoets (24) met de stift (23) ca. 1 s indrukken.

— Vervolgens een willekeurige toets van de handzender ten minste 1 sec. indrukken.

Handzender wissen (J):

— De programmeertoets (24) met een stift (23) ten minste ca. 5 s indrukken.

Alle opgeslagen handzenders in de ontvanger zijn nu gewist.

Opmerking: U kunt de ontvanger op maximaal 10 handzenders afstemmen. Het bereik van de handzender bedraagt
maximaal 80 m. Hindernissen tussen zender en ontvanger, een zwakke batterij van de handzender of elektromagneti-
sche straling van elektrische apparaten verminderen het bereik.

Waterfonteinen afstellen (K):
— Steeds de LED-lichtstralers (25) zwenken, om de waterfonteinen af te stellen.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Oplossing
Pompen starten niet Netspanning ontbreekt Netspanning controleren
Toevoerleidingen controleren
Apparaat reageert niet op de handzender Handzender niet geprogrammeerd Handzender programmeren
Fontein spuit onvoldoende hoog Loopwiel geblokkeerd of verontreinigd Loopwiel reinigen
Filterkorf van de pomp verontreinigd Filterkorf reinigen
Stralers verontreinigd Reinig de sproeiers
Apparaat schakelt na korte looptijd (ca. 10 s) uit | Watertemperatuur te hoog Maximale watertemperatuur van + 35 °C

aanhouden. Om weer in te schakelen netstek-
ker uit het stopcontact trekken en er opnieuw
insteken.

Pompen zijn drooggelopen Waterniveau controleren en evt. water bijvullen.
Om weer in te schakelen netstekker uit het
stopcontact trekken en er opnieuw insteken.
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Reiniging en onderhoud

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.
Apparaat reinigen (L, M, N):
— Om te openen de straalbevestiging losdraaien (9) met een lichte draaiing. Schroef de LED-lichtstralers (10) en
eventueel de verlengbuizen (6) eraf (zie afb. D).
— Schuif de betreffende pomp (26) zijdelings uit de palhouder van de filterkorf (27).
— Draai door lichtjes te draaien het pompdeksel (28) eraf en verwijder het loopwiel (29).
— Reinig alle onderdelen met een borstel onder stromend water.
Assemblage van het apparaat:
Apparaat in omgekeerde volgorde in elkaar zetten (L, M, N).
Opmerking: Schuif de pompbehuizing in de filterkorf totdat deze er merkbaar in vastklikt.

Batterij vervangen in de handzender (O, P):

Door onvakkundige behandeling kan de handzender beschadigd raken!
Raak een ongecoat metalen vlak (bijv. een verwarming) aan, om statische ontlading af te leiden, die de
interne componenten van de handzender kunnen beschadigen!
Let erop, dat er geen vuil en vochtigheid in de handzender komt!

— Druk een gleufschroevendraaier (30) in de zijdelingse opening (31) van de handzender.

— Open de behuizing van de handzender door de schroevendraaier lichtjes te draaien en til het onderste gedeelte van
de behuizing (32) eraf.

— Trek de batterij (33) uit de houder (34).

— Schuif de nieuwe batterij in de houder (34). Let er hierbij op dat de gedrukte kan (35) van de batterij naar boven
wijst.

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen.

Bewaar het apparaat ondergedompeld in, of gevuld met water, op een vorstvrije plaats. Laat de stekker niet overstro-
men!

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.

L]

Vewijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil. Verwijder gebruikte batterijen alleen via het daarvoor bestemde inleversysteem.

Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap

Als verbruiker bent u wettelijk verplicht, gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kostenloos.

Verwijder de batterijen of via de openbare Inlever- en afvalverwerkingsystemen in uw plaats of gemeente of lever de

batterijen in waar u ze hebt gekocht.

Deze tekens vindt u op schadelijke stoffen bevattende batterijen:

Pb = Batterij bevat lood

Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik

Li = Batterij bevat lithium
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Water Quintet Creative es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Volumen de suministro

llustracion A Cantidad Descripcion

Surtidor con efecto de fuente

Transformador

Caja de control de 12 V

Cubierta protectora

Varilla de tierra

10 Tubo de prolongacién

1 Emisor manual (inclusive bateria, tipo CR 20 32)

JEN PN Y JNY 3

~Nfo|a|a|w|nof—

Uso conforme a lo prescrito

Water Quintet Creative El , denominado a continuacién "equipo”, es un conjunto de varios surtidores con efecto de
fuente e iluminacion LED. Los surtidores con efecto de fuente se pueden emplazar fijos o suspender en cualquier
disposicion.

El equipo sélo se debe operar con agua de estanque limpia a una temperatura del agua de +4 °C a +35 °C. Todas las
otras piezas contenidas en el suministro sélo se deben emplear en este contexto.

El equipo se puede utilizar en estanques para nadar, piscinas y recipientes de agua emplazados en terrazas. La
distancia del equipo al borde debe ser como minimo de 1,5 m.

Condiciones de garantia adicionales para el Water Entertainment

Cualquier reclamacion relacionada con la garantia solo se debe presentar a la empresa OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 en D-48477 Horstel, Alemania, enviando porte pagado y bajo propio riesgo el equipo o la parte del equipo
que se reclama adjuntando el comprobante de compra original del comerciante de OASE, este certificado de garantia
asi como la descripcion del error reclamado. Si hay un defecto en la bomba, la tobera o el anillo luminoso mandenos
s6lo el componente defectuoso (bomba, tobera, anillo luminoso) y no el equipo completo.

Indicaciones de seguridad
El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifos a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifilos no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la

electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

— Emplace la caja de control de 12 V con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

— Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

— Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

— Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

— Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

— Conecte el equipo sélo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

— Las lineas de conexion no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.

— Opere el equipo solo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

— Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

— No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

— Tienda las lineas con proteccién contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

— Abra la caja del equipo o las partes del equipo soélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.

— Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

— Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo.

Instalacién mecanica

Emplazamiento del Water Quintet Creative

Indicacion para las dos variantes de la instalacion (A, B, C):

Para un emplazamiento flexible de las bombas se pueden soltar los cables abriendo la proteccion de cable (A, 36) del

haz de cables. En cada caso es valido:

— La distancia de las bombas al borde del estanque o de la piscina debe ser como minimo de 1,5 m.

— Emplace las bombas de forma que siempre estén completamente sumergidas en el agua.

— Garantice la alimentacion de agua sin obstaculos en el cesto de filtro de las bombas (8).

Variante 1 - Instalacion fija en el fondo (C):

— Emplace las bombas horizontal si es posible, sobre un fondo fijo en el agua.

— Para emplazar el equipo a una profundidad mayor del agua atornille los tubos de prolongacion (6) entre las boquil-
las de las lamparas LED (10) y las bombas (12) para compensar las diferencias de altura. En caso contrario selec-
cione otro lugar de emplazamiento adecuado.Emplee como maximo dos tubos de prolongacion para cada bomba.

— Cargue el zécalo de la bomba con piedras o atornille la bomba en una plancha para evitar que suba.

Variante 2 - Instalacion suspendida (D):

— Desatornille el portaboquillas (9).

— Para suspender atornille uno o dos de los tubos de prolongacién suministrados (6) entre la boquilla de la [Ampara
LED (10) y la bomba (12).

— Cuelgue las bombas en una placa portadora apropiada (11). Apoye el portaboquillas (9) en la placa portadora o
empoétrelo en la placa portadora (D).
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Emplazamiento de la caja de control y el transformador

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
& Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Emplace el transformador y la caja de control de 12 V en un lugar seco y protegidos contra las salpica-
duras de agua.
— Opere la caja de control de 12 V sélo con la cubierta protectora.

— Emplace el transformador y la caja de control de 12 V con una distancia de seguridad minima de 2 m al
agua.
Emplace la caja de control de 12 V protegida de los rayos del sol (max. 40 °C).
Variante 1 (E):
— Inserte la varilla de tierra (5) en la posicion deseada con toda su longitud en el suelo.
— Ponga la caja de control de 12 V (3) sobre la varilla de tierra (5).
Variante 2 (F):
— Atornille la caja de control de 12 V (3) en el fondo con 4 tornillos (13) (no incluidos en el volumen de suministro)
entrando por las ranuras de tornillos (14) que se encuentran en la carcasa de la caja de control de 12 V (3).

Emplazamiento del transformador (G):
Emplace el transformador (2) cerca de la caja de control de 12 V (3).
Nota: Garantice un tendido sin traccién de los cables.

Instalacion eléctrica

A jAtencion! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccion: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

Conexion del equipo con la caja de control de 12 V (G, H):

— Enchufe las clavijas de bomba (18) y las clavijas de las boquillas de las ldamparas LED (20) en los conectores
correspondientes para la bomba (19) y las boquillas de las ldmparas LED (21) de la caja de control de 12 V (3).
Tenga en cuenta la secuencia de las clavijas (marcaciones en las clavijas).

— Enchufe el cable de conexién (17) del transformador en el conector trasero (15) de la caja de control de 12 V (3) y
apriételo con la tuerca racor (16).

— Ponga la cubierta protectora (4) sobre la caja de control 12 V (3).

Puesta en marcha

Conexion del equipo: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente. El equipo arranca con el
programa 1 (véase capitulo Operacion).

Desconexion del equipo: Saque la clavija de red del transformador.
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Operacion

Con el emisor manual (A, 7)se pueden seleccionar hasta 9 imagenes de fuente anteriormente programadas.
A la puesta en marcha y a cada nueva conexion del equipo esta seleccionado automaticamente el programa 1.

‘ P1 Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 30 cm como maximo
2 Luz conectada en todos los surtidores

0’71 PO Equipo desconectado, modo de reserva

P2 Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 70 cm como maximo
—_— Luz conectada en todos los surtidores

P3  Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dindmica hasta 70 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P4 Un surtidor funciona de forma alternante en intervalos, altura méxima de 70 cm
La luz se conecta siempre para el surtidor activo

P5  Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 110 cm como méaximo
Luz conectada en todos los surtidores

P6 Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dinamica hasta 110 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P7 Un surtidor funciona de forma alternante en intervalos, altura maxima de 140 cm
La luz se conecta siempre para el surtidor activo

P8 Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dinamica hasta 140 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P9 Varios surtidores funcionan de forma alternante, altura maxima de 140 cm
La luz se conecta siempre para los surtidores activos

Seleccion del proximo programa: Tecla 1
Seleccion del programa anterior: Tecla 2

Nota:
|- Si el equipo se conecta a través de un temporizador siempre arranca primero el programa 1.
|- Es posible que haya divergencias en las alturas de surtidor.

El emisor manual contenido en el suministro ya esta programado a la caja de control de 12 V. La caja de control de 12

V se tiene que programar para cada emisor manual adicional.

Programacién del emisor manual (J):

Para ajustar la caja de control de 12 V a la sefial emitida por el emisor manual el receptor dispone de una tecla de

programacion (24).

— Introduzca un lapiz (23) en el orificio para la tecla de programacion (24) hasta sentir una resistencia. Siga introdu-
ciendo el lapiz (23) hasta superar la resistencia. La tecla de programacion (24) esta activada.

— Pulse la tecla de programacion (24) con el lapiz (23) por aprox. 1s.

— Pulse después cualquier tecla en el emisor manual como minimo 1 s.

Borrado del emisor manual (J):

— Pulse la tecla de programacion (24) con un lapiz (23) como minimo 5 s.

Todos los emisores almacenados en el receptor estan borrados.

Nota: Se pueden ajustar como maximo 10 emisores manuales al receptor. El alcance maximo del emisor manual
asciende a 80 m. Obstaculos entre el emisor y el receptor, una bateria débil del emisor manual o la radiacion electro-
magnética de equipos eléctricos merman el alcance.

Alineacion del surtidor de fuente (K):
— Bascule la tobera de la lampara LED (25) para alinear el surtidor de fuente.

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accidn correctora
Las bombas no arrancan. No hay tensién de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
Controle las lineas de alimentacion
El equipo no reacciona al emisor manual El emisor manual no esta programado Programacion del emisor manual
Altura del surtidor insuficiente Rueda bloqueada o sucia Limpie la rueda
Carcasa de filtro de la bomba sucia Limpie la carcasa de filtro
Boquillas sucias Limpie las boquillas
El equipo se desconecta después de un corto Temperatura del agua muy alta Mantenga la temperatura maxima del agua de
tiempo de funcionamiento (aprox. 10 s). 35 °C. Saque la clavija de red y enchufela otra
vez en el tomacorriente para reconectar el
equipo.

Las bombas marcharon en seco. Controle el nivel de agua y rellene agua si fuera
necesario. Saque la clavija de red y enchifela
otra vez en el tomacorriente para reconectar el
equipo.
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Limpieza y mantenimiento

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.
Limpieza del equipo (L, M, N):
— Para abrir suelte el portaboquillas (9) con un ligero giro. Desatornille las boquillas de las lamparas LED (10) y si
fuera necesario los tubos de prolongacion (6) (véase la ilustraciéon D).
— Saque la bomba correspondiente (26) por el lado del soporte de retencién del cesto de filtro (27).
— Suelte la tapa de bomba (28) con un ligero giro y saque la rueda (29).
— Limpie todas las piezas bajo agua corriente con un cepillo.
Montaje del equipo:
Monte el equipo en secuencia contraria (L, M, N).
Nota: Desplace la carcasa de la bomba en el cesto de filtro hasta que se enclave de forma perceptible.

Cambio de bateria en el emisor manual (O, P):

El emisor manual se puede dafiar por un manejo inadecuado.
Toque una superficie de metal no recubierta (p. ej. un calentador) para liberar la carga estatica que podria
dafar los componentes internos del emisor manual.
Garantice que no entre suciedad ni humedad en el emisor manual.

— Introduzca un destornillador plano (30) en el orificio lateral (31) del emisor manual.

— Abra la carcasa del emisor manual girando ligeramente el destornillador y levante la parte inferior de la carcasa
(32).

— Saque la bateria (33) del soporte (34).

— Ponga la nueva bateria en el soporte (34). Observe que el lado estampado (35) de la bateria indique hacia arriba.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado.

Guarde el equipo sumergido en el agua o llenado con agua y protéjalo contra las heladas. jNo sumerja el enchufe en
el agua!l

Desecho

E iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.

L]

Desecho de las pilas usadas

No deseche las pilas en la basura doméstica. Deseche las pilas usadas sélo a través de un sistema de recogida de

pilas.

Desecho de las pilas dentro de la Comunidad Europea

Como consumidor Vd. esta obligado legalmente a entregar las pilas usadas. La recogida es gratuita.

Deseche las pilas a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o entregue las

pilas al lugar donde las compré.

Vd. encuentra este simbolo en las pilas que contienen sustancias nocivas:

Pb = La pila contiene plomo

Cd = La pila contiene cadmio

Hg = La pila contiene mercurio

Li = La pila contiene litio
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Tradugao das instrugées de uso originais

Explicagdes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto Water Quintet Creative tomou uma boa decisdo.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderdo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Ambito de entrega

Figura A Numero Descrigao

1 5 Repuxo luminotécnico

2 1 Transformador

3 1 Caixa de controlo de 12V

4 1 Cobertura protectora

5 1 Espeto

6 10 Tubo de extens&o

7 1 Emissor portatil (inclusive pilha, tipo CR 20 32)

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Water Quintet Creative , doravante designado "aparelho" é um conjunto de varios repuxos luminotécnicos com ilumi-
nacgdo LED. Os repuxos de agua podem ter instalagdo fixa ou suspensa e qualquer ordem de disposigao.

O aparelho pode ser operado s6 mediante dgua limpa, com uma temperatura entre + 4°C e + 35°C. O fim de utili-
zagao indicado também se refere a todos os demais componentes do aparelho.

O aparelho pode ser utilizado em piscinas e recipientes de agua dispostos no terrago. Deve apresentar uma distancia
minima de 1,5 m a borda.

Condicoes de garantia adicionais do Water Entertainment

Eventuais reclamacgdes cobertas pela Garantia poderdo ser dirigidas sé @ OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161,
D--48477 Horstel, Alemanha, enviando-lhe, a porte pago e risco de transporte suportado pelo remetente, o aparelho
ou componente defeituoso, incluindo o taldo do revendedor OASE, este Certificado de garantia e a descrigdo da falha
reclamada. Se a bomba, o bico ou o anel luminoso apresentarem qualquer defeito, devera ser enviado ao fabricante
s6 o componente avariado (bomba, bico, anel luminoso), em vez do aparelho completo.

Instrugoes de seguranga
O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranca ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criancas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensorica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengao ndo podem ser
feitas por criangcas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho nao for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctri-
co.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.
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Instalagdo eléctrica conforme as normas vigentes

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

— Posicionar a caixa de controlo de 12 V com uma distancia minima de 2 m a agua.

— Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas so6 por um electricista qualificado e autorizado.

— E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagdo das normas, disposi¢des e regula-
mentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

— Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instru¢des de
uso.

— Os fios de extens3o e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

— Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

— Os cabos de alimentagédo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

— O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

— Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

— Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem
expressamente tal intervengéo.

— Faga so6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servico ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

— Utilize s6 pegas de reposi¢do originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Mantenha os olhos afastados da fonte de luz do aparelho.

Instalagdo mecanica

Instalagdo do Water Quintet Creative

Indicacdo para ambas as variantes de instalacao (A, B, C):

Com vista a instalagéo flexivel das bombas, a protecgdo (A, 36) pode ser aberta o que permite tirar os cabos eléctri-

cos do feixe. Observe as seguintes condi¢des:

— A distancia minima das bombas a borda do lago de jardim ou da priscina deve ser de 1,5 m.

— Coloque as bombas de forma que se encontrem totalmente mergulhadas na agua.

— Nao pode haver obstaculos passiveis de obstar a aspiragdo da agua através do cesto-filtro das bombas (8).

Variante 1 - Instalagao fixa ao fundo (C):

— Colocar a bomba em posicéo horizontal, sobre fundo resistente da piscina ou do lago de jardim.

— Na hipétese de grande profundidade de agua, montar os tubos de extens&o (6) entre o bico de LEDs (10) e as
bombas (12) de modo a compensar diferengas de nivel, De contrario, seleccionar outro local de instalagdo. Nao
montar mais de 2 tubos de extens&o por bomba.

— Para evitar que as bombas subam a superficie, colocar pedras na base da bomba ou aparafusar a bomba a uma
placa.

Variante 2 - Instalagdo suspensa (C):

— Desmontar o porta-bico (9).

— Para pendurar o aparelho, montar um ou dois tubos de extensdo (6) entre o bico de LEDs (10) e a bomba (12).

— Pendurar as bombas a uma placa de suporte apropriada (11). Colocar o porta-bico (9) em cima da placa de suporte
ou embuti-lo nela (D).
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Posicionar a caixa de controlo e o transformador

Atengao! Tensao eléctrica perigosa.
A Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de proteccgao:
— O transformador e a caixa de controlo de 12V devem ser instalados em recinto seco, a prova de respin-
gos de agua.

— Operar a caixa de controlo de 12 V s6 com a cobertura protectora.
— Posicionar o transformador e a caixa de controlo de 12 V com uma distancia minima de 2 m a agua.

Proteger a caixa de controlo de 12 V contra radiacéo solar directa (maximo: 40 °C).

Variante 1 (E):

— Cravar todo o espeto (5) no solo, no local previsto.

— Ligar a caixa de controlo de 12V (3) ao espeto (5).

Variante 2 (F):

— Fixar a caixa de controlo de 12V (3) a base resistente, mediante 4 parafusos (13) (ndo fazem parte do ambito de
entrega) a passar pelos furos oblongos (14) existentes na carcaga da caixa de controlo de 12V (3).

Instalagcao do transformador (G):

Instalar o transformador (2) perto da caixa de controlo de 12V (3).

Nota: Controlar que os cabos eléctricos nao ficam forgados por tracgéo.

Conexao eléctrica

& Atengao!Pegas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Ligar o aparelho com a caixa de controlo de 12V (G, H):

— Ligue as fichas (18) das bombas e as (20) dos bicos luminosos as buchas (19) (bombas) e (21) (bicos) da caixa de
controlo de 12 V (3). Observe a ordem correcta das fichas (existe uma identificagéo nas fichas).

— Conecte o cabo de comunicagéo (17) do transformador na bucha traseira (15) da caixa de controlo de 12V (3) e
fixe o cabo mediante a porca de capa (16).

— Colocar o invélucro de protecgao (4) sobre a caixa de controlo de 12V(3).

Por o aparelho em funcionamento

Ligar o aparelho: Ligar a ficha do transformador com a tomada. O aparelho comega por executar o programa 1 (vero
Item ,Manejo®).
Desligar o aparelho: Desconectar a ficha do transformador.
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Operagao

O telecomando (A, 7) permite seleccionar 9 diferentes jogos luminotécnicos programados.
Com a primeira entrada em servigo e depois de cada ligagao do aparelho é automaticamente activo o programa 1.

1 PO  Aparelho desligado, modo stand-by

‘ P1 Todos os repuxos estéo activados, altura maxima de 30 cm
2 Luz acesa de todos os repuxos

P2 Todos os repuxos estéo activados, altura maxima de 70 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P3  Todos os repuxos estdo activados, altura dinamica dos repuxos, altura maxima de 70 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P4 Activagdo intervalada e alternada de cada segundo repuxo, altura maxima de 70 cm
Luz acesa do repuxo respectivamente activo

P5  Todos os repuxos estdo activados, altura maxima de 110 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P6 Todos os repuxos estdo activados, altura dindmica dos repuxos, altura méaxima de 110 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P7  Activagéo intervalada e alternada de cada segundo repuxo, altura méaxima de 140 cm
Luz acesa do repuxo respectivamente activo

P8 Todos os repuxos estdo activados, altura dindmica dos repuxos, altura méaxima de 140 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P9  Activagdo intervalada e alternada de varios repuxos em conjunto, altura maxima de 140 cm
Luz acesa dos repuxos respectivamente activos

Seleccionar o préximo programa: Tecla 1
Seleccionar o programa anterior: Tecla 2

Nota:
|- Se o aparelho for activado mediante um temporizador, sera iniciado sempre o programa 1.
|- A altura dos repuxos pode divergir dos valores indicados.

O telecomando, que faz parte do &mbito de entrega, ja se encontra programado a caixa de controlo de 12 V. A caixa
de controlo de 12V deve ser ajustada a cada novo telecomando.

Programar o telecomando (J):

Para ajustar a caixa de controlo de 12V ao sinal do telecomando, o receptor apresenta uma tecla de progra-
macao (24).

— Passar o pino (23) pela abertura para a tecla de programacao (24) até que se sinta uma resisténcia. Continuar a

pressionar o pino (23) para dentro até que a resisténcia esteja vencida. A tecla de programacéao (24) encontra-se
activada.

— Accionar pelo menos por 1 segundo a tecla de programagéao (24) mediante o pino (23).

— Depois premir pelo menos 1 segundo qualquer das teclas do telecomando.

Eliminar a programagao do telecomando (J):

— Accionar pelo menos por 5 segundos a tecla de programacgéao (24) mediante um pino (23).

Todos os emissores armazenados no receptor estdo eliminados.

Nota: Podem ser ajustados 10 emissores (maximo) ao receptor. O alcance maximo do emissor € de 80 m. Eventuais
obstaculos situados entre emissor e receptor, uma pilha fraca do emissor ou a radiagdo electromagnética de aparel-
hos eléctricos afectam negativamente o alcance.

Ajustar a direcgao do repuxo de agua (K):

— Girar o bico de LEDs (25) para corrigir a direcgéo do repuxo.

Eliminagao de anomalias

Anomalia Causa Remédio
As bombas n&o arrancam Auséncia de tens&o eléctrica Verificar a tensdo eléctrica
Controlar os cabos de alimentagdo
O aparelho ndo reage ao sinal do telecomando | O telecomando nao foi programado Programar o telecomando
Altura insuficiente do repuxo Rotor blogueado ou sujo Limpar o rotor
Bomba com filtro entupido Limpar todo o filtro
Bicos entupidos Limpar os bicos
Aparelho desliga apds breve operagéo (cerca Temperatura excessiva da agua Observar a temperatura nao superior a +35 °C
de 10 segundos) da agua. Para a préxima ligagédo, desconectar
a ficha de alimentagéo e ligar novamente com
a caixa de tomada.
Bombas operam a seco Controlar o nivel de agua e, se preciso, corrigir.
Para a préxima ligagdo, desconectar a ficha de
alimentag&o e ligar novamente com a caixa de
tomada.
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Limpeza e manutengao

A Atengao! Tensdo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:
— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no proprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.
Limpar o aparelho (L, M, N):
— Para abrir, girar um pouco os porta-bico (9) e retirar os mesmos. Desmontar os bicos de LEDs (10) e, se preciso, os
tubos de extenséo (6) (ver Figura D).
— Tirar a respectiva bomba (26) lateralmente do suporte de engate do cesto-filtro (27).
— Girar um pouco a tampa da bomba (28) para a abrir e retirar o rotor (29).
— Limpar todos os elementos sob agua corrente, usando uma escova.
Montagem do aparelho:
Fazer a montagem na ordem inversa a desmontagem (L, M, N).
Nota: Introduzir a carcaga com a bomba no cesto-filtro até que tenha engatado perceptivelmente.

Substituir a pilha do telecomando (O, P):

Qualquer tratamento incorrecto pode destruir o emissor de telecomando!
Toque numa pega metalica nua (p. ex., radiadores) para desfazer cargas estaticas, capazes de destruir os
componentes internos do emissor!
Tenha atengédo para que sujidade e humidade ndo penetrem no interior do emissor de telecomando!

— Introduza uma chave de fenda (30) na abertura lateral (31) do telecomando.

— Abra a caixa do telecomando, girando um pouco a chave de fenda, e tire a parte inferior (32) da caixa.

— Desmonte a pilha (33) do suporte (34).

— Monte a nova pilha no suporte (34). Controle que o lado estampado (35) da pilha esta voltado para cima.

Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho tem de ser desinstalado. Faga uma boa limpeza e verifique a auséncia de
defeitos.

Guarde o aparelho mergulhado em agua ou enchido de agua e a prova de geada. Tenha atencéo para que a ficha
eléctrica ndo seja banhada.

Descartar o aparelho usado

O aparelho n&o podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentacdo o que torna o aparelho inutilizavel.
L]
Eliminacao de baterias usadas
As pilhas usadas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico. Elimine as pilhas gastas sé através do sistema de
recolha selectiva de lixo.
Eliminacao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia
Na qualidade de consumidor, cada cidadao tem a obrigacéo legal de retornar pilhas usadas. A devolugéo é gratuita.
Elimine as pilhas através dos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devolva-as
a loja na qual as comprou.
As pilhas que contém substancias contaminantes estdo marcadas por estes simbolos:
Pb = A pilha contém chumbo
Cd = A pilha contém cadmio
Hg = A pilha contém mercurio
Li = A pilha contém litio
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'lOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Water Quintet Creative.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Volume di fornitura

Fig. A Quantita Descrizione

1 5 Fontana per giochi d'acqua

2 1 Trasformatore

3 1 Scatola di controllo 12V

4 1 Calotta di protezione

5 1 Picco di terra

6 10 Tubo di prolungamento

7 1 Trasmettitore manuale (compresa batteria tipo CR 20 32)

Impiego ammesso

Water Quintet Creative Il , chiamato "apparecchio” qui di seguito, € un set di diverse fontane per giochi d'acqua con
illuminazione a LED. Le fontane possono essere installate in modo fisso o sospese in qualsiasi disposizione.
L'apparecchio pud essere impiegato solo con acqua di laghetto pulita a una temperatura di +4 °C ... +35 °C. Anche
tutti gli altri componenti riportati nel volume di fornitura devono essere utilizzati solo per questi scopi.

L'apparecchio pud essere utilizzato in laghetti destinati al nuoto/bagno e in recipienti d'acqua su terrazze. La distanza
dal bordo deve essere minimo 1.5 m.

Condizioni di garanzia ampliate per Water Entertainment

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere rivendicati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH, Tecklenbur-
ger Stralle 161, D-48477 Horstel/Germany inviando all'origine in porto affrancato e a rischio di trasporto a carico del
mittente I'apparecchiatura o il componente contestati e allegando la pezza giustificativa di vendita originale del rivendi-
tore specializzato OASE, il presente atto di garanzia e specificando per iscritto il difetto reclamato. In caso di un guasto
su pompa, ugello o anello luminoso inviare all'origine solo il singolo componente difettoso e non I'apparecchiatura
completa.

Norme di sicurezza
Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. I bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi di
pulizia € manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.
— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.
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Installazione elettrica conforme alle norme

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

— Installare la scatola di controllo 12V ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

— Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

— Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

— Non avvicinare l'apparecchio ai cavi elettrici.

— Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

— Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

— Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-
tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchio.

Installazione meccanica

Installazione del Water Quintet Creative

Indicazioni per le due varianti d'installazione (A, B, C)

Per eseguire una installazione flessibile delle pompe, i cavi possono essere sbloccati dal fascio svitando la relativa

protezione (A, 36). In ogno caso vale quanto segue:

— La distanza delle pompe dal bordo del laghetto/vasca deve essere minimo 1.5 m.

— Installare le pompe in modo che siano sempre immerse completamente in acqua.

— Garantire un afflusso d'acqua libero sulla campana del filtro delle pompe (8).

Variante 1 - installazione su fondo resistente (C)

— Installare le pompe nell'acqua possibilmente in posizione orizzontale su un fondo resistente.

— Se la profondita dell'acqua e notevole, avvitare i tubi di prolungamento (6) fra ugelli a LED (10) e pompe (12) per
compensare le differenze di altezza. In caso contrario scegliere un punto d'installazione piu adatto. Impiegare al
massimo due tubi di prolungamento per ogni pompa.

— Per evitare il galleggiamento, appesantire lo zoccolo con delle pietre o avvitare le pompe su una piastra.

Variante 2 - installazione sospesa (D):

— Svitare il porta-ugello (9).

— Per eseguire la sospensione, avvitare uno o due tubi di prolungamento in dotazione (6) fra ugello a LED (10) e
pompa (12).

— Agganciare le pompe ad una piastra di supporto adatta (11). Sistemare il porta-ugello (9) sulla piastra di supporto o
incassarlo in quest'ultima (D).
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Installazione di scatola di controllo e trasformatore

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
& Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Installare trasformatore e scatola di controllo 12V in un luogo asciutto e protetti contro gli spruzzi d'ac-
qua.

— Utilizzare la scatola di controllo 12V solo con calotta di protezione.
— Installare trasformatore e scatola di controllo 12V ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Installare la scatola di controllo 12 V in modo che sia protetta contro le radiazioni solari (max. 40 °C).

Variante 1 (E)

— Una volta scelta la posizione desiderata, inserire il picco (5) completamente nel terreno.

— Spingere la scatola di controllo 12V (3) sul picco di terra (5).

Variante 2 (F)

— Fissare la scatola di controllo 12V (3) sul fondo con le 4 viti (13) (non in dotazione) attraverso gli intagli (14) presenti
nel corpo.

Installazione del trasformatore (G)
Installare il trasformatore (2) in prossimita della scatola di controllo 12V (3).
Nota: assicurarsi che i cavi vengano installati senza trazione!

Installazione elettrica

Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Collegamento dell'apparecchio alla scatola di controllo 12V (G, H)

— Inserire la spina (18) e la spina (20) nelle relative prese per pompa (19) e ugelli a LED (21) della scatola di controllo
12V (3). Tenere presente la successione delle spine (vedi relative marcature).

— Inserire il cavo di collegamento (17) del trasformatore nella presa posteriore (15) della scatola di controllo 12V (3) e
poi fissarlo con il dado a cappello (16).

— Applicare l'involucro protettivo (4) sopra la scatola di controllo 12V (3).

Messa in funzione

Avviamento dell'apparecchio: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa. L'apparecchio viene avviato
con programma 1 (vedi punto "Impiego").

Spegnimento dell'apparecchio: staccare la spina elettrica del trasformatore.
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Impiego

Con il trasmettitore manuale (A, 7) si possono selezionare 9 immagini di giochi d'acqua a programmazione fissa.
Alla messa in funzione e ad ogni restart dell'apparecchio viene selezionato automaticamente il programma 1.

‘ P1 Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 30 cm
Z 9 Luce accesa in tutte le fontane

0’71 PO  Apparecchio OFF, modo stand-by

P2 Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 70 cm
—_— Luce accesa in tutte le fontane

P3  Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 70 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P4 Alternativamente una fontana attiva a intervalli, altezza max. 70 cm
La luce della fontana attiva viene accesa

P5  Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 110 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P6 Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 110 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P7 Alternativamente una fontana attiva a intervalli, altezza max. 140 cm
La luce della fontana attiva viene accesa

P8 Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 140 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P9 Alternativamente diverse fontane attive alternandosi, altezza max. 140 cm
La luce delle fontane attive viene accesa

Selezionare programma successivo: tasto 1
Selezionare programma precedente: tasto 2

Nota:
I- Viene attivato sempre il programma 1 se I'apparecchio viene avviato tramite un timer.
|- Le altezze delle fontane possono variare.

Il trasmettitore manuale in dotazione € gia programmato sulla scatola di controllo 12V. La scatola di controllo 12V deve

essere sincronizzata nuovamente su ogni altro trasmettitore.

Programmazione del trasmettitore manuale (J)

Per sincronizzare la scatola di controllo 12V sul segnale di trasmissione del trasmettitore manuale, il ricevitore &

equipaggiato con un tasto di programmazione (24).

— Inserire la spina (23) nell'apertura del tasto di programmazione (24) finché non si percepisce una determinata
resistenza. Continuare a premere la spina (23) finché non si avverte piu alcuna resistenza. Il tasto di programma-
zione (24) e attivato.

— Azionare il tasto di programmazione (24) con la spina (23) per circa 1 secondo.

— Poi premere un tasto qualsiasi sul trasmettiore manuale per minimo 1 secondo.

Cancellazione del trasmettitore manuale (J)

— Azionare il tasto di programmazione (24) con la spina (23) per minimo 5 secondi.

Tutti i trasmettitori memorizzati nel ricevitore sono cancellati.

Nota: Si possono sincronizzare massimo 10 trasmettitori manuali sul ricevitore. La distanza del trasmettitore & massi-

mo 80 m. Gli ostacoli fra trasmettitore e ricevitore, una batteria scarica del trasmettiore o le radiazioni elettromagneti-

che di apparecchiature elettriche riducono la portata.

Allineamento della fontana dell'acqua (K)
— Spostare gli ugelli a LED (25) per allineare la fontana dell'acqua.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento
Le pompe non si avviano Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Controllare le linee di alimentazione
L'apparecchiatura non reagisce al trasmettitore | Trasmettitore non programmato Programmare il trasmettitore
manuale
Altezza della fontana insufficiente Girante bloccata o sporca Pulire la girante
Tazza del filtro della pompa sporca Pulire la tazza del filtro
Ugelli sporchi Pulire gli ugelli
L'apparecchiatura si arresta dopo circa 10 Temperatura dell'acqua troppo elevata La temperatura max. dell'acqua non deve
secondi superare + 35°C Per riavviare |'apparecchiatu-
ra, staccare la spina elettrica e poi inserirla
nuovamente nella presa
Le pompe funzionano a secco Controllare il livello dell'acqua ed eventualmen-
te ripristinare Per riavviare I'apparecchiatura,
staccare la spina elettrica e poi inserirla nuo-
vamente nella presa
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Pulizia e manutenzione

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
Pulizia dell'apparecchio (L, M, N)
— Per aprire I'apparecchio, sbloccare i porta-ugelli (9) eseguendo una leggera rotazione. Svitare gli ugelli a LED (10)
ed eventualmente i tubi di prolungamento (6) (vedi fig. D).
— Spingere la rispettiva pompa (26) lateralmente dal supporto di arresto della compana del filtro (27).
— Eseguendo una leggera rotazione sbloccare il coperchio della pompa (28) e poi rimuovere la girante (29).
— Pulire tutti i componenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida.
Assemblaggio dell'apparecchio
Assemblare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso (L, M, N).
Nota: spingere il corpo della pompa nella campana del filtro finché non si innesta in modo percettibile.

Sostituzione della batteria nel trasmettitore manuale (O, P)

Il trasmettitore manuale puo essere danneggiato se il trattamento é inappropriato!
Toccare una superficie metallica non rivestita (ad es. un corpo riscaldante) per disperdere le cariche
elettrostatiche che potrebbero danneggiare i componenti interni del trasmettitore!
Assicurarsi che sporco e umidita non penetrino nel trasmettitore!

— Inserire un cacciavite con testa a intaglio (30) nell'apertura laterale (31) del trasmettitore.

— Aprire il corpo di trasmettitore girando leggermente il cacciavite e poi rimuovere la parte inferiore (32).

— Sfilare la batteria (33) dal supporto (34).

— Inserire la nuova batteria nel supporto (34). Assicurarsi che il lato stampigliato (35) della batteria sia rivolto verso
I'alto.

Magazzinaggio/messa al riparo per I'inverno

In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio &
danneggiato.

Conservare I'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la spina!

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

L]

Smaltimento delle batterie

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie consumate solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea

| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie consumate. La restituzione & senza ricompensa.

Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune oppure restituir-

le laddove sono state acquistate.

Questi caratteri sono riportati sulle batterie contenenti sostanze nocive:

Pb = la batteria contiene piombo

Cd = la batteria contiene cadmio

Hg = la batteria contiene mercurio

Li = la batteria contiene litio
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Water Quintet Creative har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Leveringsomfang

Billede A Antal Beskrivelse

5 Vandkunstfontaene

Transformator

12V-styringsboks

Beskyttelsesheette

1
1
1
1 Jordspyd

10 Forleengelsesrar

~N|o|o|s|w|n|—

1 Handsender (inklusiv batteri, type CR 20 32)

Formalsbestemt anvendelse

Water Quintet Creative , i det felgende benaevnt "apparat”, er et seet med flere vandkunstfonteener med LED-
belysning. Fonteenerne kan enten opstilles eller haenges op i vilkarlig reekkefalge.

Apparatet ma udelukkende anvendes i rent damvand ved en vandtemperatur fra +4 °C til +35 °C. Ogsa alle andre dele
i leveringen ma kun anvendes i denne sammenhzaeng.

Apparatet ma gerne benyttes i svemme- og badesger og i vandbassiner pa terrasser. Der skal holdes en afstand til
kanten pa mindst 1,5 m.

Udvidede garantibetingelser for Water Entertainment

Krav under denne garanti kan kun geres gaeldende overfor OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel,
Tyskland, ved at De sender det apparat eller den apparatdel til os, der klages over, fragtfrit og for egen risiko, vedlagt
den originale kvittering fra OASE-forhandleren, dette garantibevis og skriftlige oplysninger om den fejl, der klages over.
| tilfeelde af en defekt pa pumpe, dyse eller lysring er det kun de enkelte defekte komponenter (pumpe, dyse, lysring),
der skal sendes ind og ikke hele apparatet.

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kvaestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessig elektrisk installation

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

— 12V-styringsboks skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

— Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elek-
triker.

— En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Forleengerledning og stremfordeler (f. eks. stramskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (steenkteet).

— Tilslut kun apparatet til en forskriftsmeessigt installeret stikdase.

Sikker drift

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

— Anvend kun apparatet med den transformator, der medfelger ved leveringen.

— Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

— Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

— Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

— Apparatets kabinet eller tilharende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

— Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

— Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde.

Mekanisk installation

Opstilling af Water Quintet Creative

Henvisning omkring installationen af begge varianter (A, B, C):

For en fleksibel opstilling af pumperne kan kablerne Igsnes ved at dreje kabelbeskyttelsen (A, 36) ud af kabelbundtet. |

hvert tilfeelde geelder:

— Pumpernes afstand til dammens eller bassinets kant skal veere mindst 1,5 m.

— Opstil pumperne saledes, at de altid befinder sig fuldsteendigt under vandets overflade.

— Serg for, at vandet kan flyde uhindret ind i pumpens filterkurv (8).

Variant 1 - Installation fastgjort til bunden (C):

— Opstil pumperne sa vandret som muligt pa et fast underlag i vandet.

— Ved hgjere vanddybde skrues forleengerrgrene (6) pa mellem LED lysdyserne (10) og pumperne (12) for at udligne
hegjdeforskelle. Ellers vaelges et andet, mere passende sted til opstilling.Indsaet maks. to forleengerrer pr. pumpe.

— Anbring sten pa pumpens sokkel eller skru pumperne fast pa en plade for at forhindre, at de flyder ovenpa.

Variant 2 - Heengende installation (D):

— Dysenholder (9) skrues af.

— Til ophaeng skrues en eller to af de medfelgende forleengerrgr (6) pa mellem LED lysdysen (10) og pumpen (12).

— Pumperne anbringes pa en egnet statteplade (11). Holderen til dysen (9) skal enten hvile pa eller nedszenkes i
stottepladen (D).
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Opstilling af styringsboks og transformator

OBS! Farlig elektrisk spaending.
A Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Forholdsregler:
— Transformator og 12V-styringsboksen opstilles tart og beskyttet mod vandspraijt.

— 12V-styringsboksen ma kun tages i drift med beskyttelseshaetten monteret.
— Transformator og styringsboks skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

12 V-styringsboks skal opstilles beskyttet mod direkte solstraler (maks. 40 °C).

Variant 1 (E):

— Stik jordspyddet (5) i jorden i den gnskede position i hele dets laengde.

— Anbring 12V-styringsboksen (3) pa jordspyddet (5).

Variant 2 (F):

— Skru 12V-styringsboksen (3) fast til underlaget med 4 skruer (13) (er ikke inkluderet i leverancen) gennem skrues-
lidsen (14) pa huset af 12V-styringsboksen (3).

Opstilling af transformator (G):

Stil transformatoren (2) i nserheden af 12V-styringsboksen (3).

OBS: Veer opmaerksom pa, at kablerne laegges, sa de ikke udsaettes for traek!

Elektrisk installation

Achtung! Fglsomme elektriske komponenter.
Mulige folger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Forbind apparatet med 12V-styringsboksen (G, H):

— Seet pumpestikket (18) og LED lysdysestikket (20) i de tilsvarende b@sninger for pumpe (19) og LED lysdyse (21) i
12V-styringsboksen (3). Veer opmeerksom pa reekkefalgen af stikkene (markeringer pa stikkene).

— Seet transformatorens tilslutningskabel (17) i den bagerste basning (15) pa 12V-styringsboksen (3) og skru den fast
med omlgbermgtrikken (16) .

— Treek beskyttelseskappen (4) over 12V-styringsboksen (3).

Ibrugtagning

Taend for apparatet: Transformatorens netstik saettes i stikdasen. Apparatet starter med program 1 (se afsnit om
betjening).

Sluk for apparatet: Transformatorens netstik traekkes ud.
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Betjening
Med handsenderen (A, 7) kan der veelges 9 forprogrammerede vandfonteenebilleder.
Ved ibrugtagning og ved hver ny aktivering af apparatet vaelges automatisk program 1.
071 PO  Apparatet slukket, Standby-modus

‘ P1 Alle fontzener er aktive, fast hgjde pa maks. 30 cm

07 2 Lys er teendt pa alle fonteener

P2 Alle fontzener er aktive, fast hgjde pa maks. 70 cm
_— Lys er teendt pa alle fonteener

P3  Alle fontaener er aktive, dynamisk fonteenehgjde, maks. hgjde 70 cm
Lys er teendt pa alle fonteener

P4 Skiftevis en aktiv fontzene med intervaller, maks. hgjde 70 cm
Lys teendes i den fontaene, der er aktiv

P5  Alle fontzener er aktive, fast hgjde pa maks. 110 cm
Lys er teendt pa alle fonteener

P6  Alle fontzener er aktive, dynamisk fontaenehgjde, maks. hgjde 110 cm
Lys er teendt pa alle fonteener

P7 Skiftevis en aktiv fonteene med intervaller, maks. hgjde 140 cm
Lys teendes i den fonteene, der er aktiv

P8  Alle fontzener er aktive, dynamisk fontaenehgjde, maks. hgjde 140 cm
Lys er teendt pa alle fonteener

P9 Skiftevis flere aktive fontaener, maks. hgjde 140 cm
Lys teendes i de fonteener, der er aktive

Veelg nzeste program: Tast 1
Veelg forrige program: Tast 2

OBS:
I- Hvis apparatet teendes med en timer, starter det altid med program 1.
|- Afvigelser i fonteenehgjderne er mulige.

De medfelgende handsendere er allerede programmeret til 12V-styringsboksen. 12V-styringsboksen skal afstemmes

pa ny til alle yderligere handsendere.

Programmering af handsender (J):

For at tilpasse 12V-styringsboksen til hAndsenderens sendesignal (8), er modtageren forsynet med en teach-in-

knap (24).

— Foar en spids stift (23) ind i abningen af teach-in-knappen (24) indtil du maerker modstand. Tryk stiften (23) leengere
ind, indtil modstanden overvindes. Teach-in-knappen (24) er nu aktiveret.

— Aktivér teach-in-knappen (24) med spidsen (23) i ca. 1 sekund.

— Tryk derefter pa en vilkarlig knap pa handsenderen i mindst 1 sekund.

Slet handsender (J):

— Aktivér teach-in-knappen (24) med spidsen (23) i mindst 5 sekunder.

Alle handsendere, der er gemt i modtageren, er nu slettet.

OBS: Du kan tilpasse maks. 10 handsendere til modtageren. Handsenderens raekkevidde er maks. 80 m. Forhindrin-
ger mellem sender og modtager, lav batterikapacitet i handsenderen eller elektromagnetisk straling fra elektrisk udstyr
kan reducere raekkevidden.

Ret vandfontaene ud (K):
— Drej den tilsvarende LED lysdyse (25) for at rette vandfontaenen ud.

Afhjeelpning af fejl

Fejl Arsag Afhjelpning
Pumperne gar ikke i gang Netspaendingen mangler Efterprov netspaendingen
Kontroller tilfgrselsledning
Apparatet reagerer ikke pa handsenderen Handsenderen er ikke programmeret Programmér handsenderen
Fonteenehgjde utilstraekkelig Laberingen er blokeret eller tilsmudset Renger lgbehjulet
Pumpens filterhus er tilsmudset Renger filterskalen
Dyserne er tilsmudsede Renger dyserne.
Apparatet slukker efter kort tids brug (ca. 10 Vandtemperatur er for hgj Serg for, at vandtemperaturen ikke overstiger
sek.) +35° C. For at genstarte traekkes netstikket ud
og seettes derpa i stikdasen igen
Pumperne er Igbet tar Kontrollér vandstandsmaler og i givet fald
efterfyld med vand. For at genstarte traekkes
netstikket ud og seettes derpa i stikdasen igen.
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Renggring og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Forholdsregler:
— Treek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.
Rengering af apparat (L, M, N):
— For at abne apparatet skal holderne til dysen (9) lesnes ved at dreje den let. Skru LED-lysdyserne af (10) og i givet
fald ogsa forleengerrgrene (6) (se billedeD).
— Skub hver pumpe (26) sideleens ud af "klikket" pa filterkurven (27).
— Lesn med en let drejning pumpedaekslet (28) og tag Ieberingen af (29).
— Renggr alle dele med en bgrste under rindende vand.
Samling af apparatet:
Saml apparatet i omvendt reekkefglge (L, M, N).
OBS: Skub pumpehuset i filterkurven, indtil den tydeligt falder i hak.

Udskiftning af batterier i handsenderen (O, P):

Handsenderen kan beskadiges ved ukorrekt handtering!
Bergr en ubeskyttet metalflade (f.eks. et varmelegeme) for at aflede statisk elektricitet, der kan beskadige
de interne komponenter i handsenderen!
Pas pa at der ikke kommer snavs og fugtighed i handsenderen!

— For en keervskruetraekker (30) ind i sidedbningen (31) pa handsenderen.

— Abn kassen pa handsenderen med en let drejning af skruetraekkeren og laft kassens underdel (32) af.
— Treek batteriet (33) ud af holderen (34).

Skub det nye batteri ind i holderen (34). Vaer opmaerksom pa at batteriets praegeside (35) viser opad.

Opbevaring/overvintring

Hvis der er risiko for frost, skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for
skader.

Opbevar apparatet nedseenket i vand eller fyldt med vand og opbevar det frostfrit. Stikket ma ikke tildeekkes med vand!

Bortskaffelse

E Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Ggr apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.

L]

Bortskaffelse af batterier

Batterier ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Batterier ber altid bortskaffes over et egnet recycling-

system.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaiske Faellesskab

Som forbruger er du ved lov forpligtet til at levere tomme batterier tilbage. Tilbageleveringen er vederlagsfri.

Bortskaf enten batterierne over de offentlige samlingspladser og recyclingcentre i din by eller din kommune, eller

aflevér batterierne der, hvor du har kgbt dem.

Disse tegn findes pa batterier, der indeholder skadelige stoffer:

Pb = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium

Hg = Batteri indeholder kviksglv

Li = Batteri indeholder litium
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjopet av produktet Water Quintet Creative har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Leveringsomfang

Bilde A Antall Beskrivelse

1 5 Vannfontene

2 1 Transformator

3 1 12V-styringsboks

4 1 Beskyttelseshette

5 1 Jordingsspyd

6 10 Forlengelsesrgr

7 1 Handsender (inklusiv batteri, type CR 20 32)

Tilsiktet bruk

Water Quintet Creative , i det etterfalgende kalt "apparat", er et sett av flere vannfontener med LED-belysning. Vann-
fontenene kan bli oppsatt i vilkarlig fast installasjon eller opphengt.

Apparatet ma utelukkende bli drevet med rent ferskvann ved en vanntemperatur fra +4 °C til +35 °C . Alle andre deler i
denne leveransen ma bare anvendes i denne sammenheng.

Apparatet ma bare benyttes i svtsmme- og badedammer og i badekar pa terrasser. Avstanden til kanten ma vaere
minst 1,5 m.

Utvidede garantibetingelser for Water Entertainment

Garantikrav kan bare rettes mot OASE GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Horstel, Tyskland. Det medfarer
at du fraktfritt, men pa egen risiko, méa sende oss enheten eller deler av den i originalforpakningen. Forsendelsen ma
ogsa inkludere garantierklaeringen, samt informasjon om hva slags feil det er pa utstyret. Dersom det er feil pa pumpe,
dyse eller lysring, vennligst send oss bare disse enkeltkomponentene og ikke hele enheten.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.
— Fer du bergrer vannet, ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

— 12V-styringsboksen plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet.

— Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomferes av en fagperson.

— En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

— Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

— Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

— Apparatet skal bare drives med den medfglgende transformatoren.

— Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

— Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

— Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

— Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

— Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

— Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Se aldri direkte inn i lyskilden pa apparatet.

Mekanisk installasjon

Oppsetting av Water Quintet Creative

Instruksjoner for begge variantene av installasjon (A, B, C):

For en fleksibel oppsetting av pumpen kan kabelen, under opptrekking, vaere last opptvunnet pa kabelbeskyttelsen

(A, 36) | hvert tilfelle gjelder:

— Avstand fra pumpen til dam- eller bassengkanten ma veere minst 1,5 m.

— Pumpen ma settes opp slik at den alltid er fullstendig nedsenket i vann.

— Sikre uhindret vanntilfersel til filterkurven pa pumpen (8).

Variant 1 - Terrengfast installasjon (C):

— Pumpen settes opp mest mulig vannrett pa fast underlag i vann.

— Ved stgrre vanndybde skrues forlengelsesrgret (6) mellom LED lysdysene (10) og pumpe (12), for & utjevne hgyde-
forskjeller. Ellers velges et annet passende oppsettingssted. Bruk maksimalt to forlengelsesrgr per pumpe.

— For & unnga velting bar pumpesokkelen belastes med steiner, eller pumpen skrues fast pa en plate.

Variant 2 - Hengende installasjon (D):

— Dyseholderen (9) skrues av.

— For opphenging skrues en eller to av de medfalgende forlengelsesrgr (6) mellom LED lysdysene (10) og pumpen
(12).

— Pumpene henges opp i en egnet beererplate (11). Dyseholderen (9) kan enten ligge pa baererplaten eller forsenkes i
bzererplaten (D).
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Oppsetting av styringsboks og transformator

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
& Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlige skader.
Vernetiltak:
— Transformator og 12V-styringsboks settes opp tert og beskyttet mot vannsprut.

— 12V-styringsboks skal alltid ha beskyttelseshette.
— Transformator og 12V-styringsboks skal oppsettes med en sikkerhetsavstand pa minst 2 m til vann.

Beskytt 12 V-styringsboksen mot solskinn (maks. 40 °C).

Variant 1 (E):

— Stikk jordingsspydet (5) i @nsket stilling med hele lengden i jorden.

— Skyv 12V-styringsboksen (3) pa jordingsspydet (5).

Variant 2 (E):

— Skru 12V-styringsboksen (3) med 4 skruer (13) (medfglger ikke) gjennom skrueslissen (14) i huset til 12V-
styringsboksen (3) fast til underlaget.

Oppsetting av transformator (G):
Sett transformatoren (2) i naerheten av 12V-styringsboksen (3).
Hint: Ta hensyn til en trekkfri legging av kabelen!

Elektrisk installasjon

Q Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

Apparatet forbindes med 12V-styringsboksen (G, H):

— Stikk pumpestapslet (18) og LED-lysdysestapslet (20) i tilsvarende kontakter for pumpe (19) og LED lysdyser (21) til
12V-styringsboksen (3). Legg merke til rekkefalgen pa stikkontaktene (markering pa stikkontaktene).

— Stikk tilkoblingskabelen (17) til transformatoren i den bakre kontakten (15) pa 12V-styringsboksen (3) og skru denne
fast med nippelmutteren (16).

— Brett kabelbeskyttelseslaget (4) over 12V-styringsboksen (3).

Ta apparatet i bruk

Sla pa apparatet: Stgpslet til transformatoren settes i stikkontakten . Apparatet starter med Program 1 (se avsnitt
Betjening).

Sla av apparatet: Stgpslet til transformatoren trekkes ut.
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Bruk

Med handsenderen (A, 7) kan 9 fast programmerte vannspeilbilder velges.
Ved igangsetting og ved hver ny innkobling av apparatet blir Program 1 automatisk valgt.

1 PO Apparat av, Stand-By-Modus

‘ P1 Alle fontener aktive, fast hgyde inntil maks. 30 cm

O% 2 Lys i alle fontener innkoblet

P2 Alle fontener aktive, fast hgyde inntil maks. 70 cm
_— Lys i alle fontener innkoblet
P3  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks. 70 cm hay
Lys i alle fontener innkoblet

P4 Vekselvis en fontene aktiv i intervaller, maks. 70 cm hay
Lys blir tilkoblet hver av de aktive fontenene

P5 Alle fontener aktive, fast hayde inntil maks. 110 cm
Lys i alle fontener innkoblet

P6  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks. 110 cm hoy
Lys i alle fontener innkoblet

P7 Vekselvis en fontene aktiv i intervaller, maks. 140 cm hoy
Lys blir tilkoblet hver av de aktive fontenene

P8  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks. 140 cm hoy
Lys i alle fontener innkoblet

P9 Vekselvis en fontene aktiv i intervaller, maks. 140 cm hoy
Lys blir tilkoblet hver av de aktive fontenene

Neste program velges: Tast 1
Foregaende program velges: Tast 2

Hint:
I- Hvis apparatet blir slatt pA med et tidskoblingsur, starter alltid program 1.
|- Awvik i fontenehgydene er mulig.

Handsenderen som medfalger er allerede innstilt pa 12V-styringsboksen. 12V-styringsboksen ma innstilles pa nytt til

hver ytterligere handsender.

Innstilling av handsender (J):

For a innstille 12V-styringsboksen til sendesignalet fra handsenderen, er mottakeren utstyrt med en innstillingstast

(24).

— Beveg en stift (23) i apningen til innstillingstasten (24) inntil du merker motstand. Trykk stiften (23) videre, inntil
motstanden er overvunnet. Innstillingstasten (24) er aktivert.

— Aktiver innstillingstasten (24) med stiften (23) i ca. 1 s.

— Trykk deretter en vilkarlig tast pa handsenderen i minst 1 s.

Sletting av handsender (J):

— Aktiver innstillingstasten (24) med stiften (23) i minst ca. 5 s.

Alle handsendere lagret i mottaker er slettet.

Hint: Du kan maksimalt innstille 10 handsendere til mottakeren. Rekkevidden til handsenderen er maksimalt 80 m.

Hindringer mellom sender og mottaker, svakt batteri i handsenderen eller elektromagnetisk straling fra elektriske

apparater pavirker rekkevidden.

Tilpasning av vannfontenen (K):
— Hver av LED lysdysene (25) dreies, for a tilpasse vannfontenen.

Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Pumpene starter ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Kontroller tilfgrselsledninger
Apparatet reagerer ikke pa fiernkontrollen Fjernkontrollen er ikke kodet Aktiver fiernkontrollen
For lav fontenehgyde Lopehjulet er blokkert eller tilsmusset Rengjer lgpehjul
Filterhuset til pumpen er tilsmusset Rengjer filterhus
Dysene er tilsmussete Rengjer dysene
Apparatet stopper etter kort tid (ca. 10 sek.) Vanntemperatur for hgy Péase at vanntemperaturen ikke overstiger

+ 35 °C For & starte pa nytt, trekker du ut
nettstopselet og setter det inn igjen i stikkontak-
ten.

Pumpen har lgpt torr Kontroller vannspeilet og fyll evt. etter vann. For
a starte pa nytt, trekker du ut nettstopselet og
setter det inn igjen i stikkontakten.
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Rengjering og vedlikehold

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige foelger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet for du arbeider pa apparatet.
Rengjoering av apparat (L, M, N):
— For & apne lgsnes dyseholderen (9) med en lett omdreining. Skru av LED lysdysene (10) og eventuelle forlengel-
sesror (6) (se bilde D).
— Skyv hver pumpe (26) fra siden av rast-holderen til filterkurven (27).
— Lesne pumpelokket med en lett dreining (28) og ta av pumpehjulet (29).
— Rengjer alle delene med en bgrste under rennende vann.
Bygg sammen apparatet:
Sett sammen apparatet i omvendt rekkefelge (L, M, N).
Hint: Skyv pumpehuset inn i filterkurven til det er merkbart fast.

Skifte batteri i fiernkontrollen (O, P):

Ved usakkyndig behandling kan fjernkontrollen bli skadet!
Bergr en umalt metalloverflate (for eksempel en radiator) for & lede bort statisk elektrisitet som kan komme
til & skade de interne komponentene til fiernkontrollen!
Pass pa at ingen skitt eller fuktighet kan komme inn i fiernkontrollen!

— For en flat skrutrekker (30) Inn i apningen pa siden (31) av fiernkontrollen.

— Huset pa fiernkontrollen apnes ved en lett dreining av skrutrekkeren og underdelen pa huset lgftes av (32).
— Trekk batteriet (33) ut av holderen (34).

Skyv det nye batteriet inn i holderen (34). Pass pa at den patrykte siden(35) av batteriet vender oppover.

Lagring/overvintring
Ved frost ma apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og sjekk om apparatet er skadet.
Oppbevar apparatet under vann eller fylt med vann og frostfritt. kke oversvem stgpslet!

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.

L]

Fjerning av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Brukte batterier ma fiernes gjennom fastsatte ordninger for

tilbakelevering.

Fjerning av batterier innenfor EU

Som forbruker er du lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.

Fjern batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kommunen, eller

lever batteriene tilbake der du kjgpte dem.

Du finner disse merkelappene pa batterier som inneholder miljgskadelige stoffer:

Pb = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksalv

Li = batteriet inneholder litum
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- SE 4

Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Water Quintet Creative har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Leveransomfattning

Bild A Antal Beskrivning

5 Vattenfontén

Transformator

12 V-mandverbox

Skyddskapa

Jordspett

10 Forlangningsrér

1 Fjarrkontroll (inkl. batteri, typ CR 20 32)

1
1
1
1

~N|o|o|s|w|n|—

Andamalsenlig anvindning

Water Quintet Creative , som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar ett set av flera vattenfontaner med
LED-belysning. Anvandaren kan sjalv bestdmma for varje vattenfontdn om den ska installeras fast eller hangande.
Apparaten far endast anvandas till rent dammvatten vid en vattentemperatur mellan +4°C och +35°C. Alla andra delar
som medfodljer far endast anvandas till dessa syften.

Apparaten far anvandas i sim- och badbassénger samt i vattenbehallare pa terrasser. Avstandet till kanten maste
uppga till minst 1,5 m.

Kompletterande garantivillkor for Water Entertainment

Garantiansprak kan endast stéllas till OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Hérstel, Tyskland.

Skicka in den reklamerade apparaten eller apparatdelen, samt képebevis fran OASE-fackhandlaren, detta
garantibevis, samt en skriftlig reklamation. Om en defekt uppstar pa pump, munstycke eller ljusring, ska endast den
defekta komponenten (pump, munstycke eller ljusring) séndas in, och inte hela apparaten.

Séakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvéandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte féljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.
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Elektrisk installation enligt foreskrift

- Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

— Installera 12 V-mandéverboxen med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

— Elektriska installationer maste ha utférts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

— En behdrig elinstallator &r en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer éverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda for anvandning utomhus (dropptéata).

— Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

— Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

— Anvand apparaten endast med transformatorn som foljer med.

— Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.

— Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6éver dem.

— Oppna apparatens képa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

— Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

— Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

— Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

— Titta aldrig direkt in i ljuskallan som finns i apparaten.

Mekanisk installation

Installera Water Quintet Creative

Information for bada installationsvarianter (A, B, C):

For en flexibel installation av pumparna kan kablarna lossas ur kabelknippet genom att kabelskyddet (A, 36) dras av.

Foljande galler alltid:

— Avstandet mellan pumparna och dammens eller bassangens kant maste alltid uppga till minst 1,5 m.

— Installera pumparna sa att de alltid &r helt nedsankta i vattnet.

— Se till att vatten alltid kan fléda in i filterkorgen i pumpen (8) utan hinder.

Variant 1 - Bottenfast installation (C):

— Installera pumparna sa vagratt som mojligt pa ett fast underlag i vattnet.

— Vid storre vattendjup maste forlangningsroren (6) skruvas fast mellan LED-ljusmunstyckena (10) och pumparna (12)
sa att hojdskillnaderna kan kompenseras. Om detta inte ar mojligt maste pumpen installeras pa en annan plats.
Montera maximalt tva férlangningsrér pa varje pump.

— For att undvika att pumpen flyter upp till ytan, kan du lagga stenar pa pumpsockeln eller skruva fast pumpen pa en
platta.

Variant 2 - Hingande installation (D):

— Skruva av munstyckshallaren (9).

— For hangande installation maste ett eller tva av de medféljande férlangningsroren (6) skruvas fast mellan LED-
ljusmunstycket (10) och pumpen (12).

— Hang in pumpen i en lamplig monteringsplatta (11). Lat munstyckshallaren (9) antingen ligga emot monteringsplat-
tan eller forsank den i plattan (D).
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Installera mandéverbox och transformator

Varning! Farlig elektrisk spanning.
A Mojliga foljder: Dddsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Installera transformatorn och 12 V-mand&verboxen pa en torr plats som &r skyddad mot stankvatten.

— Anvand 12 V-mandverboxen endast med skyddskapa.
— Installera transformatorn och 12 V-mand&verboxen med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Installera 12 V-mandverboxen pa en plats dar den ar skyddad mot solstralning (max. 40°C).

Variant 1 (E):

— Sla ned hela jordspettet (5) i marken vid den avsedda installationsplatsen.

— Skjut 12 V-mandverboxen (3) pa jordspettet (5).

Variant 2 (F):

— Skruva fast 12 V-mandverboxen (3) pa underlaget. Skruva fast fyra skruvar (13) (medféljer ej) i urtagen (14) i 12 V-
mandverboxens (3) kapa.

Installera transformatorn (G):

Stall transformatorn (2) i nérheten av 12 V-mandéverboxen (3).

Obs! Dra kabeln sa att den inte utsatts for dragpakanning.

Elektrisk installation

A Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Majliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Ansluta apparaten till 12 V-mandverboxen (G, H):

— Anslut pumpkontakten (18) och LED-ljusmunstyckskontakten (20) till motsvarande uttag fér pump (19) och LED-
ljusmunstycken (21) i 12 V-mandverboxen (3). Beakta ordningsféljden nar kontakterna ansluts (markeringar pa kon-
takterna).

— Anslut transformatorns elkabel (17) till det bakre uttaget (15) i 12 V-mandverboxen (3) och skruva fast den med
overfallsmuttern (16).

— Satt skyddskapan (4) 6ver 12 V-mandverboxen (3).

Driftstart

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget. Apparaten startar med program 1 (se avsnitt
"Anvéandning").
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

54



Anvindning

Fjarrkontrollen (A, 7) kan anvéndas till att valja en av nio fast programmerade vatteneffekter.
Nér apparaten tas i drift och varje gang apparaten slas pa ar program 1 automatiskt aktivt.

071 PO  Apparat fran, standby-lage

‘ P1 Alla fontaner aktiva, fast hojd till max. 30 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P2 Alla fontaner aktiva, fast hojd till max. 70 cm
_— Ljuset paslaget vid alla fontaner
P3  Alla fonténer aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 70 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P4 Omvéxlande en fontan aktiv i intervall, max. héjd 70 cm
Ljuset paslaget vid aktiv fontan

P5  Alla fonténer aktiva, fast héjd till max. 110 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P6  Alla fonténer aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 110 cm
Ljuset paslaget vid alla fonténer

P7 Omvéxlande en fontan aktiv i intervall, max. hojd 140 cm
Ljuset paslaget vid aktiv fontan

P8  Alla fonténer aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 140 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P9 Omvéxlande flera fontaner aktiva i intervall, max. héjd 140 cm
Ljuset paslaget vid aktiva fontaner

Valja nasta program: Knapp 1
Valja féregaende program: Knapp 2

Obs!
|- Om apparaten styrs med en timer kommer alltid program 1 att starta.
|- Avvikande fontanhdjder kan férekomma.

Fjarrkontrollen som medféljer har redan programmerats in pa 12 V-mandverboxen. 12 V-mandverboxen maste pro-

grammeras in for alla andra fjarrkontroller som tillkommer i efterhand.

Programmera in fjarrkontrollen (J):

For att 12 V-mandverboxen ska kunna programmeras in pa fjarrkontrollens séndarsignal ar mottagaren forsedd med

en programmeringsknapp (24).

— Forin ett stift (23) i 5ppningen fér programmeringsknappen (24) tills du marker av ett motstand. Fortsatt att trycka in
stiftet (23) tills motstandet har dvervunnits. Programmeringsknappen (24) har nu aktiverats.

— Hall programmeringsknappen (24) intryckt med stiftet (23) i ca 1 sekund.

— Hall sedan en valfri knapp pa fjarrkontrollen intryckt i minst 1 sekund.

Radera fjarrkontrollen (J):

— Hall programmeringsknappen (24) intryckt med ett stift (23) i minst 5 sekunder.

Samtliga fjarrkontroller som har programmerats in i mottagaren raderas.

Obs! Maximalt tio fiarrkontroller kan programmeras in pa mottagaren. Fjarrkontrollens rackvidd uppgar till maximalt
80 m. Hinder mellan sdndaren och mottagaren, ett svagt batteri i fiarrkontrollen eller elektromagnetisk stralning fran
elektriska utrustningar kan reducera rackvidden.

Justera in vattenfontidnen (K)
— Svang pa LED-ljusmunstycket (25) for att justera in vattenfontanen.

Storningsatgarder
Stérning Orsak Atgard
Pumparna startar inte Néatspanning saknas Kontrollera natspanningen
Kontrollera tilledningarna

Apparaten reagerar inte pa fjarrkontrollen Fjarrkontrollen har inte programmerats in Programmera in fjarrkontrollen
Otillracklig fontéanhojd Pumphjulet &r blockerat eller smutsigt Rengdr pumphjulet

Pumpens filterskal &r smutsig Rengor filterskalen

Munstyckena &ar smutsiga Rengér munstyckena
Apparaten slas ifran efter kort tids drift (ca 10 s) | For hdg vattentemperatur Beakta maximal vattentemperatur +35°C.

Starta apparaten igen genom att dra ut stick-
kontakten och sedan sétta in den i stickuttaget
igen.

Pumpen har kort torrt Kontrollera vattennivan och fyll pa vatten vid
behov. Starta apparaten igen genom att dra ut
stickkontakten och sedan sétta in den i stickut-
taget igen.
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Rengoring och underhall

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.
Rengoéra apparaten (L, M, N):
— Oppna apparaten genom att vrida runt munstyckshéllarna (9) en aning. Skruva av LED-ljusmunstyckena (10) och
ev. aven forlangningsréren (6) (se bild D).
— Skjut pumpen (26) i sidled ut ur snappfastet i filterkorgen (27).
— Vrid runt pumplocket (28) en aning for att kunna ta av det, och dra sedan ut pumphjulet (29).
— Rengor alla delar med en borste under rinnande vatten.
Montera samman apparaten:
Montera samman apparaten i omvand foljd (L, M, N).
Obs! Skjut in pumphuset i filterkorgen tills du méarker hur det snapper fast.

Byta batteri i fjarrkontrollen (O, P):

Risk for att fjarrkontrollen skadas av olamplig hantering.
Rér vid en metallyta utan beldggning (t ex en varmeradiator) for att leda bort statisk uppladdning som
annars kan skada interna komponenter i fjarrkontrollen.
Se till att smuts och fukt inte kan trénga in i fiarrkontrollen.

— For in en sparskruvmejsel (30) i 6ppningen (31) pa sidan av fjarrkontrollen.

— Oppna kapan genom att vrida skruvmejseln en aning. Lyft av kdpans underdel (32).
— Dra ut batteriet (33) ur hallaren (34).

— Skjut in det nya batteriet i hallaren (34). Se till att texten (35) pa batteriet ar uppat.

Forvaring / Lagring under vintern
Vid frost maste apparaten tas in. Rengér apparaten noggrant och kontrollera om apparaten ar skadad.
Forvara apparaten nedséankt i vatten eller vattenfylld pa en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i vatten!

Avfallshantering

E Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

L]

Avfallshantering med batterier

Batterier hor inte hemma i soporna. Kassera anvanda batterier endast via det darfor avsedda insamlingssystemet.

Avfallshantering med batterier inom EU

Som férbrukare &r du enligt lag skyldig att aterldmna anvanda batterier. Aterlamningen &r gratis.

Kassera batterier, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kommun, eller ldmna

tillbaka batterierna dar de kdptes.

Dessa beteckningar finns pa batterier innehallande skadliga @mnen:

Pb = batteri innehaller bly

Cd = batteri innehaller kadmium

Hg = batteri innehaller kvicksilver

Li = batteri innehaller litium
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Alkuperaisen kayttéohjeen kddannos

Ohjeita tdhan kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Télla ostoksella Water Quintet Creative olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttoohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Toimituksen sisalto

Kuva A Maara Kuvaus

1 5 Vesisuihkuldhde

2 1 Muuntaja

3 1 12V-ohjauslaatikko

4 1 Suojavaippa

5 1 Maavarras

6 10 Jatkoputki

7 1 Kasildhetin (sisaltéa pariston, malli CR 20 32)

Maaraystenmukainen kaytto

Water Quintet Creative , jota jatkossa kutsutaan "Laitteeksi", on kokonaisuus, joka koostuu useista LED-valaistuista
vesisuihkulahteista. Vesisuihkuldhde voidaan asettaa kiinteasti paikoilleen tai ripustaa halutulla tavalla.

Laitetta saadaan kayttaa ainoastaan puhtaalla lammikkovedelld, jonka vedenlampétila on +4 °C:sta +35 °C:een. Myos
kaikkia muita toimituksen osia saa kayttaa vain tdssa yhteydessa.

Laitetta saa kayttéda uima- ja kylpylammikoissa ja vesiastioissa terassilla. Sen etéisyys taytyy olla vahintdan 1,5 m
reunasta.

Taydentévat takuuehdot koskien Water Entertainmentia

Takuuvaateita voi tehda ainoastaan osoitteeseen OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Saksa,
ja siten toimimalla esitatte, etta laite tai laitteenosat lahetetaan rahtimaksutta ja kuljetetaan Teidan vastuullanne
alkuperaispakkauksessa, OASE-erikoismyyjan paperit mukaan liitettyind, joihin kuuluu takuutodistus seka kirjallinen
selvitys viasta/vioista. Jos pumpuissa, suojuksissa tai valorenkaassa esiintyy vika, on ainoastaan viallinen komponentti
(pumppu, suojus tai valorengas) lahetettava, ei koko laitetta.

Turvaohjeet
Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttotarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sé@hkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.
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Maardaystenmukainen sdhkdasennus

— Aseta muuntaja paikoilleen vahintaan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

— Aseta 12V-ohjauslaatikko paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

— Sahkdasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain séahkdalan ammattilai-
nen.

— Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-
va ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja titd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maa-
raysten huomioonottaminen.

— Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

— Laitteen liitdnta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytté6n sopivia.

— Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

— Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytosta, jos johto on vahingoittu-
nut.

— Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvdn muuntajan kanssa.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkéjohdot tai kotelo ovat viallisia.

— Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

— Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, etta kukaan ei kompastu niihin.

— Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

— Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

— Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

— Laitteeseen ei koskaan saa tehd§ teknisia muutoksia.

— Al3 katso koskaan suoraan laitteen valoldhteeseen.

Mekaaninen asennus

Water Quintet Creativen asentaminen paikoilleen

Ohje molempien versioiden asennukseen (A, B, C):

Pumpun asennus voidaan tehda joustavasti kdyttden kaapelia, joka saadaan pyorittamalla kaapelisuojasta (A, 36)

siten, ettd kaapelinippu irtoaa. Kaikissa tapauksessa pitavat seuraavat paikkansa:

— Pumpun asennus lammikolla tai altaalla taytyy olla vahintdan 1,5 m reunasta.

— Aseta pumppu paikoilleen silla tavalla, etta se seisoo taysin upoksissa vedessa.

— Turvaa estymaton vedenvirtaus pumpun suodatinkorissa (8).

Vaihtoehto 1 - Pohjakiinnittimen (C) asennus:

— Aseta pumppu vaakatasoon lujalle pohjalle vedessa.

— Ruuvaa suuremmilla vedensyvyyksilla jatkoputki (6) LED-valosuulakkeen (10) ja pumpun (12) valiin korkeuseron
poistamiseksi. Muussa tapauksessa valitse toinen sopiva asennuspaikka. Kayta enintdan kahta jatkoputkea pump-
pua kohden.

— Uppoamisen valttamiseksi kayta kivistd pumpunjalustaa tai ruuvaa pumppu laattaan.

Vaihtoehto 2 - Riippuasennus (D):

— Ruuvaa irti (9) ulosvirtaussuutin.

— Ripustamisessa ruuvaan yksi tai kaksi toimitetuista jatkoputkista (6) LED-valosuulakkeen (10) ja pumpun (12) valiin.

— Ripusta pumppu sopivaan kannatuslevyyn (11). Ulosvirtaussuutin (9) asennetaan joko kannatuslevyyn tai upotetaan
kannatuslevyyn (D).
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Ohjauslaatikon ja muuntajan paikoilleen asentaminen

Huomio! Vaarallinen sdhkoéjannite.

& Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko kuivataan ja sijoitetaan vesiroiskeelta suojattuna.

— 12V-ohjauslaatikkoa kaytetédan vain suojahatun kanssa.
— Muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko asetetaan paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

Aseta 12 V-ohjauslaatikko paikoilleen niin, ettd se on suojattuna auringonsateilylta (enint. 40 °C).

Vaihtoehto 1 (E):

— Sijoita maavarras (5) haluttuun paikkaan koko pituudeltaan maahan.

— Tybnna 12V-ohjauslaatikko (3) maavartaaseen (5).

Vaihtoehto 2 (F):

— Maahankiinnityksessa kiristd 12V-ohjauslaatikko (3) 4:l1a ruuvilla (13) (ei sisally toimitukseen) ruuvinkannan love-
sta (14) 12V-ohjauslaatikon (3) kotelossa.

Muuntajan asennus (G):

Aseta muuntaja (2) lahelle 12V-ohjauslaatikkoa (3).

Ohje: Ota huomioon kaapelin vetovapaa siirtyminen!

Sahkodasennus

Q Huomio! Herkkia sahkdisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al kiinnita laitteeseen himmentimellisté sahkdvirran syottoa.

Yhdista laite 12V-ohjauslaatikkoon (G, H):

— Yhdista pumpunpistoke (18) ja LED-valosuulakepistoke (20) vastaavaan pumpun rasiaan (19) ja LED-
valosuulakkeeseen (21) 12V-ohjauslaatikossa (3). Huomioi rasian asennusjarjestys (rasian merkinnat).

— Muuntajan liitdntajohto (17) laitetaan 12V-ohjauslaatikon (3) taimmaiseen rasiaan (15), ja se kiristetdan kytkinmutte-
rilla (16).

— Ké&anna suojavaippa (4) 12V-ohjauslaatikon (3) paalle.

Kayttoonotto

Laitteen kytkeminen paélle: Tyénna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan. Laite kaynnistetdan Ohjelmalla 1 (katso
kappale Kaytto).
Laitteen kytkeminen pois paalta: Irrota muuntajan verkkopistoke.
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Kayttd

Lahetysavaimella (A, 7) voidaan valita 9 valmiiksi ohjelmoitua suihkulahdekuvausta.
Kayttdon otettaessa ja aina uudelleen kaynnistettdessa laitteeseen valikoituu automaattisesti Ohjelma 1.

0’71 PO Laite pois paalta, valmiustila

‘ P1 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, kiintea korkeus enint. 30 cm
2 Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty paalle

P2 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, kiintea korkeus enint. 70 cm
_— Kaikkien suihkuléhteiden valot kytketty paalle
P3  Kaikki suihkulahteet aktiivisia, dynaaminen suihkuléhteen korkeus, enint. 70 cm korkea

Kaikkien suihkuldhteiden valot kytketty paalle

P4 Suihkuléhde vaihtelevin valein aktiivinen, enint. 70 cm korkea
Valo kytketaan takaisin kulloinkin aktiivisiin suihkulahteisiin

P5 Kaikki suihkuléhteet aktiivisia, kiinted korkeus enint. 110 cm
Kaikkien suihkuléhteiden valot kytketty paalle

P6 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, dynaaminen suihkulahteen korkeus, enint. 110 cm korkea
Kaikkien suihkuléhteiden valot kytketty paalle

P7 Suihkulahde vaihtelevin valein aktiivinen, enint. 140 cm korkea
Valo kytketaan takaisin kulloinkin aktiivisiin suihkuléhteisiin

P8 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, dynaaminen suihkulahteen korkeus, enint. 140 cm korkea
Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty paalle

P9 Vaihtelevasti useita suihkulahteita vuorotellen aktiivisena, enint. 140 cm korkea
Valo kytketaan paalle kulloinkin aktiivisiin suihkulahteisiin

Valitse seuraava ohjelma: Painike 1
Valitse edellinen ohjelma: Painike 2

Otettava huomioon:
|- Laitteen ollessa kytkettyna aikakytkentékelloon, on aloitus aina Ohjelmalla 1.
|- Suihkuléhteen korkeusvaihtelut ovat mahdollisia.

Toimitukseen sisaltyva lahetysavain on asennettu valmiiksi 12V-ohjauslaatikkoon. 12V-ohjauslaatikko pitéa jokaisen

lisdkauko-ohjaimen kohdalla virittda uudelleen.

Lahetysavaimen opettaminen (J):

12V-ohjauslaatikon lahetysavaimen lahetyssignaalin virittdmiseksi, vastaanottimessa on opetuspainike (24).

— Vie tappi (23) opetuspainiketta (24) varten olevaan aukkoon, kunnes tunnet vastuksen. Paina tappia (23) edelleen,
kunnes vastus on voitettu. Opetuspainike (24) on aktivoitu.

— Paina opetuspainiketta (24) tapilla (23) n. 1 s.

— Paina tdaman jalkeen mita tahansa lahetysavaimen painiketta vahintaan 1 s.

Lahetysavaimen tyhjentidminen (J):

— Paina opetuspainiketta (24) tapilla (23) vahintaan 5 s.

Kaikki vastaanottimeen tallennetut Iahetysavaimet on poistettu.

Ohje: Vastaanottimeen voidaan virittda enintdan 10 lahetysavainta. Lahetysavaimen kantomatka on enintéan 80 m.

Esteet Iahettimen ja vastaanottimen valilla, heikot 1ahetysavaimen paristot tai séhkolaitteiden sdhkémagneettinen

sateily haittaavat saavutettavaa kantomatkaa.

Vesisuihkuldhteen merkinanto (K):
— Aina kun LED-valosuutin (25) heiluu, se viestittda suihkuldhteen toiminnasta.

Hairionpoisto
Hairio Syy Toimenpide
Pumput eivéat kaynnisty Verkkojannite puuttuu Tarkista verkkojannite
Tarkasta syéttojohto
Laite ei reagoi lahetysavaimeen Lahetysavainta ei ole opetettu Opeta ldhetysavain
Suihkulahteen korkeus vajaa Juoksupydra tukossa tai likainen Puhdista juoksupyora
Pumpun suodatinkotelo likainen Suodattimen kuoren puhdistus
Suutin likainen Puhdista suutin
Laite pysahtyy lyhyen ajan (n. 10 s) kuluttua Veden lampdtila liian korkea Huomioi korkein sallittu veden [ampétila +35

°C. Uutta kaynnistamista varten irrota virtapi-
stoke ja paina se uudelleen pistorasiaan.

Pumppu kaynyt kuivana Tarkista vesipinta ja taytd uudelleen hyvéksytyl-
1a maaralla vetta. Uutta kaynnistamista varten
irrota virtapistoke ja paina se uudelleen pistora-
siaan.
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Puhdistus ja huolto

Huomio! Vaarallinen sdhkdéjannite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.
Puhdista laite (L, M, N):
— Avataksesi irrota ulosvirtaussuutin (9) kevyella pyoraytyksella. Kiristd LED-valosuulake (10) ja mahdollisesti jatko-
putki (6) (katso kuva D).
Siirra kyseinen pumppu (26) sivusuuntaan suodatinkorin lepojalustan paalta (27).
Irrota pumpun kansi (28) kiertdmalla vahan ja irrota juoksupyora (29).
— Puhdista harjalla kaikki osat juoksevalla vedella.
Kokoa laite:
Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa (L, M, N).
Ohje: Kiristd pumpun rasia suodatinkoriin kunnes se on selkeasti lukkiutunut.

Lahetysavaimen paristonvaihto (O, P):

Asiaton kasittely saattaa vahingoittaa lahetysavainta!
Liikuta paallystamatonta metallitasoa (esim. lammityslaitetta) estédaksesi staattisen latauksen, miké voisi

vahingoittaa lahetysavaimen sisaisia komponentteja!
Varmista, ettei lahetysavaimeen paase likaa eika kosteutta!

— Vie urakantaruuvimeisseli (30) lahetysavaimen sivuaukkoon (31).

— Avaa lahetysavaimen rasia kdantamalla kevyesti ruuvimeisselia ja nosta rasian alaosa (32) irti.
— Nosta paristo (33) kannasta (34).

— Laita uusi paristo kantaan (34). Varmista, etta pariston leimapuoli (35) nakyy yl6spain.

Varastointi/talvisadilytys
Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta.
Sailyta laitetta veteen upotettuna tai vedella taytettyna ja pakkaselta suojattuna. Pistoke ei saa olla vedessa!

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
L]
Paristojen havittdminen
Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Vie kaytetyt paristot ainoastaan niité varten jarjestettyihin kerayspisteisiin.
Paristojen havittdminen Euroopan Yhteison sisélla
Kuluttaja on lainsdadannon kautta velvoitettu toimittamaan kaytetyt paristot asianmukaisiin kerayspisteisiin. Palautuk-
sesta ei saa maksua.
Havita paristot joko kaupunkisi tai kuntasi yleisten vastaanotto- ja kierratysjarjestelmien kautta tai palauta paristot
takaisin liikkeeseen, josta ne ostettiin.
Nama merkinnat 16ydat haitallisia aineita siséltavista paristoista:
Pb = paristo sisaltaa lyijya
Cd = paristo sisaltda kadmiumia
Hg = paristo siséltéa elohopeaa
Li = paristo sisaltaa litiumia
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Water Quintet Creative megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az elsd hasznalatba vétel elétt olvassa el gondosan a hasznalati dtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az
készulékkel, vagy a késziléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatdban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati itmutatét
is.

Csomagolas

A abra Darabsza Leiras

1 Vizi jaték sz6kokat

Aramétalakitd

12V-vezérl6doboz

Védofedél

alalafafo

Féldbe szlrhaté régzitényars

10 Hosszabbitécsé

~N|o|ofs|w|n

1 Kézi jelado (elemmel egyitt, CR 20 32 tipusu)

Rendeltetésszerii hasznalat

Water Quintet Creative , a tovabbiakban ,KészUlék”,egy tobb vizi jaték szokdkutbol allo szett LED-megvilagitassal. A
vizi jaték szokékutak tetszbéleges sorrendben felallithatéak vagy felfliggeszthet6ek.

A készlléket kizarolag +4°C és +35°C kozbtti vizhdmérsékletl tavi vizzel szabad tizemeltetni. A csomagban [évé
Osszes tobbi alkatrész is csak ezzel 6sszefliggésben hasznalhato fel.

A készliléket csak Uszd-és flird6tavakban szabad hasznalni és teraszon lévé viztarol edényekben. A peremtdl valo
tavolsaganak legalabb 1,5m-t kell kitennie.

Tovabbi garancialis feltételek vizi szabadidés cikkekre vonatkozéan.

A garanciabdl szarmazé igények az OASE GmbH-val, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel, Németorszag,
szemben csak akkor érvényesithetdk, ha a kifogasolt készlléket kifizetett szallitassal és sajat kockazatra, az OASE
szakkereskedés eredeti nyugtajaval, ezzel a garancialevéllel és a kifogasolt hiba leirasaval egydtt kildi el.

Hibas szivattyu, fuvdka, vagy vilagitogylri esetében csak a hibas alkatrészt kildje vissza (szivattyu, fuvoka, vilagitd
gy(rQ), ne a teljes készuléket.

Biztonsagi utasitasok
A késziilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszer(tlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és
megértették az ebbdl ered6 veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak feligyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacidja altal

— Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes vizben 1évé késziiléket.

62




 HU 4

Eléirasszeri elektromos telepités

— A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

— A 12V-os vezérlédobozt,a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

— Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a Iétesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

— Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, eléirasok és rendelkezések betarta-
sara is.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

— A készllék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha a készulék és az aramellatas elektromos adatai megegy-
eznek. A készilék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatdak meg.

— A hosszabbité (pl. elosztéléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban torténd felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

— A készliléket csak elbirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatrél mikddtesse.

Biztonsagos miikodés

— A csatlakozovezeték nem cserélhetd ki. Egy sérlilt vezeték esetén a késziiléket ill.az alkotérészeit artalmatlanitani
kell.

— Akésziiléket csak a szallitott transzformatorral lizemeltesse.

— Sérllt elektromos vezetékek vagy sérlilt haz esetén a készuléket tilos lizemeltetni.

— Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

— A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

— Csak akkor nyissa fel a készllék vagy a hozza tartozo részek hazat, ha erre az Utmutaté kifejezetten felszdlitja.

— Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon
felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté
meg.

— Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készulékhez.

— Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készlléken.

— Soha ne nézzen a kdzvetlenil a berendezés fényforrasaba.

Gépi Osszeszerelés

Water Quintet Creative felallitasa

Utmutat6 a beszerelés mindegyik valtozatara (A,B,C):

A szivattydk rugalmas feldllitasahoz a kabeleket a kabelvéds feltekerése altal (A, 36) ki lehet oldani a kabelkétegbdl.

Minden esetben érvényes:

— A szivattyuk tavolsaganak a t6 vagy medence peremétél legalabb 1,5 m-t kell kitennie.

— A szivattylkat ugy kell felallitani, hogy azok allandéan el legyenek meriilve a vizbe.

— Biztositani kell az akadalytalan vizaramlast a szivattyuk szlrékosaranal (8).

1.valtozat talajhoz rogzitett szerelés (C):

— A szivattylkat lehetéleg vizszintesen a vizben egy szilard alapra felallitani.

— Nagyobb vizmélységnél a hosszabbité csévet (6) a LED fénydiéda (10) és a szivattyuk k6zé csavarozni, a magas-
sagkulonbségek kiegyenlitése céljabol (12) Maskilonben egy masik, erre alkalmas felallitasi helyet valaszta-
ni.Maximalisan két hosszabbitd csovet szivattyinként behelyezni.

— Afelszinre Uszas elkerllése végett a szivattyu aljzatokat kdvekkel nehezékként ellatni vagy a szivattylkat egy
lemezre csavarozni.

2.valtozat —Fligg6 szerelés (D):

— Fuvokatartokat (9) lecsavarozni.

— A felfuggesztéshez az egyik vagy mindkét egyutt szallitott hosszabbité csoévet (6) a LED fénydiéda (10) és a szivat-
tyl k6zé (12) csavarozni.

— A szivattyukat egy erre alkalmas tartélemezbe beakasztani (11). A favokatartét (9) vagy a tartélemezen felfektetni
vagy a tartélemezbe besillyeszteni (D).
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A vezérlédoboz és a transzformator felallitasa

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
A Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések:
— A transzformatort és a 12V-os vezérlédobozt szaraz, froccsend viztél védett helyen kell felallitani.
— A 12V-os vezéri6dobozt csak véddfedéllel lizemeltetni.
— A transzformatort és a 12V-os vezérlédobozt egy,a viztdl legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban
felallitani.

A 12 V-os vezérlédobozt napfénytél dvva (max. 40°C) kell felallitani.

. valtozat (E):

— A foldbe szurhaté nyarsat (5) szurja be teljesen a foldbe a kivant helyen.

— Csusztassa a 12V-os vezérlédobozt (3) a foldbe szurhato nyarsra (5).

2. valtozat (F):

— Csavarozza fel a 12V-os vezérlédobozt (3) 4 csavarral (13) (nem tartozék) a 12V-os vezérlédoboz (3)hazanak
rogzitényilasain at (14) az alapzatra.

-

A transzformator belizemelése (G):
A transzformatort (2) a 12V-os vezérlédoboz (3)kdézelében helyezze el.
Fontos: Figyeljen a kabel huzédasmentes elhelyezésére!

Elektromos bekotés

Q Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készllék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

A késziiléket a 12V-os vezérlédobozzal 6sszekotni (G, H):

— Csatlakoztassa a szivattyu halézati csatlakozdjat (18) és a LED-fénydioda csatlakozdjat (20) a szivattyinak megfe-
leld, (19) és a 12V-os vezérlédoboz. (3) LED fénydiédajanak (21) megfelelé kapcsoldhiivelybe. Figyeljen a csatla-
kozok sorrendjére (jelzések a csatlakozdkon)!

— Csatlakoztassa a transzformator csatlakozokabelét (17) a 12V-os vezérlédoboz (3) hatsé aljzataba (15), és rogzitse
szorosan a hollandianyaval (16).

— Helyezze ra a véddboritast (4) a 12V-os vezérlédobozra (3).

Uzembe helyezés

A berendezés bekapcsolasa: Csatlakoztassa az aramatalakitd halozati csatlakozéjat az aljzathoz. A berendezés az
1. programmal indul el (Iasd: Gzemeltetés fejezet).
A berendezés kikapcsolasa: Aramatalakito halozati csatlakozé kihtizasa.
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Felhasznalas

A kézi jeladéval (A, 7) 9 programozott vizi jaték kép valaszthato ki.
Az els6 belizemelés és a bekapcsolasok utan automatikusan az 1. program keriil kivalasztasra.

071 PO Késziilék kikapcsolva, készenléti izemmaod.
‘ P1 Valamennyi szokékut aktiv, max. 30 cm vizoszlop-magassag
2 Valamennyi sz6kékut kivilagitva
P2 Valamennyi sz6k6kut aktiv, max. 70 cm vizoszlop-magassag
_— Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P3  Valamennyi sz6kékut aktiv, dinamikus max. 70 cm vizoszlop-magassag
Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P4 Intervallumonkeént valtakozva egy sz6kdkut aktiv, max. 70 cm vizoszlop-magassag
Mindig az aktiv sz6kékut van megvildgitva

P5  Valamennyi sz6k6kut aktiv, max. 110 cm vizoszlop-magassag
Valamennyi szokékut kivilagitva

P6  Valamennyi sz6kékut aktiv, max. 110 cm valtozé vizoszlop-magassag
Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P7  Intervallumonként egy székdkut aktiv, max. 140 cm vizoszlop-magassag
Mindig az aktiv sz6kékut van megvilagitva

P8  Valamennyi sz6kékut aktiv, dinamikus max. 140 cm vizoszlop-magassag
Valamennyi szokékut kivilagitva

P9  Egymast valtva tébb szokdkut is aktiv, max. 140 cm vizoszlop-magassag
Mindig az aktiv szokékut van megvilagitva

Kovetkezd program kivalasztasa: 1. gomb
El6z6 program kivalasztasa: 2 gomb

Fontos:
I- Ha a késziilék egy id6 kapcsolo ¢ra altal keriil bekapcsolasra, akkor mindig az 1. Program indul.
|- A vizoszlopok magassagaban lehetnek eltérések.

A készletben talalhato kézi jeladd gyarilag be van tanitva a 12V-os vezérlédobozzal valé kommunikéciéra. A 12V-os

vezérlédobozt be kell tanitani minden tovabbi kézi jeladdval térténd egyuttmikodésre.

Kézi jelad6 betanitasa (J):

A 12V-os vezérlédoboz rendelkezik egy betanitgombbal (24), melynek segitségével a kézi jeladéval lehet 6sszehan-

golni.

— Vezessen be egy pecket (23) a betanitdgomb (24) nyilasaba addig, amig ellenallast nem érez. Nyomja tovabb a
pecket (23), amig az ellenallas meg nem sziinik. Ezzel aktivalta a betanitdgombot(24).

— Nyomja meg a betanitégombot (24) a pecekkel (23) legaldbb 1 masodpercre.

— Ezutan nyomjon meg egy tetszéleges gombot a kézi jeladon legalabb 1 masodpercig.

A kézi jelado torlése (J):

— Nyomja a betanitbgombot (24) a pecekkel (23) legalabb 5 masodpercig.

Ezzel minden vevéegységre hangolt kézi jelado torlédik.

Fontos: Maximalisn 10 kézi jeladét tud a vevéegységre hangolni. A kézi jeladd hatétavolsaga maximum 80 m. A vevd

és az add egység kozotti akadalyok, a kézi jelad6 gyenge eleme, vagy egyéb elektromos készllékek elektromagneses

sugarzasa befolyasolhatjak a kézi jelad6 hatotavolsagat.

Vizi szokokut kiigazitasa (K):

— A LED fénydiédak mindenkori elforditasa (25) a vizi szokékut kiigazitasahoz.

Zavarelharitas

Zavar Ok Megoldas
A szivattyuk nem mikodnek Nincs halézati fesziiltség Ellenérizze a halézati fesziiltséget
Ellenérizze a vezetékel

A késziilék nem reagal a kézi jeladora A kézi jeladd nincs betanitva Tanitsa be a kézi adét
A szokokut magassaga nem elegendd A jarokerék megszorult vagy elszennyezédétt Tisztitsa meg a jarokereket

A szivattyd sziiréhaza koszos Tisztitsa ki a szlir6tokot

A favokak elszennyezédtek Tisztitsa meg a fuvokakat
A késziilék rovid id6 (kb. 10 mp) utan lekapcsol | Tul magas a vizhémérséklet Tartsa be a max. 35°C-os vizhmeérsékletet Az

ismételt bekapcsolashoz hizza ki a halézati
csatlakozot, majd ismét dugja be a dugaszo-
|6aljzatba.

A szivattyd kiszaradt Ellenérizze a vizszintet, sziikség esetén tltse
fel a medencét. Az ismételt bekapcsolashoz
huzza ki a halézati csatlakozét, majd ismét
dugja be a dugaszoléaljzatba.
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F HU 4

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések:
— Mielétt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhato 6sszes késziilék halozati dugaszat.
— A készUléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a dugot a konnektorbdl.
A késziilék tisztitasa (L, M, N):
— Akinyitashoz oldja ki a favokatartét (9) egy konnyl csavarassal. Csavarja le a LED-fénydiédakat (10) és adott
esetben a hosszabitécsdveket (6) (Isd. D abra).
— Csusztassa ki a szivattyut (26) oldaliranyban a sziir6kosar (27) tartoalatétjébol.
— Enyhe csavarassal oldja le a szivattyuboritast (28) és vegye ki a jardkereket (29).
— Folyé viz alatt kefél tisztitson meg minden alkatrészt.
A késziilék 6sszeszerelése:
Szerelje 6ssze a késziiléket a szétszerelés forditott sorrendjében (L, M, N).
Fontos: A szivattyihazat addig tolja a szlir6kosarba, amig az lathatélag a helyére nem illeszkedik.

Elemcsere a kézi jeladéban (O, P):

A nem el6irasszerii kezelés kovetkeztében a kézi jeladé meghibasodhat!
Erintsen meg egy burkolatlan fémtestet (pl. flitétest), hogy levezesse a statikus feltdltddést, mely karo-
sithatja a kézi jeladd bels6 részegységeit!
Figyeljen arra, hogy ne keruljon szennyez&dés vagy nedvesség a kézi jelado belsejébe!

— lllesszen be egy laposfejl csavarhuzot (30) a kézi jeladd oldalsé nyilasaba (31).

— Nyissa ki a kézi jeladé hazat ugy, hogy enyhén elforditja a csavarhtizét, majd emelje le a jeladohaz alsé részét (32).
— Huzza ki az elemet (33) a tartéjabdl (34).

— Csusztassa be az Uj elemet a tartéba (34). Figyeljen arra, hogy az elem feliratos fele(35) felfelé mutasson.

Tarolas / Telelés
Fagy esetén a készuléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a késziléket, és ellendrizze épségét.

A készlléket vizbe meritve vagy vizzel megtoéltve, fagymentesen kell tarolni. A dugds csatlakozét nem szabad elarasz-
tani!

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készlléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. Elétte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.

—_—

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe. A hasznalt elemeket kizarélag az erre szolgalo visszavételi rendszeren
keresztul artalmatlanitsa.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai Unién beliil

Az dsszes felhasznalo kotelezettsége, hogy visszavigye az elemeket. A visszaszolgaltatas ingyenes.

Az elemeket vagy a varos, kdzség nyilvanos visszavételi-Ujrahasznositd rendszerének adja at, vagy vigye vissza 6ket
oda ahol vette.

Ezt a jelzést a karosanyag-tartalmu elemeken talalja:
Pb = az elem éImot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Water Quintet Creative, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac réwniez instrukcjg uzytkowania.

Zakres dostawy

Rysunek A llosé Opis

1 5 Fontanna

2 1 Transformator

3 1 Skrzynka sterownicza 12 V

4 1 Obudowa ochronna

5 1 Pret do wbicia do ziemi

6 10 Przedtuzacz rurowy

7 1 Pilot (wraz z bateriami, typ CR 20 32)

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Water Quintet Creative , zwany dalej "urzadzeniem", jest zespotem kilku fontann wodnych z o$wietleniem diodowym.
Fontanny wodne mogg by¢ trwale ustawione lub zawieszone w dowolnym uktadzie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie w czystej wodzie stawowej o temperaturze w zakresie od +4°C do +35°C.
Takze wszystkie inne czesci wechodzgce w zakres dostawy moga by¢ uzywane tylko w tym celu.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane w basenach i kgpieliskach oraz w zbiornikach wodnych na tarasach. Odstep urzadze-
nia od brzegu musi wynosi¢ co najmniej 1,5 m.

Rozszerzone warunki gwarancji dotyczace urzadzen Water Entertainment

Roszczenia z tytutu gwarancji moga by¢ kierowane tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161,

D-48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przesta¢ przesytkg optacong i na wlasne ryzyko transportowe reklamowa-
ne urzadzenie lub cze$¢ urzadzenia wraz z oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy OASE, kartg gwaran-
cyjng oraz pisemng informacjg na temat usterki bedacej przedmiotem reklamacji. W przypadku uszkodzenia pompy,
dyszy lub pierscienia $wietinego, nalezy wysta¢ wytacznie poszczegélne uszkodzone komponenty (pompa, dysza,
pierscien $wietlny), a nie cate urzadzenie.

Przepisy bezpieczenstwa
Urzadzenie to moze stanowié zagrozenie dla oséb i débr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno$ciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenhstwo
uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢é wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potgczeniu z prgdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidfo-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.
— Przed wlozeniem rak do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujgce sie w wodzie urzgdzenia.
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstegpie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

— Skrzynke sterowniczg 12V nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

— Instalacje elektryczne muszg odpowiadac¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
jalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

— Przylaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgod-
ne. Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukc-
ji

— Przediluzacze przewodoéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Urzadzenie moze by¢ podigczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

— Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzagdze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

— Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

— W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowac¢ urzgdze-
nia.

— Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

— Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byly zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwrdci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowaty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukcji.

— Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukgcji. Jesli nie bedzie mozna
usuna¢ problemu, nalezy zwrdécié sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producen-
ta.

— Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czgs$ci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywa¢ przerdbek technicznych urzadzenia na wiasng reke.

— Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédto Swiatta emitowanego przez urzgdzenie.

Instalacja mechaniczna

Ustawianie urzadzenia Water Quintet Creative

Wskazoéwki dotyczace obu wariantéw instalacji (A, B, C):

Dla elastycznego ustawienia pomp, kable moga zosta¢ oddzielone przez nakrecenie ostony kablowej (A, 36) na

wigzke kabli. W kazdym przypadku obowigzujg nastepujgce zalecenia:

— Odstep pomp od brzegu stawu lub zbiornika musi wynosi¢ co najmniej 1,5 m.

— Pompy nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby byly stale zanurzone w wodzie.

— Nalezy zapewni¢ niczym nieutrudniony doptyw wody do smoka ssawnego pomp (8).

Wariant 1 - Instalacja do podtoza (C):

— Pompy nalezy ustawi¢ w wodzie mozliwie poziomo na trwatym podtozu.

— W przypadku wigkszej gtgbokosci nalezy przykreci¢ przedtuzacz rurowy (6) pomiedzy dyszami lamp diodowych (10)
i pompami (12), aby wyréwnac réznice wysokosci. W przeciwnym razie nalezy wybraé inne, odpowiednie miejsce
ustawienia.Maksymalnie na jedng pompe nalezy zatozy¢ dwa przediuzacze rurowe.

— Aby uniknag¢ poslizgu, cokét pompy nalezy obcigzy¢ kamieniami lub przykreci¢ pompy do piyty.

Wariant 2 - Instalacja zawieszona (D):

— Odkreci¢ obsade dyszy (9).

— Do zawieszenia nalezy przykreci¢ jeden lub dwa zatgczone w dostawie przedituzacze rurowe (6) pomiedzy dyszg
lamp diodowych (10) i pompg (12).

— Pompy nalezy zawiesi¢ na odpowiedniej ptycie no$nej (11). Nalezy pozwoli¢ na potozenie sie obsady dyszy (9) na
ptycie nosnej lub zatopi¢ jg w ptycie nosnej (D).
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Ustawianie skrzynki sterowniczej i transformatora

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
& Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Transformator i skrzynka sterownicza 12 V muszg by¢ ustawione w suchym miejscu i zabezpieczone
przed rozpryskami wody.
— Skrzynke sterownicza 12V nalezy uzywac tylko z pokrywa ochronng.
— Transformator i skrzynke sterowniczg 12V nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstgpie, wynoszgcym co
najmniej 2 m od wody.
Skrzynke sterowniczg 12 V nalezy chroni¢ przed dziataniem promieni stonecznych (maks. 40°C).
Wariant 1 (E):
— W wybranym miejscu wbi¢ pret uziemiajgcy (5)w ziemie, na catg dlugosc.
— Skrzynke sterownicza 12 V (3) nasuna¢ na wbity pret uziemiajacy (5).
Wariant 2 (F):
— Przykreci¢ skrzynke sterownicza 12 V (3) 4 $rubami (13) (niedostarczane w zestawie) przez otwory (14) w obudowie
skrzynki sterowniczej (3) do podfoza.

Montaz transformatora (G):
ustawi¢ transformator (2) w poblizu skrzynki sterowniczej 12 V (3).
Wskazéwka: Uwazac¢, aby kabel nie zostat naprgzony!

Instalacja elektryczna

Q Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczad urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Potaczenie urzadzenia ze skrzynka sterownicza 12V (G, H):

— Wtyczke pompy (18) i wtyczke dyszy lamp diodowych (20) wiozy¢ w odpowiednie gniazda dla pompy (19) i dysz
lamp diodowych (21) w skrzynce sterowniczej12V (3). Przestrzegac kolejnosci wtyczek (oznaczenia na wtyczkach).

— Podtaczy¢ kabel przytgczeniowy (17) transformatora do tylnego gniazda (15) skrzynki sterowniczej 12 V (3) i
przykreci¢ go nakretka ztgczkowg (16).

— Nasadzi¢ ostone (4) na skrzynke sterowniczg 12 V(3).

Uruchomienie

Wiaczanie urzadzenia: Wtyczke sieciowg transformatora wiozy¢ w gniazdo wtykowe. Urzagdzenie zostaje uruchomio-
ne w programie 1 (patrz cze$¢ Obstuga).

Wylaczanie urzadzenia: Wyja¢ wtyczke sieciowa transformatora.
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Przy pomocy pilota (A, 7) mozna wybra¢ jeden z 9 zaprogramowanych programéw dziatania fontann wodnych.
Przy uruchomieniu i po kazdym ponownym wigczeniu urzgdzenia automatycznie zostaje wybrany program 1.

0’71 PO Urzadzenie wyltgczone, tryb oczekiwania (Stand-By)
‘ P1 Wszystkie fontanny aktywne, stata wysoko$¢ do maks. 30 cm
Z 9 Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P2 Wszystkie fontanny aktywne, stata wysokos¢ do maks. 70 cm
_— Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone
P3  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysoko$¢ fontann do maks. 70 cm

Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P4 Fontanny aktywne na przemian w okreslonych odstgpach, maks. 70 cm wysokosci
Swiatto zostanie wigczone dla fontanny, ktéra jest w danym wypadku aktywna

P5  Wszystkie fontanny aktywne, stata wysoko$¢ do maks. 110 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P6  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysoko$¢ fontann do maks. 110 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P7  Fontanny aktywne na przemian w okres$lonych odstepach, maks. 140 cm wysokosci
Swiatto zostanie wigczone dla fontanny, ktéra jest w danym wypadku aktywna

P8  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysoko$¢ fontann do maks. 140 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P9  Kilka fontann aktywnych na przemian w zmianie, maks. 140 cm wysokosci
Swiatto zostanie wigczone dla fontann, ktére sg w danym wypadku aktywne

Wybieranie nastepnego programu: przycisk 1
Wybieranie poprzedniego programu: Przycisk 2

Wskazéwka:
I Jesli urzagdzenie jest wigczane przez zegar sterujgcy, zawsze uruchamia si¢ program 1.
|- Mozliwe s niewielkie réznice w wysokos$ci fontann.

Pilot dostarczany wraz z urzadzeniem jest juz dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V. Kazdy kolejny pilot musi

zosta¢ ponownie dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V.

Dostrajanie pilota (J):

Odbiornik jest wyposazony w przycisk strojenia (24), co pozwala na dostrojenie skrzynki sterowniczej 12 V do sygnatu

nadawczego pilota.

— Woprowadzi¢ wskaznik (23) w otwor przycisku strojenia (24), wsung¢ az do oporu. Wcisng¢ wskaznik (23) dalej, az
opér zostanie zwolniony. Przycisk strojenia (24) jest aktywny.

— Za pomocg wskaznika (23) wcisng¢ przycisk strojenia (24) i przytrzymac przez co najmniej 1 sekunde.

— Nastepnie nacisng¢ dowolny przycisk na pilocie i przytrzymac¢ przez co najmniej 1 sekunde.

Kasowanie ustawien pilota (J):

— Za pomocg wskaznika (23) wcisng¢ przycisk strojenia (24) i przytrzymac¢ przez co najmniej 5 sekund.

Wszystkie zapisane w odbiorniku piloty zostang skasowane.

Wskazéwka: Do odbiornika mozna dostroi¢ maksymalnie 10 pilotéw. Zasigg pilota wynosi maksymalnie 80 m. Przesz-

kody pomigdzy pilotem i odbiornikiem, staba bateria pilota lub promieniowanie elektromagnetyczne urzadzen elek-

trycznych moga zmniejszaé zasieg dziatania pilota.

Regulacja fontanny wodnej (K):
— Aby wyregulowaé fontanne wodna, nalezy odchyli¢ dysze lamp diodowych (25).

Usuwanie usterek

Btad Przyczyna Srodki zaradcze
Pompy nie uruchamiajg si¢ Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Skontrolowa¢ przewody
Urzadzenie nie reaguje na pilota Pilot nie jest dostrojony Dostroi¢ pilota
Niewystarczajgca wysokos$¢ fontanny Wirnik zablokowany lub zabrudzony Oczysci¢ wirnik
Zabrudzona obudowa filtra pompy Wyczysci¢ obudowe filtra
Dysze zabrudzone Wyczysci¢ dysze
Urzadzenie wytgcza sig po krotkim okresie Zbyt wysoka temperatura wody Przestrzega¢ maksymalnej temperatury wody +
dziatania (ok. 10 sek.) 35°C W celu ponownego wigczenia odtgczyé
wtyczke sieciowg i ponownie podtgaczy¢ do
gniazda sieciowego
Pompa pracowata na sucho Skontrolowa¢ poziom wody, w razie potrzeby
dola¢ wody W celu ponownego wigczenia
odtgczy¢ wtyczke sieciowg i ponownie podigc-
zy¢ do gniazda sieciowego
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Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rgk w wodzie nalezy wyjg¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujgcych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.
Czyszczenie urzadzenia (L, M, N):
— W celu otwarcia nalezy poluzowa¢ obsade dyszy (9) przez lekki obrét. Odkreci¢ dysze lamp diodowych (10) i w
razie potrzeby przedtuzacz rurowy (6) (patrz rys. D).
— Odpowiednig pompe (26) wysuna¢ z boku z uchwytu zapadkowego koncowki ssawnej (27).
— Poprzez lekki obrét zdjgé pokrywe pompy (28) i wyja¢ wirnik (29).
— Wszystkie czesci czysci¢ szczotkg pod biezgcg woda.
Montowanie urzadzenia:
Urzadzenie zmontowac, wykonujac wszystkie czynnosci w odwrotnej kolejnosci (L, M, N).
Wskazéwka: Obudowe pompy wsung¢ w koncoéwke ssawng do momentu jej zatrzasniecia.

Wymiana baterii w pilocie (O, P):

Pilot moze zosta¢ uszkodzony, jesli bedzie obstugiwany nieprawidiowo!
Dotkna¢ nieostonigtej powierzchni metalowej (np. grzejnika), aby odprowadzi¢ tadunki statyczne, ktore
mogtoby uszkodzi¢ wewnetrzne elementy pilota!
Uwazaé, aby do wnetrza pilota nie dostat sie brud ani wilgo¢!

— Srubokret ptaski (30) wsungé w boczny otwér (31) pilota.

— Otworzy¢ obudowe pilota, obracajac lekko $rubokreta i zdjg¢ dolng cze$¢ obudowy (32).

— Wyja¢ baterig (33) z uchwytu (34).

— Wsung¢ nowa baterie w uchwyt (34). Zwréci¢ uwage, aby wyttoczony koniec (35) baterii byt skierowany w gore.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W przypadku wystagpienia mrozu urzadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowa¢ urzgdzenie pod wzgledem uszkodzen.

Urzadzenie nalezy przechowywaé zanurzone w wodzie lub napetnione woda, w miejscu nienarazonym na dziatanie
mrozu. Nie zanurzy¢ wtyczki w wodzie!

Usuwanie odpadow
Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzgdzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdéd
mmm  zasilajgcy urzadzenia.
Utylizacja baterii
Baterii nie zalicza si¢ do odpadéw domowych. Baterie nalezy utylizowac¢ tylko poprzez przewidziany do tego system
zwrotow.
Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej
Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwrdci¢ zuzyte baterie w sposéb zgodny z przepisami. Zwrot jest darmowy.
Baterie nalezy zutylizowa¢ poprzez publiczny system zwrotéw i recyklingu w miescie lub gminie uzytkownika, badz
oddac je do sklepu, w ktérym zostaty kupione.
Ponizsze symbole znajdujg sig na bateriach zawierajgcych substancje szkodliwe:
Pb = bateria zawiera otéw
Cd = bateria zawiera kadm
Hg = bateria zawiera rte¢
Li = bateria zawiera lit
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Water Quintet Creative byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Rozsah dodavky

Obrazek A Pocet Popis

1 5 Vodni fontana

2 1 Transformator

3 1 Ridici skfin 12 V

4 1 Ochranny kryt

5 1 Zapichovaci kolik

6 10 ProdluZovaci trubka

7 1 Rucni ovlada¢ (v&etné baterie, typ CR 20 32)

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Water Quintet Creative , dale jen "PFistroj", je sada fady vodnich fontan s LED osvétlenim. Vodni fontany mohou byt
postaveny nebo zavéseny v libovolném usporadani.

PFistroj smi pracovat pouze s Cistou vodou jezirka o teploté od +4 °C do +35 °C. Také v8echny ostatni dily ze zasuv-
kového spojeni smi byt pouzivany pouze k tomuto ucelu.

Pristroj se smi pouzivat v rybnicich uréenych k plavani a koupani a pro vodni nadrze na terasach. Jeho vzdalenost od
okraje musi €init nejméné 1,5 m.

Rozsifené zaruéni podminky pro Water Entertainment

PoZadavky vychazejici ze zaruky mohou byt vymahatelné pouze vi¢i OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-
48477 Horstel, Némecko tak, Zze nam bezplatné a na vlastni dopravni riziko za$lete reklamovany pfistroj nebo jeho
¢ast s originalnim potvrzenim o prodeji distributorem OASE, timto zaruénim listem jakoz i pisemnym uvedenim rekla-
mované vady. V pfipadé defektu pumpy, hubice nebo osvétlovaciho prstence se posila vyhradné samostatny defektni
komponent (pumpa, hubice, osvétlovaci prstenec) a nikoli kompletni zafizeni.

Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj muZe byt zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouZivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni pfedpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pFistroje a mohou z tohoto dlvodu vzniknout nebezpeci. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeéi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZzkym poranénim.

— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti prfistroje, které se nachazi ve vodé.
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Elektricka instalace podle predpist

— Trafo musi byt instalovano v bezpecné vzdalenosti minimainé 2 m od vody.

— Ridici skfifi 12 V musi byt instalovana v bezpe&né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zplsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpeci a dodrzovani prislu§nych mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otdzkami a potiZzemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Pripojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické Gidaje pfistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

— Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Bezpecény provoz

— Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho souéasti zlikvidovany.

— Pristroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

— P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

— Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poSkozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

— Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

— Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-
vany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

— Pouzivejte pro pristroj pouze originalni nahradni dily a pFisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

— Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pfistroje.

Mechanicka instalace

Instalace Water Quintet Creative

Pokyny pro obé varianty instalace (A, B, C):

Pro flexibilni instalaci ¢erpadla mize byt kabel uvolnén roztoc¢enim kabelové ochrany (A, 36) ze svazku kabell. V

kazdém pfipadé plati:

— Vzdalenost ¢erpadla od okraje rybnika nebo nadrze musi ¢init nejméné 1,5 m.

- Cerpadla instaluijte tak, aby byla vzdy zcela ponofena ve vodé.

— Zajistéte neomezeny pfitok vody do filtracniho koSe ¢erpadla (8).

Varianta 1 - Instalace dna (C):

— Cerpadlo instalujte do vody pokud moZno vodorovné na pevny podklad.

— P¥i vétsi hloubce vody nasroubujte prodluzovaci trubky (6) mezi svételné LED trysky (10) a ¢erpadla (12), aby se
vyrovnal vyskovy rozdil. V opaéném pfipadé vyberte jiné vhodnéjSi misto.Na jednom Eerpadle mohou byt nasazeny
maximalné dvé prodluzovaci trubky.

— Aby neplaval, zatézte patici Cerpadla kameny nebo ¢erpadlo nasroubujte na desku.

Varianta 2 - Instalace nadlozi (D):

— OdSroubuijte drzak trysky(9).

— PriSroubujte ke spadiim jednu nebo dvé dodané prodluZzovaci trubky (6) mezi svételné LED trysky (10) a ¢erpad-
lo (12).

— Cerpadlo nasadte do vhodné nosné desky (11). Drzak trysky (9) nechte poloZeny bud na nosné desce nebo jej
ponofte do nosné desky (D).
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Instalace ridici skfiné a trafa

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
A Mozné nasledky: smrt nebo t&zka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Trafo a fidici skfifi 12 V nainstalujte na suché misto chranéné pfed odstfikujici vodou.
— Ridici skFifi 12 V provozujte pouze s ochrannym krytem.
— Trafo a Fidici skfifi 12 V instalujte vzdy v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Ridici skFifi 12 V nainstalujte na misto chranéné pred slune&nim zafenim (max. 40 °C).

Varianta 1 (E):

— Na pozadovaném misté zapichnéte do zemé zapichovaci kolik (5) po celé jeho délce.

— Nasurite fidici skfift 12 V (3) na tento kolik (5).

Varianta 2 (F):

— PriSroubuijte fidici skirt 12 V (3) k podkladu pomoci 4 Sroubu (13) (nejsou soucasti dodavky) vyfezy pro Srouby (14)
v krytu Fidici skfiné 12 V (3).

Instalace trafa (G):

Trafo (2) umistéte do blizkosti fidici skiiné 12 V (3).

Upozornéni: Kabel musi byt polozen volné, nesmi byt napnuty!

Elektricka instalace

A Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni€eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Pristroj spojte s fidici skfini 12 V (G, H):

— Zastreéku Cerpadla (18) a a svételné LED trysky (20) zasurite do pfislu§nych zasuvek pro ¢erpadlo (19) a svételnou
LED trysku (21) fidici skfiné 12 V (3). Dodrzte pofadi zastréek (znacky na zastrckach).

— Pfipojovaci kabel (17) trafa zasurite do zadni zasuvky (15) fidici skiiné 12V (3) a pfiSroubujte jej pevné previe¢nou
matici (16).

— Nasurite ochranny obal (4) na fidici sk¥if 12 V (3).

Uvedeni do provozu
Zapnuti pristroje: Zasurite zastréku trafa do zasuvky. Pfistroj se zapne s programem 1 (viz odstavec ovladani).
Vypnuti pristroje: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.
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Obsluha

Ruénim ovladagem (A, 7) vybirat mezi 9 pevné naprogramovanymi programy fontany.
Pfi uvedeni do provozu a pfi kazdém opakovaném zapnuti pfistroje je automaticky zvolen program 1.

S m
O

P¥istroj je vypnuty, rezim Stand-By

V8echny fontany jsou aktivni, pevna vyska max. do 30 cm

P1
‘ Svétlo je u vSech fontan zapnuté

2
P2 V3Sechny fontany jsou aktivni, pevna vyska max. do 70 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P3  VSechny fontany jsou aktivni, dynamicka vyska fontany, max. 70 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P4 Stfidavé v intervalech je aktivni jedna fontana, max. vyska 70 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivni fontany

P5  VSechny fontany jsou aktivni, pevna vy$ka max. do 110 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P6  VSechny fontany jsou aktivni, dynamicka vyska fontany, max. 110 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P7  Stfidavé v intervalech je aktivni jedna fontana, max. vy$ka 140 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivni fontany

P8  VSechny fontany jsou aktivni, dynamicka vyska fontany, max. 140 cm
Svétlo je u véech fontan zapnuté

P9  Stfidavé v intervalech je aktivnich vice fontan, max. vy$ka 140 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivnich fontan

Zvolit nasledujici program: Tlagitko 1
Zvolit pfedchozi program: Tlagitko 2

Upozornéni:
|- Zapina-li se pfistroj asovymi hodinami, spusti se vzdy program 1.
|- Nelze vylougit odchylky ve vySkach fontan.

Rugni ovladag, ktery je soucasti baleni, je jiz naladén na Fidici skFifi 12 V. Ridici skFifi 12 V se pro kazdy dal$i ruéni

ovlada¢ musi nové naladit.

Ladéni ruéniho ovladace (J):

Pro naladéni Fidici skfiné 12 V na vysilaci signal ruéniho ovladace je pfijimac vybaven ladicim tlacitkem (24).

— Zasurite koli¢ek (23) do otvoru v ladicim tla€itku (24) dokud neucitite odpor. Tlacte kolicek (23) dale, dokud tento
odpor neprekonate. Ladici tlacitko (24) je nyni aktivovano.

— Tlagitko ladéni (24) stisknéte kolikem (23) nejméné na 1 sekundu.

— Poté stisknéte libovolné tlacitko na ruénim ovladacipo dobu minimainé 1 sekundy.

Mazani ruéniho ovladace (J):

— Tlagitko ladéni (24) stisknéte kolikem (23) nejméné na 5 sekund.

V8echny udaje k pfijimacdm uloZzené v paméti ruéniho ovladace se tim vymazou.

Upozornéni: Na pfijimac¢i mizete odladit maximalné 10 ru¢nich ovladacu. Dosah ruéniho ovladace ¢ini maximalné

80 m. Prekazky mezi vysilatem a pfijimacem, slabé baterie vysilace nebo elektromagnetické zareni od elektrickych

pfistroji negativné ovliviiuji dosah.

Vyrovnani vodni fontany (K):

— Natocte vzdy svételné LED trysky (25), aby se srovnala vodni fontana.

Odstranovani poruch

Porucha

Pri¢ina

Odstranéni

Cerpadla neb&zi

Chybi sitové napéti

Zkontrolovat sitové napéti
Zkontrolujte pfivodni vedeni

Pristroj nereaguje na ru¢ni ovlada¢

Rucni ovlada¢ neni naladén

Naucit ruéni ovladaé

Nedostate¢na vyska fontany

Obézné kolo je zablokované nebo zanesené
nedistotami

Vyc¢istit rotor

Filtraéni kryt Cerpadla zanesen nedistotami

Vycistit misku filtru

Trysky zanesené necistotami

Vycistit trysky

Pristroj po kratké dobé chodu (cca po 10 s)
vypne

Teplota vody je pfili§ vysoka

Dodrzte maximalni teplotu vody + 35 °C Pro
opétovné zapnuti vytahnéte sitovou zastréku a
znovu ji zasurite do zasuvky

Cerpadlo béZelo nasucho

Zkontrolujte hladinu vody a pfipadné vodu
dopliite. Pro opétovné zapnuti vytahnéte
sitovou zastréku a znovu ji zasurite do zasuvky
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Cisténi a udrzba

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastréky vSech pfistrojd, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Pristroj vycistéte (L, M, N):
— Pro otevreni povolte drzak trysky lehkym oto¢enim (9). OdSroubuijte svételné LED trysky (10) a pfipadné i prodluzo-
vaci trubky (6) (viz obrazek D).
— Vyklapnéte €erpadlo (26) smérem do boku z jeho uchyceni ve filtracnim kosi (27).
— Lehkym oto¢enim povolte viko ¢erpadla (28) a vyjméte obéZné kolo (29).
— VSechny dily umyjte karta€em pod tekouci vodou.
Sestaveni pristroje:
Ptistroj sestavte v opa¢ném poradi (L, M, N).
Upozornéni: Zasurite téleso €erpadla do filtratniho koSe, dokud neuslySite zaklapnuti.
Vymeéna baterii v ruénim ovladaci (O, P):

Neodbornou manipulaci mizete ruéni oviada¢ poskodit!
Abyste odvedli staticky naboj, ktery by mohl poSkodit sou¢astky uvnitf ruéniho ovladace, dotknéte se

néjaké kovové nenatfené plochy (napf. topného télesa)!
Dejte pozor, aby se do ru¢niho ovladace nedostala Zadna necistota ani vihkost!

— Zasurite plochy Sroubovak (30) do otvoru na boku (31) ruéniho ovladace.

— Lehkym pooto¢enim Sroubovaku otevrete kryt ruéniho ovladace a nadzvednéte spodni dil (32).

— Vytahnéte baterii (33) z drzaku (34).

Do drzaku (34) zasurite novou baterii. Pfitom dejte pozor, aby baterie ukazovala stranou s vyrazenymi znaky (35)
smérem nahoru.

Ulozeni / Pfezimovani
Pfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢iSténi a zkontrolujte pfistroj na poSkozeni.
UloZte pfistroj ponofeny ve vodé nebo naplnény vodou pfi teploté nad bodem mrazu. Neponofovat vidlici do vody!

Likvidace

E Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.

L]

Likvidace baterii

Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Pouzité baterie likvidujte pouze v ramci sbérného systému k tomu uréeného.

Likvidace baterii v ramci Evropského spolecenstvi

Jako spotfebitelé jste ze zakona povinni spotfebované baterie odevzdat zpét. Vraceni je bezplatné.

Baterie odevzdejte budto prostfednictvim vefejného odbérniho a recykla¢niho systému ve vaSem mésté nebo obci,

nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.

Na bateriich obsahujicich Skodliviny najdete tato oznaceni:

Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium

Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuije lithium
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Water Quintet Creative ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Rozsah dodavky

Obrazok A Pocet Popis

1 5 Fonténa s vodnou hrou

2 1 Transformator

3 1 12V-ovladacia skrinka

4 1 Ochranny kryt

5 1 Zapichovaci kolik

6 10 PredlZovacie potrubie

7 1 Rucny vysiela¢ (vratane batérie, typ CR 20 32)

Pouzitie v sulade s uréenym uéelom

Water Quintet Creative , dalej len "zariadenie", je stiprava viacerych fontan s vodnou hrou s LED osvetlenim. Fontany
s vodnou hrou sa daju osadit alebo zavesit' s lubovolnym usporiadanim.

Zariadenie sa smie prevadzkovat vylu¢ne s Gistou vodou z vodnej nadrze pri teplote vody od +4 °C do +35 °C. Tiez
ostatné suciastky z obsahu dodavky sa mézu pouzivat iba v tejto suvislosti.

Zariadenie sa smie pouzivat len v nadrziach na plavanie a kiipanie a v nadobach na vodu na terasach. Jeho vzdiale-
nost od okraja musi byt min. 1,5 m.

Rozsirené podmienky zaruky pre Water Entertainment

Naroky, vyplyvajlce zo zaruky, voci spol. OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Nemecko si
uplatnite tak, Ze nam bez dopravného a na vase riziko poSkodenia pocas prepravy, poslete predmetné zariadenie
alebo jeho €ast, spolu s originalnym dokladom o kupe od odborného predajcu spol. OASE, s tymto zaruénym listom
ako aj s pisomnym uvedenim predmetnej chyby. V pripade chybného Eerpadla, trysky alebo osvetlovacieho kruhu sa
musia zaslat vylu¢ne jednotlivé chybné prvky (Cerpadlo, tryska, osvetlovaci kruh) a nie celé zariadenie.

Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mdézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s i€elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe€nostné pokyny.

Toto zariadenie m6zu pouZzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zauc¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a idrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podla predpisov

Transformator osadte v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

12 V-ovladaciu skrinku osadte v bezpecnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfna tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduiju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom §titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.
PredlZovacie rozvody a rozdelovaé pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chrénené pred striekajucou vodou).

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podfa predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poskodené, musi sa pristroj, prip. jeho ¢asti zlikvidovat.
Prevadzkuijte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Nikdy neotvaraijte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré si popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja.

Mechanicka instalacia

Osadenie Water Quintet Creative

Upozornenie pre obidve varianty instalacie (A, B, C):

Pre pruzné osadenie Cerpadiel sa mézu kable nakratenim kablovej ochrany (A, 36) uvolnit' z kablového zvéazku.
V kazdom pripade plati:

\(zdialenost’ Cerpadiel okraja rybnika alebo nadrze musi byt min. 1.5 m.
Cerpadla osadte tak, aby boli vZdy uplne ponorené vo vode.

Zabezpecte neobmedzeny pritok vody na filtracny kés ¢erpadiel (8).

Variant 1 — Pevna instalacia na dno (C):

Osadte ¢erpadla podla moznosti vodorovne na pevny podklad vo vode.

Pri vagsej hibke vody naskrutkujte prediZovacie trubky (6) medzi trysky s LED svetlom (10) a &erpadla (12), aby sa
vyrovnali vySkové rozdiely. Alebo zvolte iné, vhodné miesto osadenia.ouzite maximalne dve predizovacie trubky na
jedno éerpadlo.

Aby ste zabranili vyplavaniu na povrch, zatazte podstavce ¢erpadiel kamerimi alebo priskrutkujte erpadla na
dosku.

Variant 2 — Zavesena instalacia (D):
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Odskrutkujte drziak trysky (9).

Pre zavesenie naskrutkujte jednu alebo dve dodané prediZzovacie trubky (6) medzi trysky s LED svetlom (10) a
Cerpadlo (12).

Cerpadla zaveste do vhodnej nosnej dosky (11). Drziak trysky (9) nechaijte bud priliehat na nosnt dosku alebo ho
zapustite do nosnej dosky (D).
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Osadenie ovladacej skrinky a transformatora

Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
& Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Transformator a 12 V riadiacu skrinku osadte na suchom mieste chranenom pred odstrekujicou vodou.

— 12 V-ovladaciu skrinku prevadzkujte len s ochrannym krytom.
— transformator a 12 V-ovladaciu skrinku osadte v bezpe€nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

12 V-ovladaciu skrinku osadte tak, aby bola chranena pred slne¢nym Ziarenim (max. 40 °C).

Varianta 1 (E):

— Zemny kolik (5) zasurite Uplne do zeme na Zelanom mieste.

— 12V riadiacu skrinku (3) nasurite na zemny kolik (5).

Varianta 2 (F):

— 12 V-ovladaciu skrinku (3) pevne naskrutkujte 4 skrutkami (13) (nie su sti¢astou dodavky) cez skrutkové otvory (14)
v kryte 12 V ovladacej skrinky (3) na podklad.

Osadenie transformatora (G):

Transformator (2) postavte do blizkosti 12 V ovladacej skrinky (3).
Upozornenie: Dbajte na volné uloZenie kabla!

Elektricka instalacia

Q Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Dojde ku zni¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

Spojte pristroj s 12V-ovladacou skrinkou (G, H):

— Zastréte zastrcky Cerpadiel (18) a zastrcky trysiek s LED svetlom (20) do prisluSnych zasuviek pre ¢erpadlo (19) a
trysky s LED svetlom (21) 12V-ovladacej skrinky (3). Dodrzte poradie konektorov (oznac¢enia na konektoroch).

— Zastréte pripojovaci kabel (17) transformatora do zadnej zasuvky (15) 12 V ovladacej skrinky (3) a pevne ho dotiah-
nite prirubovou maticou (16).

— Ochranny kryt (4) nasadte na 12 V riadiacu skrinku (3).

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie pristroja: Sietovu zastr¢ku transformatora zastréte do zasuvky. Pristroj sa spusti s programom 1 (pozri
odsek Obsluha).
Vypnutie pristroja: Vytiahnite sietovu zastréku transformatora zo zasuvky.
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Obsluha
S ruénym vysielacom (A, 7) sa da zvolit 9 pevne naprogramovanych obrazov vodnej hry.
Pri uvedeni do prevadzky a pri kazdom opatovnom zapnuti pristroja je automaticky navoleny program 1.
0’71 PO  Zariadenie vypnuté, pohotovostny rezim

‘ P1 V3etky fontany su aktivne, pevna vyska az do max. 30 cm
2 Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P2 Vsetky fontany su aktivne, pevna vyska az do max. 70 cm
—_— Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P3  Vsetky fontany aktivne, dynamicka vyska fontany, max. 70 cm vysoka
Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P4 Striedavo v intervaloch je aktivna vzdy jedna fontana, max. 70 cm vysoka
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivnu fontanu

P5  Vsetky fontany su aktivne, pevna vyska az do max. 110 cm
Svetlo pri v8etkych fontanach zapnuté

P6  VSetky fontany aktivne, dynamicka vySka fontany, max. 110 cm vysoka
Svetlo pri v§etkych fontanach zapnuté

P7  Striedavo v intervaloch je aktivna vzdy jedna fontana, max. 140 cm vysoka
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivnu fontanu

P8  VSetky fontany aktivne, dynamicka vySka fontany, max. 140 cm vysoka
Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P9  Striedavo aktivnych viacero fontan, max. 140 cm vysoké
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivne fontany

Navolit nasledujuci program: Tlagidlo 1
Navolit predchadzajuci program: Tlacidlo 2

Upozornenie:
I- Ak sa zariadenie zapina ¢asovym spina¢om, spusti vzdy program 1.
|- Su mozné odchylky vo vySkach fontan.

Spoludodany ruény vysiela¢ je uz naladeny na 12 V riadiacu skrinku. 12 V riadiaca skrinka sa musi na kazdy novy

ruény vysiela¢ naladit nanovo.

Naladenie ruéného vysielaca (J):

Aby ste 12 V riadiacu skrinku mohli naladit’ na vysielaci signal ruéného vysielaca, je prijima¢ vybaveny programovacim

tlacidlom (24).

— Kolik (23) zavedte do otvoru programovacieho tlacidla (24), pokym nepocitite odpor. Kolik (23) zatlacte dalej,
pokym neprekonate odpor. Programovacie tlacidlo (24) je aktivované.

— Programovacie tlacidlo (24) drzte stlacené kolikom (23) po dobu priblizne 1 sek.

— Potom na ruénom vysielaéi podrzte min. 1 sek. stlacené lubovolné tlacidlo.

Vymazanie naladenia ruéného vysielaca (J):

— Programovacie tlacidlo (24) drzte stlacené kolikom (23) po dobu priblizne 5 sek.

Vsetky ruéné vysielace, ktoré boli uloZzené v prijimaci, si zmazané.

Upozornenie: Na prijima¢ sa da naladit maximalne 10 ru¢nych vysielacov. Dosah ruéného vysielaca je maximalne 80
m. Dosah méze byt ovplyvneny prekazkami medzi vysielacom a prijimacom, slabou batériou ruéného vysielaca alebo
elektromagnetickym Ziarenim elektrickych pristrojov.

Nasmerovanie vodnej fontany (K):
— Vzdy otacajte trysku s LED svetlom (25), aby ste vodnu fontanu nasmerovali.

Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Cerpadla nefunguju Chyba sietové napatie Skontrolujte sietové napatie
Skontrolujte privodné vedenia
Zariadenie nereaguje na ru¢ny vysiela Ru¢ny vysielad nie je naladeny Naladte ruény vysiela¢
Nedostatoéna vyska fontany Obehové koleso je zablokované alebo zneci- Vycistite rotor
stené
Filtradna miska Cerpadla je znedistena Vycistite misku filtra
Trysky su zneCistené Vycistite trysky
Pristroj sa po kratkom ¢ase chodu vypne (cca. | Teplota vody je prili§ vysoka Dodrziavajte maximalinu teplotu vody + 35 °C.
10 sek.) Na opétovné zapnutie vytiahnite sietovu
zastréku a nanovo zastréte do zasuvky.
Cerpadlo beZi na sucho Skontrolujte hladinu vody a v pripade potreby
doplrite. Na opatovné zapnutie vytiahnite
sietovu zastréku a nanovo zastréte do zasuvky.

80



Cistenie a Gdrzba

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skor nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
Cistenie pristroja (L, M, N):
— Pre otvorenie uvolnite drziak trysky (9) s lahkym pootoenim. Odskrutkuijte trysky s LED svetlom (11) a pripadne aj
prediZzovacie potrubie (6) (pozri obr. D).
— Prislusné ¢erpadlo (26) vytiahnite smerom do strany z drziaka na filtratnom koSi (27).
— Lahkym pooto¢enim povolte kryt erpadla (28) a vyberte obehové koleso (29).
— Kefkou vygistite vSetky diely pod te€ucou vodou.
Zostavenie pristroja:
Zariadenie opat poskladajte v opaénom poradi (L, M, N).
Upozornenie: Teleso ¢erpadla zasurite do filtracného koSa, pokym zretelne nezapadne.
Vymena batérie v ruénom vysielaéi (O, P):

Neodbornou manipulaciou sa méze ru¢ny vysiela¢ poskodit’!
Dotknite sa kovovej plochy (napr. vykurovacieho telesa), aby ste odviedli staticky naboj, ktory by mohol
poskodit interné komponenty ruéného vysielaca!
Davajte pozor na to, aby sa do ruéného vysielaca nedostali Ziadne nedistoty a vihkost!

— Plochy skrutkovaé (30) zasurite do boéného otvoru (31) ruéného vysielaca.

— Kryt ruéného vysielaca otvorte lahkym pooto¢enim skrutkovaca a zdvihnite spodnu €ast krytu (32).

— Batériu (33) vytiahnite z drziaka (34).

— Novu batériu zasurnte do drziaka (34). Pritom dbajte na to, aby strana s potlacou (35) batérie smerovala nahor.

Ulozenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dékladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.

Uschovavajte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu. Neponarat vidlicu do

vody!

Likvidacia

E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuZite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.

L]

Likvidacia batérii

Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostrednictvom Specializovanych zberni.

Likvidacia batérii v Eurépskej Unii

Ako spotrebitel ste zo zakona povinny odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.

Batérie likvidujte bud prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklaénych systémov vo vasej obci alebo ich

odovzdajte na predajnom mieste.

Tieto znaky najdete na batériach s obsahom skodlivych latok:

Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium

Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Water Quintet Creative ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Vsebina posiljke

Slika A Stevilo Opis

1 5 Fontana z vodometom

2 1 Transformator

3 1 12V-8katla za krmiljenje

4 1 Zascitni pokrov

5 1 Klin za tla

6 10 Cevni podalj$ek

7 1 Rocni oddajnik (vkljuéno z baterijo, vrsta CR 20 32)

Pravilna uporaba

Water Quintet Creative , v nadaljevanju imenovana "Naprava", je komplet ve¢ih fontan z vodometom z LED-
osvetlitvijo. Fontane z vodometom so lahko na razpolago v poljubni izvedbi pritriene ali viseCe.

Naprava sme obratovati izkljuéno z Cisto vodo v bajerju pri vodni temperaturi od +4° C do +35° C. Tudi vse druge
dobavljene dele smete uporabljati samo v tem sklopu.

To napravo smete uporabljati v plavalnih in kopalnih bajerjih in v vodnih posodah na terasah. Njena razdalja do roba
mora biti vsaj 1,5 m.

Razsirjeni garancijski pogoji za Water Entertainment

Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno odgovornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH, Tecklenbur-
ger Stralle 161, D-48477 Horstel, Nemgija, in sicer skupaj s sporno napravo ali spornim delom naprave, originalnim
potrdilom o nakupu pri pooblaséenem prodajalcu OASE, garancijskim listom in pisnim opisom napake. V primeru
poskodbe ¢rpalke, Sobe ali svetiinega obro¢a se zamenja izklju¢no posamezna poskodovana komponenta (Erpalka,
Soba, svetilni obrog) in ne cela naprava.

Varnostna navodila
Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, €e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upoStevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanj8animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciséenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

— Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

— 12V-8katlo za krmiljenje namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

— Elektri€ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

- Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektriéni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

— PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

— Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

— Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.

— Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

— Naprave s poSkodovano elektri¢no napeljavo ali poSkodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

— Vode polagajte tako, da so zaS¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihce ne more pasti €ez njih.

— Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

— Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoc€e odpraviti.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

— V nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi.

Mehanska instalacija

Namestite Water Quintet Creative

Navodilo za obe varianti instalacije (A, B, C):

Za fleksibilno namestitev ¢rpalke lahko sprostite kabel z odvijanjem kabelske zascite (A, 36) iz sveznja kablov. V

vsakem primeru velja:

— Razdalja med ¢rpalko in robom bajerja ali bazena mora zna$ati vsaj 1,5 m.

— Crpalko namestite tako, da je popolnoma potopljena v vodi.

— Zagotovite neoviran dotok vode v filtrirno koSaro ¢rpalke (8).

Varianta 1 - trdna talna instalacija (C):

— Crpalko po moznosti namestite vodoravno na trdno podlago.

— Pri zelo globoki vodi privijte podalj$ek cevi (6) med LED Sobe za svetilke (10) in &rpalko, (12) da izravnate viSinsko
razliko. V nasprotnem primeru izberite drug primernej$i prostor za namestitev. Maksimalno vstavite dva podaljSka
cevi na ¢rpalko.

— Da preprecite izplavitev, podstavek ¢rpalke obtezite s kamni ali privijte rpalko na plos¢o.

Varianta 2 - viseca instalacija (D):

— Drzalo za Sobe (9) odvijte.

— Za vpenjanje privijte en ali dva dobavljena podaljSka cevi (6) med LED Sobo za svetilko (10) in érpalko (12).

— Crpalko vpnite v primerno nosilno plog&o (11). Drzalo za Sobe (9) bodisi pustite leZati na nosilni plog&i bodisi ga
vsadite na nosilno plosco (D).
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Namestitev Skatle za krmiljenje in transformatorja

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
A Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
— Suha transformator in krmilno Skatlo 12 V postavite, tako da sta zascitena pred Skropljenjem vode.
— 12V-8katlo za krmiljenje poganjate z zaS€itnim pokrovom.
— Transformat in 12V-8katlo za krmiljenje namestite z zas¢itno varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
12 V-8katlo za krmiljenje namestite tako, da jo zaS¢itite pred son¢nimi zarki (maks. 40° C).
Moznost 1 (E):
— Vtaknite klin (5) na Zelenem mestu po celi dolzini v tla.
— Potisnite 12 V Skatlo za krmiljenje (3) na klin (5).
Moznost 2 (F):
— Privijte 12 V Skatlo za krmiljenje (3) na podlago, in sicer s 4 vijaki (13) (ni priloZeno) skozi zareze za vijake (14) na
ohisju 12 V Skatle za krmiljenje (3).
Postavi transformator (G):
Postavite transformator (2) v blizino krmilne Skatle 12 V (3).
Navodilo: UpoStevajte, da ni dovoljeno kabla napeljati in namestiti pod silo vieke!

Elektri¢na instalacija

& Pozor! Ob¢utljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se unici.
Zas¢itni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v senéni prikljucek.

Povezite napravo z 12V-Skatlo za krmiljenje (G, H):

— Vtaknite vti¢ ¢rpalke (18) in LED-8obni vti¢ za svetilko (20) v ustrezno dozo za ¢rpalko (19) in LED Sobe za svetil-
ke (21) 12V-8katle za krmiljenje (3). Upostevajte vrstni red, ki velja za vtiCe (oznake na vticih).

— Vtaknite vti¢ priklju¢nega kabla (17) transformatorja v vti€nico zadaj (15) na 12 V $katli za krmiljenje (3) in fiksno
privijte s prekrivno matico (16).

— Poveznite zascitno lupino (4) ¢ez krmilno $katlo 12 V (3).

Zagon

Vkljugéite napravo: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico. Naprava se zaZene v 1. programu (glej poglavje
»Upravljanje«).

Izkljucite napravo: |zvleCete omrezni vti¢ transformatorja.
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- si 4

Upravljanje

Z ro¢nim oddajnikom (A, 7) lahko izbirate med 9 fiksno programiranimi vodnimi igranimi ilustracijami.
Po zagonu in vsakem novem vklopu naprave se samodejno nastavi na¢in 1. programa.

‘ P1 Vse fontane vkljuene, fiksna visina do maks. 30 cm
2 Svetilke vkljuene za vse fontane

071 PO Naprava izklju¢ena, nacin »v pripravljenosti«

P2 Vse fontane vkljuene, fiksna viina do maks. 70 cm
_— Svetilke vklju¢ene za vse fontane

P3  Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na viS§ina maks. 70 cm
Svetilke vklju¢ene za vse fontane

P4 Fontana deluje v intervalih, vis§ina maks. 70 cm
Svetilka sveti za zadevno vklju¢eno fontano

P5  Vse fontane vkljucene, fiksna visSina do maks. 110 cm
Svetilke vklju¢ene za vse fontane

P6 Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na viS§ina maks. 110 cm
Svetilke vklju¢ene za vse fontane

P7 Fontana deluje v intervalih, viSina maks. 140 cm
Svetilka sveti za zadevno vkljuéeno fontano

P8 Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na viS§ina maks. 140 cm
Svetilke vklju¢ene za vse fontane

P9 Ve¢ fontan izmeni¢no deluje, vi§ina maks. 140 cm
Svetilka sveti za zadevno vkljuéeno fontano

Izberi naslednji program: tipka 1
Izberi predhodni program: Tipka 2

Navodilo:
I Ce boste napravo preko ¢asovnega urnega stikala vklopili, bo vedno zaéela s programom 1.
|- Odstopanja pri viSinah fontane so mozZna.

PriloZeni ro¢ni oddajnik je ze programiran »taught-in« v krmilno Skatlo 12 V. Vsak novi ro¢ni oddajnik je treba dodatno

programirati »teach-in« v krmilno Skatlo 12 V.

Programiraj »teach-in« roéni oddajnik (J):

Za nastavitev krmilne Skatle 12 V na oddajni signal ro€nega oddajnika je sprejemnik opremljen s tipko za programiran-

je »teach-in« (24).

— Vstavite zati¢ (23) v odprtino za tipko »teach-in« (24), in sicer do konca giba, tako da zaznate upor. Pritisnite zati¢
(23) naprej, tako da premagate upor. Tipka »teach-in« (24) je vkljucena.

— Pritiskajte tipko »teach-in« (24) z zatiCem (24) ok. 1 sekundo.

— Za min. 1 sekundo pritisnite na katero koli tipko na roénem oddajniku.

Brisi ro¢ni oddajnik (J):

— Pritiskajte tipko »teach-in« (24) z zaticem (24) min. 5 sekund.

Izbriejo se vsi ro¢ni oddajniki, shranjeni v sprejemniku.

Navodilo: Na sprejemnik lahko nastavite najve¢ 10 ro¢nih oddajnikov. Doseg roénega oddajnika je maks. 80 m. Na

doseg vplivajo ovire med oddajnikom in sprejemnikom, iztroSen baterijski viozek roénega oddajnika ali elektromagnet-

no sevanje elektri¢nih naprav.

Izravnate vodno fontano (K):
— Vsakokrat obrnite LED Sobo za svetilko (25), da pripravite vodno fontano.

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev
Crpalke se ne zazenejo. Ni omrezne napetosti. Preizkusite omrezno napetost.
Preglejte dovodne vode.
Naprava se ne odziva na ukaze ro¢nega Ro¢ni oddajnik ni programiran »taught-in« Programirajte »teach-in« ro¢ni oddajnik.
oddajnika.
Visina vodometa ni zadostna. Tekalno kolo blokira ali pa je onesnazeno. Ocistite tekalno kolo.
Filtrska lupina &rpalke je onesnaZena. Ocistite filtrsko lupino.
Sobe so onesnaZene. Ocistite Sobe.
Naprava se zaZene in po krajSem ¢asu (ok. 10 | Vodna temperatura je previsoka. Upostevajte maksimalno temperaturo vode
s) izkljuéi. +35° C. Za ponovni zagon iztaknite omrezni vti¢
in ga ponovno vtaknite v omrezno vti€nico.
Crpalka je tekla na suho. Preverite nivo vode in po potrebi dolijte vodo.
Za ponovni zagon iztaknite omrezni vti¢ in ga
ponovno vtaknite v omrezno vti¢nico.
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Ciséenje in vzdrzevanje

Pozor! Nevarna elektri€na napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne po$kodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so name$¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti€ iz naprave.
Ocisti napravo (L, M, N):
— Za odprtje odvijte drzalo za Sobe (9) z rahlim vrtenjem. Odvijte Sobe za svetilko LED (11) in po potrebi odvijte
podalj$ke cevi (6) (glejte sl. D).
— S strani potisnite zadevno €rpalko (26) iz zadrzala za filtrsko koSaro (27).
— Rahlo zavrtite in odvijte pokrov &rpalke (28) ter snemite tekalno kolo (29).
— Ogistite vse dele pod teko€o vodo in s krtaco.
Sestavi napravo:
Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu (L, M, N).
Navodilo: Potisnite ohisje ¢rpalke v filtrsko ko$aro do konca giba, tako da se zaskoci.

Zamenjaj baterijski vlozek v roénem oddajniku (O, P):

Nepravilno rokovanje — nevarnost poskodb roénega oddajnika!
Dotaknite se neprevlecene kovinske povrsine (npr. grelno telo), tako da razbremenite stati¢ni naboj, s
katerimo lahko poskodujete notranje dele roénega oddajnika!
Prepredite vdor umazanije in vlage v ro¢ni oddajnik!

— Potisnite izvija€ (30) v stransko odprtino (31) roénega oddajnika.

— Odprite ohiSje roénega oddajnika, in sicer z rahlim obratom izvija¢a, in dvignite spodniji del ohisja (32).

— lzvleCite baterijski viozek (33) iz zadrzala (34).

Potisnite novi baterijski vioZzek v zadrzalo (34). Upostevajte, da mora biti profilirana stran baterijskega viozka(35)
gor.

Skladiscenje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite glede poSkodb.
Skladisgite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti€ ne sme biti pokrit z vodo!

Odlaganje odpadkov

E Te naprave ne smete odloZiti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.

L]

Odlaganije baterij

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke. OdlozZite porabljene baterije samo v zato predviden sistem prevzema.

Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti

Kot uporabnik se zakonsko obvezujete, da porabljene baterije vrnete. Vragilo je brezpla¢no.

Odlagajte baterije bodisi v javni prevzemni in reciklirni sistem v vaSem mestu ali ob¢ini bodisi dajte baterije nazaj tja,

kjer ste jih kupili.

Te znake najdete na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi:

Pb = baterija vsebuje svinec

Cd = baterija vsebuje kadmij

Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Li = baterija vsebuije litij
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Water Quintet Creative ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Opseg isporuke

Slika A Broj Opis

1 5 Ukrasna fontana

2 1 Transformator

3 1 12V-upravljacka kutija

4 1 Zastitno kuciste

5 1 Stap za nabadanje u zemlju

6 10 Cijev za produljenje

7 1 Rucni odasilja¢ (ukljuéujuci baterije, tip CR 20 32)

Namjensko koristenje

Water Quintet Creative , nadalje nazvano ,uredaj”, je komplet od nekoliko ukrasnih fontana sa LED osvijetljenjem.
Ukrasne fontane mogu se po Zelji rasporediti, te postaviti na dno ili objesiti.

Uredaj se smije Koristiti iskljuCivo sa Gistom jezerskom vodom pri temperaturi vode od +4°C do +35°C. Svi ostali dijelo-
vi u isporuci smiju sekoristiti samo za tu primjenu.

Uredaj se smije koristiti u jezerima za kupanje i plivanje te u posudama za vodu na terasama. Udaljenost od ruba mora
iznositi najmanje 1,5 m.

Produljeni uvjeti garancije za Water Entertainment

Zahtjevi iz garancije mogu se samo nasuprot OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Njemacka,
potrazivati tako $to ¢ete nam poslati placenim dovozom i na Va$ prijevozni rizik prigovoreni uredaj ili dio uredaja, s
originalnim prodajnim raéunom OASE-specijaliziranog trgovca, s ovom garancijskom ispravom, kao i pismenim navo-
dom o prigovorenom kvaru. U slu¢aju nekog kvara na pumpi, mlaznici ili svietlosnom prstenu treba iskljucivo pojedine
neispravne sastavnice (pumpu, mlaznicu, svjetlosni prsten) poslati, a ne potpuni uredaj.

Sigurnosne napomene
Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i
odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestru¢énog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.
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Ispravne elektri¢ne instalacije

Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

12V-upravljacku kutiju postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.
Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehniCkom stru€njaku.

Priklju€ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje (zastice-
ne od Strcajuce vode).

Uredaj se smije prikljucivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri o$te¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.
Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drze¢i ga za prikljuéni kabel.

Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

Ku¢iste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne moZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.

Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja.

Mehanicka instalacija
Postavljanje Water Quintet Creative
Napomena za obje varijante instaliranja (A, B, C):

Za

fleksibilno postavljanje pumpi kablovi se mogu odvrtanjem zastite kablova (A, 36) iz snopa kablova odvojiti. U

svakom slucaju vrijedi:

Udaljenost pumpi od ruba jezerca ili bazena mora iznositi najmanje 1.5 m.
Pumpe tako postaviti, da su stalno i potpuno uronjene u vodu.
Osigurati neometan dotok vode koSarici sa filterima na pumpama (8).

Varijanta 1 — Postavljanje na dno (C):

Pumpe po moguénosti vodoravno na ¢vrstu podlogu u vodu postaviti.

Pri ve¢oj dubini produznu cijev (6) izmedu LED svijetlecih brizgalica (10) i pumpi (12) naviti kako bi se izjednadila
razlika u visini. U drugom slu¢aju odabrati drugo odgovaraju¢e mjesto za postavljanje.Maksimalno upotrijebiti dvije
produzne cijevi po pumpi.

Kako bi se izbjeglo izronjavanje, postolje pumpe opteretiti kamenjem ili pumpu uévrstiti na jednu plocu.

Varijante 2 — Visec¢a instalacija (D):
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Drza¢ mlaznice (9) odvrnuti.
Za vjeSanje jednu ili dvije isporu¢ene produzne cijevi (6) izmedu LED svijetle¢ih mlaznica (10) i pumpe (12) navrnuti.
Pumpe objesiti na prikladnu noseéu ploc¢u (11). Drza¢ mlaznica (9) poloziti na noseéu ploc€u ili u plo¢u ugraditi (D).



Postavljenje upravljacke kutije i transformatora

Pozor! Opasan elektriéni napon.
& Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Transformator i 12V-upravlja¢ku kutiju postaviti na suhom i od Spricane vode zasticenom mjestu.

— 12V-upravljac¢ku kutiju koristiti samo sa zastitnom kapom.
— Transformator i 12V-upravlja¢ku kutiju postaviti na sigurnoj udaljenosti od 2 m od vode.

12 V-upravljacku kutiju postaviti zasti¢eno od sun¢anih zraka (maks. 40°C).

Varijanta 1 (E):

— Gurnite $tap za nabadanje u zemlju (5) na Zeljeno mjesto sa cijelom duljinom u tlo.

— Stavite 12V-upravljacku kutiju (3) na $tap za nabadanje u zemlju (5).

Varijanta 2 (F):

— Pritegnite 12V-upravlja¢ku kutiju (3) za podlogu sa 4 vijka (13) (nisu sadrzani u opsegu isporuke) kroz proreze za
vijke (14) u kucistu 12V-upravljacke kutije (3).

Postaviti transformator (G):

Stavite transformator (2) u blizini 12V-upravljacke kutije (3).

Napomena: Pazite na jedno premjestanje kabela bez vuc¢enja!

Elektri¢na instalacija

Q Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljuéujte na izvor struje koji ima regulator.

Uredaj spojiti sa 12V-upravljackom kutijom (G, H):

— Utaknite utika¢ pumpe (18) i LED-svijetle¢ih mlaznica (20) u odgovarajuce uti¢nice za pumpu (19) i LED svijetle¢e
mlaznice (21) na 12V upravljackoj kutiji (3). Obratite pozornost na redoslijed utikaca (oznake na utikacima).

— Utaknite priklju¢ni kabel (17) transformatora u straznju uti¢nicu (15) 12V-upravljacke kutije (3) i pritegnite ga sa
maticom zavrtnja (16).

— Navucite zastitni omot (4) prijeko 12V-upravljacke kutije (3).

Pustanje u rad

Uredaj ukljuéiti: Mrezni utika¢ (30) transformatora utaknuti u uti¢nicu. Uredaj po€inje sa programom 1 (vidi odsje¢ak
Rukovanje).

Uredaj iskljugiti: Mrezni utika¢ transformatora izvuéi iz uti¢nice.
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Rukovanje

Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

Svijetlo se priklju¢uje doti€énom aktivnom vodoskoku

Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

Svijetlo se priklju¢uje doti¢énom aktivnom vodoskoku

Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

Svijetlo se priklju¢uje doticnom aktivnom vodoskoku

Sljedeci program izabrati: Tipka 1
PrijaSnji program izabrati: Tipka 2

Napomena:

|- Odstupanja su moguéa kod visine vodoskoka.

0’71 PO Uredaj iskljucen, Stand-By mod
‘ P1 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 30 cm
2 Svjetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P2 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 70 cm

P5 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 110 cm

Sa ruénim odasiljaéem (A, 7) moze se birati izmedu 9 programiranih nacina toka vodoskoka.
Prilikom pustanja u pogon i kod svakog novog uklju€ivanja uredaja program 1 je automatski odabran.

P3  Svi vodoskoci su aktivni, dinami¢na visina vodoskoka, maks. 70 cm visoki

P4 Jedan vodoskok je izmjeniéno u razmacima aktivan, maks. 70 cm visok

P6 Svi vodoskoci su aktivni, dinami¢na visina vodoskoka, maks. 110 cm visoki

P7  Jedan vodoskok je izmjeni¢no u razmacima aktivan, maks. 140 cm visok

P8 Svi vodoskoci su aktivni, dinami¢na visina vodoskoka, maks. 140 cm visoki

P9  ViSe vodoskoka je naizmjeni¢no aktivno, maks. 140 cm visoki

I- Ukoliko se uredaj ukljucuje putem vremenske sklopke, pocinje uvijek programom 1.

U opsegu isporuke sadrzani ru¢ni predajnik je ve¢ ucitan sa 12V-upravljackom kutijom. Jedan slijedec¢i ruéni predajnik

morate iznova ucitavati na 12V-upravljackoj kutiji.
Ruéni odasilja¢ ucitavati (J):

Da bi se 12V-upravljacka kutija uskladila sa signalom za odasiljanje ruénog predajnika, prijamnik je opskrbljen s jed-

nom tipkom za memoriranje (24).

— Uvjedite jedan zatik (23) u otvor tipke za memoriranje (24) sve dok ne osjetite jedan otpor. DrZite zatik (23) dalje

pritisnut, sve dok otpor nije savladan. Tipka za memoriranje (24) je aktivirana.

— Tipku za memoriranje (24) drzite pritisnutu zatikom (23) najmanje 1 s.
— Bilo koju tipku na ruénom odasiljacu pritisnuti najmanje 1 s.

Ruéni predajnik izbrisati (J):

— Tipku za memoriranje (24) drzite pritisnutu zatikom (23) najmanje 5 s.
Na prijamniku su ponisteni svi memorirani ru¢ni predajnici.

Napomena: S prijamnikom mozete uskladiti maksimalno 10 ruénih predajnika. Domet ruénog predajnika iznosi maksi-
malno 80 m. Na domet utje€u prepreke izmedu odasiljaca i prijamnika, slaba baterija ruénog predajnika ili elektroma-

gnetsko zracenje elektriénih uredaja.

Usmjeravanje ukrasne fontane (K):

— Svaku LED svijetle¢u mlaznicu (25) zaokrenuti, kako bi usmijerili ukrasnu fontanu.

Uklanjanje smetnji

Uzrok

Rjesenje

Crpke nisu u pogonu Nema napona strujne mreze.

Provjerite napon strujne mreze.
Dovode kontrolirati

Uredaj ne reagira na ru¢ni predajnik Ruéni predajnik nije ucitan

Ucitajte rucni predajnik.

Nedostatna visina fontane Radno kolo je blokirano ili zaprljano

Ocistite radno kolo

Filtarsko kuciste crpke je zaprljano

Ocistite glavni filtar

Cjevcice su zaprljane

Cjev¢ice oistiti

Uredaj se iskljucuje nakon kratkog tijeka
vremena (oko 10 sek.)

Temperatura vode je previsoka.

Pridrzavati se maks. temperature vode do
+35°C Za ponovno ukljucenje mrezni utikac
izvudi i iznova utaknuti u utiénicu

Crpke suho rade

Vodostaj kontrolirati i u danom sluéaju vodu
nadolijevati. Za ponovno ukljuéenje mrezni
utikad izvuéi i iznova utaknuti u uti¢nicu
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Ciscéenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektriéni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teske ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuci utika¢ uredaja.
Uredaj ocistiti (L, M, N):
— Da bi otvorili otpojite drza¢ mlaznica (9) laganim zakretanjem. Odvrnite LED svijetleée mlaznice (10) i u danom
slu¢aju cijevi za produljenje (6) (vidi sliku D).
— Pomaknite doti¢nu crpku (26) pobocno iz usjec¢ka nosaca filtar kosa (27).
— Skinite sg laganim okretajem crpkin poklopac (28) i izvadite radno kolo (29).
— Ogistite sve dijelove pod tekuéom vodom i sa jednom mekom ¢etkom.
Sastavljanje uredaja:
Uredaj sastaviti obrnutim redoslijedom (L, M, N).
Napomena: Gurnite crpkino kuciste u filtar koSa dok se primjetno ne uglavi.

Promjena baterije u ruénom predajniku (O, P):

Pri neprikladnom baratanju ru¢ni predajnik se moze ostetiti!
Dotaknite jednu neprevu¢enu metalnu povrsinu (npr. jednog grijaca), da bi izveli stati¢no punjenje, koje bi
moglo da osteti unutarnje sastojke rué¢nog predajnika!
Pazite da prljavstina i viaga ne dospiju u ru¢ni predajnik!

— Uvjedite jedan odvija¢ za prorez (30) u pobo¢ni otvor (31) ruénog predajnika.

— Otvorite kuciste ruénog predajnika s jednim laganim okretajem odvijaca i podignite donji dio ku¢ista (32) .
— lzvucite bateriju (33) iz nosaca (34).

— Stavite novu bateriju u nosa¢ (34). Pazite da se utisnuta strana (35) baterije prema gore pokazuje.

Skladistenje / Prezimljavanje

U slucaju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ocistiti i provjeriti da nije oSteéen.

Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasticenom od mraza. Utika¢ ne smije biti
potopljen!

Zbrinjavanje
Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.

L]

Uklanjanje baterija

Baterije ne spadaju u smece. Uklonite potroSene baterije samo kroz za to odgovarajuéi sustav prikupljanja.

Uklanjanje baterija unutar Europske zajednice

Kao potrosac ste zakonski obvezni vratiti potroSene baterije. Povrat je besplatan.

Uklonite baterije, bilo putem sustava javnog prikupljanja i recikliranja u Vasem gradu ili opéini, ili vratite baterije tamo,

gdje ste ih kupili.

Ovi znakovi se mogu naci na baterijama sa Stetnim tvarima:

Pb = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi zivu

Li = baterija sadrzi litij
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Water Quintet Creative ati facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului va rugdm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa v& familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Continutul livrarii

Fig. A Cantitate Descriere

1 5 Fantana cu jocuri de apa

2 1 Transformator

3 1 Cutie comanda 12V

4 1 Carcasa de protectie

5 1 Varf pentru infipt

6 10 Lungime furtun

7 1 Emitator manual (inclusiv baterie, tip CR 20 32)

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Water Quintet Creative , denumit in cele ce urmeaza "aparatul”, reprezinta un set alcatuit din mai multe fantani cu
jocuri de apa cu lumini cu LED. Fantanile cu joc de apa pot fi instalate sau suspendate in dispunerea la alegere.
Aparatul functioneaza exclusiv cu apa curata de iaz, avand o temperatura intre +4°C pana la +35°C. Si toate celelalte
componente din pachetul de livrare vor fi utilizate numai in acest sens.

Echipamentul poate fi utilizat in iazuri si bazine de inot si in recipiente cu apa pe terase. Distanta acestuia fata de
margine trebuie sa fie de minim 1,5 m.

Conditii de garantie extinse pentru Water Entertainment

Pentru a fi luate in consideratie, trebuie ca cererile de garantie sa se adreseze numai OASE GmbH, Tecklenbur-

ger Stralle 161, D-48477 Horstel, Germania, sa expediati aparatul sau componentele in garantie catre noi fara solicita-
rea cheltuielilor de transport si pe riscul dvs., insotite de actul original de cumparare de la agentia comerciala OASE,
de acest document de garantie precum si de prezentarea in scris a defectiunii constatate. in cazul unui defect la
pompa, diuze sau la inelul de iluminare trebuie eexpediatda numai componenta unitara defecta (pompa, diuza, inelul de
iluminare), si nu intregul aparat.

Indicatii privind securitatea muncii
Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

— Tnainte de a baga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.
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Instalatie electrica conform normelor

Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

Montati cutia de comanda de 12V la o distanta de siguranta de minim 2 m de apa.

Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-
tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care ii sunt incredintate.
Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-
derilor si dispozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-
le pentru utilizarea n aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorrii cablului este necesara eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

in cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului.

Instalatie mecanica

Instalarea Water Quintet Creative

Informatii pentru ambele variante de instalare (A, B, C):

Pentru o instalare flexibila a pompelor, prin rotirea protectiei de cablu (A, 36) cablurile pot fi desprinse din fasciculul de
cablu. In toate cazurile se aplica:

Distanta pompelor fatd de marginea iazului sau a bazinului trebuie sa fie de minim 1.5 m.
Pozitionati pompele astfel incat acestea sa fie scufundate permanent in apa.

Asigurati fluxul fara intreruperi al apei la nivelul cosului de filtrare al pompelor (8).

Varianta 1 — Instalare fixa (C):

Pozitionati pompele pe cat posibil orizontal pe un substrat solid in apa.

Tn cazul unei adancimi mai mari a apei, insurubati tuburile prelungitoare (6) intre duzele luminoase cu LED (10) si
pompe (12), pentru a compensa diferentele de nivel. in caz contrar, alegeti un alt loc corespunzétor de amplasare.
Utilizati maxim doua tuburi prelungitoare pentru fiecare pompa.

Pentru a evita o ridicare la suprafatd, ingreunati soclurile pompelor cu pietre sau insurubati pompele de o placa.

Varianta 2 — Instalatie suspendata (D):

Desurubati suportul de duza (9).

in scop de suspendare, insurubati unul sau doud tuburi prelungitoare (6) intre duzele luminoase cu LED (10) si
pompa (12).

Suspendati pompele intr-o placa suport corespunzatoare (11). Lasati suportul de duze (9) pe placa suport sau
coborati-l in placa suport (D).
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Amplasarea cutiei de comanda si a transformatorului

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
A Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— Transformatorul si cutia de comanda de 12V trebuiesc astfel montate incat sa fie mentinute uscate si sa
fie protejate impotriva jetului de apa.
— Utilizati cutia de comanda de 12V numai cu capacul de protectie.
— Amplasati transformatorul si cutia de comanda de 12V cu o distanta de siguranta de minim 2 m fata de
apa.
Instalati cutia de comanda de 12 V ferita de razele soarelui (max. 40°C).
Varianta 1 (E):
— Introduceti sulita in pamant (5) in pozitia dorita, pe toata lungimea ei.
— Glisati cutia de comanda de 12V (3) pe capatul sulitei introdusa in pamant (5).
Varianta 2 (F):
— Tnsurubati strans cutia de comandé de 12V (3) pe fundatie, cu ajutorul celor 4 suruburi (13) (suruburile nu sunt
incluse in livrare) care se introduc in decuparile pentru suruburi (14) prevazute in cutia de comanda de 12V (3).

Montarea transformatorului (G):
Amplasati transformatorul (2) in apropierea cutiei de comanda de 12V (3).
Indicatie: Fiti atent ca la pozarea cablului, acesta sa nu fie tensionat!

Instalatia electrica

Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Conectati aparatul la cutia de comanda de 12V (G, H):

— Introduceti stecarul pompei (18) si stecarul duzei luminoase cu LED (20) in mufele corespunzatoare pentru pompa
(19) si duzele luminoase cu LED (21) ale cutiei de comanda de 12V (3). Respectati ordinea de conectare a steche-
relor (marcajele de pe stechere).

— Introduceti cablul de conexiune (17) al transformatorului in priza (15) din spatele cutiei de comanda de 12V (3) si
fixati-I bine cu ajutorul piulitei (16) .

— Montati capota de protectie (4) peste cutia de comanda de 12V (3).

Punerea in functiune

Conectarea aparatului: Se introduce in priza stecherul transformatorului. Aparatul porneste cu programul 1 (vezi
capitolul privind descrierea functionarii).
Deconectarea aparatului: Scoateti stecarul din priza.
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Exploatare

Cu ajutorul telecomenzii (A, 7) pot fi selectate 9 jocuri de apa programate.
La punerea in functiune si la fiecare noua pornire a aparatului, se selecteaza in mod automat programul 1.

071 PO  Aparatul este deconectat, modul Stand-By (de asteptare)
‘ P1 Toate fantanile sunt active, inaltime fixa a jetului de apa pana la max. 30 cm
2 lluminatul tuturor fantanilor este conectat

P2  Toate fantanile sunt active, inaltime fixa pana la max. 70 cm
—_— lluminatul tuturor fantanilor este conectat

P3  Toate fantanile sunt active, inaltimea jetului de apa este variabila, pana la max. 70 cm
lluminatul tuturor fantanilor este conectat

P4 Se activeaza alternativ cate o fantana, inaltimea jetului de apa max. 70 cm
lluminatul este aprins pentru fiecare fantana activa

P5  Toate fantanile sunt active, indltime fixa a jetului de apa pana la max. 110 cm
lluminatul tuturor fantanilor este conectat

P6  Toate fantanile sunt active, indltimea jetului de apa este variabila, pana la max. 110 cm
lluminatul tuturor fantanilor este conectat

P7 Se activeaza alternativ cate o fantana, indltimea jetului de apa max. 140 cm
lluminatul este aprins pentru fiecare fantana activa

P8  Toate fantanile sunt active, indltimea jetului de apa este variabila, pana la max. 140 cm
lluminatul tuturor fantanilor este conectat

P9 Se activeaza alternativ mai multe fantani, inaltimea jetului de apa max. 140 cm
lluminatul se aprinde la diuzele active

Selectarea programului urmator: Tasta 1
Selectarea programului anterior: Tasta 2

Indicatie:
|- Daca aparatul este pornit prin intermediul unui comutator contorizat, incepe in toate cazurile programul 1.
|- Sunt posibile abateri de la indltimea jetului de apa.

Telecomanda inclusa in livrare este pregatita sa primeasca instructiuni de la cutia de comanda de 12V. Cutia de

comanda de 12V trebuie acordata din nou pentru fiecare telecomanda suplimentara.

Instruirea telecomenzii (J):

Pentru acordarea cutiei de comanda de 12V cu semnalul emis de telecomanda, receptorul cutiei este prevazut cu o

tasta de instruire (24).

— Introduceti un stift (23) in orificiul tastei de instruire (24) pana simtiti ca acesta intdmpina o rezistenta. Apasati
stiftul (23) Tn continuare, pana cand se invinge rezistenta intdmpinata. Tasta de instruire (24) este activata.

— Tasta de instruire (24) trebuie apasata cu stiftul (23) timp de cca. 1 s.

— Tineti apasata orice tasta a telecomenzii timp de minimum 1 s.

Stergerea telecomenzilor (J):

— Tasta de instruire (24) trebuie apasata cu un stift (23) timp de cel putin 5 s.

Toate telecomenzile memorate in receptor, sunt sterse.

Indicatie: Puteti adapta maxim 10 telecomenzi la acest receptor. Distanta de actionare a telecomenzii este de maxim
80 m. Obstacolele dintre emitator si receptor, o baterie slaba a telecomenzii sau campul electromagnetic al aparatelor
electrice pot reduce distanta de actionare.

Pozitionarea fantanii de apa (K):
— Deplasati duza luminoasa cu LED (25) pentru pozitionarea fantanii de apa.

inlaturarea defectiunilor

Defecti Cauza Masuri de remedi
Pompa nu porneste Nu exista tensiune de alimentare Verificati tensiunea din retea
Verificati circuitul de alimentare
Aparatul nu raspunde la telecomanda Telecomanda nu este acordata cu cutia de Acordati telecomanda la cutia de comanda
comanda
Inaltime insuficienta a jetului de apa Rotorul pompei este blocat sau murdar Curatati rotorul
Carcasa de filtrare a pompei este murdara Curatati mantaua filtrului
Diuzele sunt murdare Curtati diuzele
Aparatul se debranseaza dupa o scurta functio- | Temperatura apei este prea ridicata Respectati temperatura maxima a apei de +
nare (cca. 10 s) 35°C Pentru repornire, se introduce stecherul
in priza.
Pompa functioneaza fara apa in ea Verificati nivelul apei si in caz ca este necesar
completati cu apa. Pentru repornire, se introdu-
ce stecherul in priza.
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Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
- [nainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.
Curatirea aparatului (L, M, N):
— Pentru deschidere , demontati suportul de duze (9) cu o usoara miscare de rotatie. Desurubati duzele luminoase cu
LED (11) si daca este cazul si tuburile prelungitoare (6) (vezi figura D).
— Extrageti lateral fiecare pompa (26) din suportul carcasei filtrului (27).
— Printr-o rotire usoara slabiti capacul pompei (28) si demontati rotorul (29).
— Curatati toate partile componente sub jetul de apa de la robinet, cu ajutorul unei perii.
Asamblarea aparatului:
Aparatul se re-asambleaza in ordine inversa (L, M, N).
Indicatie: impingeti carcasa pompei in carcasa filtrului pana se clicheteaza bine.

Inlocuirea bateriei telecomenzii (O, P):

Telecomanda se poate defecta din cauza unei manipulari incorecte!
Atingeti o suprafata metalica neprotejata cu vreun strat protector (spre ex. un element de incalzire), pentru
a descarca incarcarea electrica statica acumulata care ar putea deteriora componentele interne ale tele-

comengzii!
Fiti atent ca in telecomanda sa nu patrunda nicio murdarie sau umezeala!

— Introduceti varful unei surubelnite (30) in orificiul lateral (31) al telecomenzii.

— Deschideti capacul telecomenzii printr-o rotire usoara a surubelnitei si indepartati partea inferioara a carcasei (32).
— Scoateti bateria (33) din locasul ei (34).

— Introduceti noua baterie in locasul ei (34). Fiti atent ca partea imprimata (35) a bateriei sa fie orientata in sus.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinica si verificati ca aparatul sa nu
prezinte deteriorari.
Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati stecherul !

Indepértarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
Evacuarea bateriilor uzate

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere. Eliminati bateriile uzate numai prin sistemele de colectare
prevazute in acest sens.

Eliminarea bateriilor uzate conform prevederilor Uniunii Europene

in calitate de consumator, aveti obligatia legala de a restitui bateriile uzate. Restituirea nu se recompenseaza.
Eliminati bateriile uzate fie la locurile de colectare si reciclare publice din orasul sau comuna dvs., fie restituiti bateriile
acolo de unde au fost cumparate.

Aceste simboluri le gasiti pe bateriile care contin substante daunatoare:

Pb = bateria contine plumb

Cd = bateria contine cadmiu

Hg = bateria contine mercur

Li = bateria contine litium
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MpeBoa Ha opuUrMHaNHOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba

MHCTpPYyKUMM KbM HAacCTOALOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

No6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktraWater Quintet Creative Bue HanpasuxTe o6bp
n3bop.

Mpean NbpBOTO U3NON3BaHE Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO U Ce 3anosHalite ¢ ypeda. Beuyku
pa6oTu Mo 1 ¢ To3n ypen TpsibBa Aa ce U3MbIIHABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSALLETO PHKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3Baiite MHCTPYKUMUTE 3a Ge30nacHOCT 3a NpaBUTHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

IPUXIMBO CbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. MNpu cMsiHa Ha coGCTBEHMKA, MONS, NpefanTe U PbKOBOACTBOTO.

Pa3mep Ha pocraBKkaTa

Puc. A Bpon OnucaHue

1 5 DoHTaH C urpa Ha BogHarta cTpys

2 1 TpaHcdopmatop

3 1 KyTus 3a ynpaenexue 12 V

4 1 3awumTeH nonycdepuyeH kanak

5 1 3asemuTeneH npbT

6 10 Yabnxasala Tpbba

7 1 PvyeH npegasaten (BkntountenHo 6arepus, Tun CR 20 32)

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

Water Quintet Creative , HapnyaH no-HaTaTbK ,ypea’, € KOMMMEKT OT HSAKOMIKO BOAHM (DOHTaHa C OCBETNEHNEe CbC
ceeToavoan. BoaHnTe dhoHTaHM MoraT Ja ce NocTaBsAT Ha TBbPAA OCHOBA UNW a ce okavart, Npou3BOSHO
Pas3nonoXeHu.

YpeabT MOXe [a ce ekcrioatupa U3KMiounTesiHo caMo C YncTa Bofa OT rpaavHCKU e3epa npu Temnepatypa Ha
BofaTa oT +4°C go +35°C . CbLLo Taka BCUYKM ApYyrv AeTannu ot obema Ha nopbykata MoraT Aa ce U3nonasaT camo
B Ta3u Bpb3Ka.

YpeabT Moxe Aa ce U3non3ea B NiyBHU U rPadMHCKM e3epa U BbB BoAHM GaceliHu Ha Tepacu. PascTosiHMeTo o kpas
TpsibBa Aa € MuHuMyMm 1,5 m.

Pa3wupeHn rapaHUMOHHU YCNOBMUA 3a ypeau 3a BOAHU aTpaKkuumn

MpeTeHuMM No rapaHUMsATa MoraTt Aa ce npeasiBsBaT caMo No oTHolleHve Ha dvpma OASE GmbH, Tecklenburger
StralRe 161, D-48477 Horstel, FTepmaHuns, ako nanpatuTe ypeaa 3a peknamauusi Unu 4acT Ha ypefa c opuruHanHara
kacoBa benexka Ha TbproBeua Ha OASE 6e3 TpaHCNOPTHU pa3xoaun Ha cBoW COBCTBEH pPUCK NPU TpaHcnopTa,
HaCTOSAILLMS rapaHLMOHEH AOKYMEHT, KaKTo 1 NMcMeHa nHdopmMaums Ha aedekta 3a peknamaums. B cnyyan Ha
AedbekT Ha nomna, Ar3a Unu NPbLCTEH ¢ namnu Tpsibea Aa uanpaTtuTe oTAenHusa AedekTeH KOMMNOHEHT (nomna, Ato3a,
NPbCTEH C NamMnu), a He Lenus ypes.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT

OT TO31 ypea mMoraT ia NpousTekaT OnacHOCTH 3a xopaTa Y UMYLLECTBOTO, ako CbLUMSIT Ce U3MO0N3Ba HeENpaBuUIHo,
pecn. He No NpeAHa3HavYeHne U ako He Ce Crnas3BaT yKa3aHuATa 3a 6esonacHocT.

Tosun ypen Mmoxe fa ce U3nosn3ea oT feua Haj 8 roauHu, Kakto u oT
nvua ¢ orpaHnyeHn n3n4eckn, CEH30PHU UM YMCTBEHU
CNOCOOHOCTU UMK OT NnLA, Ha KOUTO NUNCBAT ONUT U NO3HAHUS, ako
TOBa Ce U3BbpLIBA NOA HAaA30p Unn Te 6baaTt MHCTPYKTUPaHM
OTHOCHO 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa u pasduvpar
Bb3HUKBALUMTE BCreaCcTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He OuBa goa
urpasT c ypeaa. NouncrteaHeTo n notpebutenckarta noagapbxka He
MoraT Aa ce n3BbpLlBaT OT Aeua, ako Te ca 6e3 Hagsop.

PuckoBe, nopoaeHn oT KOMGMHauumATa MexXxay BoAa U eriekKTpuyecTtso

— KomBuHauusiTa oT Boga v enekTpuyecTBo MOXe 4a A0BEAE NPY HEMPaBUITHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETo Uiu
npu HernpasunHa paboTa ¢ ypeda Ao Cepro3HN HapaHsiBaHWs OT TOKOB yaap.
— Mpeau fa 6bpkaTe BLB BogaTa BUHArN U3KIOYBaNTE OT HANPEXeHWe BCUYKM HaMMpaLLyM ce BbB BoAaTta ypeau.
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EnekTpuyecko MHCTanupaHe cbrnacHo npeanucaHusitTa

— [MocTtaBeTe TpaHcopmaTopa Ha 6e30nacHoO pa3CcTosiHWE OT BoAaTa Haii-Manko 2 M.

— [MocTtaBeTe kyTusiTa 3a ynpasneHve 12 V Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT BodaTta Hal-marsko 2 M.

— Enextpuyeckute nHctanaumm TpsibBa Aa OTroBapaT Ha HaUMOHaNHWTe pa3nopeabu 3a usrpaxagaHe n Morat ga ce
npaBsiT camo OT cneuuanuavpaH enekTpo nepcoHan.

— [JapeHo nuue ce cunTa 3a cneumanucT No enekTpo, ako e KBanuduumnpaHo 1 ymbiIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HAHWS U ONMUT Aa OLIEHsIBA U 3BBLPLLBA Bb3NoXeHaTa My paborTa.
Pa6oTaTa kaTo cneuuanmct ob6xealla CbLLO Pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM ONAacHOCTY 1 CMasBaHeTo Ha
fAefcTBalLMTe pervoHanHn u HauMoHarHu cTaHaapTy, NpeanMcaHns 1 pasnopeaom.

— [Mpu BBNpPOCK 1 Npobnemn ce obpbLUaiTe KbM enekTpocneLnanmcr.

— CBbp3BaHETO Ha ypeJa e paspeLleH caMo Torasa, KoraTo eneKkTpudeckuTe JaHHu Ha ypeda u TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [laHHuTe 3a ypeaa ce Hammpat BbpXy 3aBoAckata Tabena Ha ypeaa, BbpXy OnakoBkaTa
UMK B HACTOSALLIETO PbKOBOACTBO.

— YabmkaBalwy kabenu n TOKoBU pasnpeaenutenu (Hanp. MHOrorHe34oBK KOHTaKTW) TpsibBa Aa ca NoAXoAsLm 3a
13non3saHe Ha OTKPUTO (3aLmMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

— CBbpxeTe ypefa caMo KbM UHCTanUpaH crnopep npeanucaHnsita KOHTakT.

BesonacHa pa6oTta

— Csbp3BalLmMTe NPOBOAHNULM He MoraT Aa ce cMeHsIT. [pn noBpeaeH NPOBOAHWK ypeabT pecr. KOMMOHeHTaTa
TpsibBa Ja ce OTCTPaHSAT KaTo oTnagbK.

— PaborteTe c ypena camo ¢ TpaHcdopmaTopa, BkioyeH B obema Ha focTaBkaTa.

— [pu pedbeKTHN enekTpuyecky NPOBOAHULIM N AedbeKTeH Kopnyc ypeAbT He 61Ba Aa ce usnonssa.

— He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBalumsi kaben.

— [MonaraiiTe npoBOAHULWTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHy oT NoBpean U 06bpHeTe BHUMaHUe Ha TOBa, HUKOW Aa He
MOXe [a Ce CMbHe B TSX.

— OrtBapsaiTe kopnyca Ha ypeaa unv Ha npuHagnexatumre My 4acTui, camo ako TOBa Ce U3MCKBa U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

— W3BbpLiBaiTe camo paboTtu no ypeaa, KOMTO ca ONMMCaHN B TOBa PbKOBOACTBO. AkO NpobrnemuTe He mMoraT Aa ce
OTCTPaHSAT, OO6bPHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLEH bunmnan Ha KnmeHTckata cnyx6a nunm npyu CbMHEHNUS KbM
npoussoauTens.

— WsnonseaiTe camo opurmHanHu pesepBHU YacTu U OPUTMHAMHM akcecoapm 3a ypeaa.

— Hukora He n3BbpLUBaiiTe TEXHUYECKN NPOMEHH Mo ypeaa.

— Hwkora He rmepaiiTe AMPEKTHO B M3TOYHMKA HA CBETNIMHA Ha ypeda.

MHcTanupaHe Ha MexaHW4YHUTE AeTannm

MoHTax Ha Water Quintet Creative

WHcTpykumm 3a gBaTa BapuaHTa Ha uHcTtanupate (A, B, C):

3a MOHTax Ha nomnuTe C rbBKaBa Bpb3ka MoxeTe Aa ocBoboanTe kabenuTe ypes paamoTaBaHe Ha kabenHata

nsonaumsi (A, 36) ot cHona kabenu. BbB BcukK cryyan Baxu:

— PascTosiHneTo Ha nomnuTe Ao Kpas Ha rpaavHCKOTO e3epo unu baceliHa Tpsibea aa e Hai-manko 1.5 m.

— Taka nocraBeTe noMnuTe, 4ye Te BUHary Aa 6baaT M3LAno NoToneHy BbB Bogara.

— OcurypeTe 6e3npenaTcTBEHO HaBNM3aHe Ha BogaTta kbM uUNTbpHaTa Leaka Ha nomnute (8).

BapuaHT 1 — Ctosiwa nHctanauus (C):

— [locTaBeTe noMnuTe BbB BOAATA MO Bb3MOXHOCT XOPU3OHTaNHO BbPXY TBbpAa OCHOBA.

— [pu no-ronsima AbN60YMHa Ha BoJaTa 3aBUMHTETE yAbIDKaBalmMTe Tpbou (6) Mexay HakpaHuLuTe Ha
csetogmopute (10) n nomnute, (12) 3a Aa U3paBHUTE pasnuKNTe BbB BUCOYMHATA. B npoTueeH cnyyaii nsbepete
[pYro noaxoAsiLo MACTO 3a noctaesiHe.CrnoxeTe MakcUMyMm Mo ABe yabihkaBalm Tpbbu 3a egHa nomna.

— 3a ga npegoTtBpaTuTe M3NMyBaHe, yKpeneTe OCHOBaTa Ha MoMnaTta C KaMbHU UNK 3aBUHTETE NOMMUTE BbPXY
nnova.

BapuaHT 2 — Bucswa nHcranauus (D):

— OTBWINTE ObpXaTens Ha HakpanHuumTe 3a ceeToauoaute (9).

— 3a okayBaHe 3aBMHTETE eAHa UNn ABe OT AOCTaBeHWUTe yabrxasalm Tpbbu (6) Mexay HakpaHuuuTe Ha
csetogmopute (10) n nomnarta (12).

— OkayeTe nomnuTe B NoAxoAsila MOHTaxHa nnoya (11). Obpxatens Ha gio3ute (9) ocTaBeTe Aa NeXu Unn BbpXy
MOHTaXHaTa nroya unu 3eHKkepoBaiTe B MOHTaxHaTta nnoya (D).
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MoHTax Ha KyTusiTa 3a ynpaBrneHue u TpaHccopmaropa

BHumaHue! OnacHo eneKkTpM4ecKo HanpexeHue.
& Bb3MOXHU NOCNEACTBUA: CMBPT UIN TEXKU HapaHsBaHUs.

Mpeanasun mepku:

— MoHTupaiTe TpaHcdhopmaTtopa n 12V-aTa KyTus 3a ynpaBrneHve CyxXv 1 3alUTeHn OT NPbCKUTe Ha
Bojarta.

— [MyckanTte B aencrave 12 V-kyTua 3a ynpasneHne camo C U30MaunMoHHUA Kanak.

— [MocTtaBeTe TpaHcopmaTopa v KyTusita 3a ynpaeneHue oT 12 V Ha 6e3onacHo pa3cTosiHne OT Haw-
Marsko 2 M oT BogaTa.

MocTaBeTe KyTUsTa 3a ynpaeneHve 12 V 3awmteHa ot cnbHUeTo (Makc. 40°C).

BapuaHnt 1 (E):

— 3abwuiite wuwa B 3emaTa (5) Ha xenaHaTa no3uuMs ¢ usnata My AbkuHa.

— [octaBete 12V-Ta kyTus 3a ynpasneHxue (3) Bbpxy wuwa (5).

Bapwuant 2 (F):

— 3aterHete 12V-Bata KkyTus 3a ynpasneHue (3) ¢ 4 6onTa (13) (He ca B o6ema Ha focTaBkaTa) Npe3 oTBOpUTE 3a
6onTtoBe (14) B Kopnyca Ha 12V- Ta KyTus 3a ynpaeneHue (3) kbM OoCcHOBaTa.

MocTtaBsiHe Ha TpaHcdgopmaTtopa (G):

MocTtaBeTe TpaHcdopmaTopa (2) B 6nmsocTt o12V-Ta kytus 3a ynpasneHve (3).

3abenexka: BHmaBaiiTe 3a nonaraHeto Ha kabenute 6e3 onbBaHe!

Enektpuyecko uHcTanupaHe

Q BHumaHue! UyBCTBUTENHN €neKTpUYECKN enemMeHTu.
Bb3MoxHM nocneacTBus: YpeanT Lie ce NoBpeau.
Mpenna3Hu Mepku: He BknouBanTe ypeaa kbM NPOMEHNMBO enekTpo3axpaHBaHe.

CebpxeTe ypeaa ¢ KyTusita 3a ynpasnenue 12V (G, H):
— CnoxerTe wencena Ha nomnarta (18) u wencena Ha HakpaHUUUTe Ha cBeToanoauTe (20) B CbOTBETHOTO rHE3/0 3a
nomna (19) n HakpaiiHVk Ha cBeToamoaa (21) B kyTusiTa 3a ynpaenenune 12V (3). CnassaiTe nocnegosatenHocTTa
Ha LencenunTte (MapkUpOBKX Ha Lencenure).

— [MocraBeTe cBbp3BaLLms kaben (17) Ha TpaHcdopmaTopa B 3a4HOTO rHe3fo (15) Ha 12V-aTta kyTus 3a
ynpasneHuve (3) v ro 3aTerHete ¢ xoneHgposa raika (16).

— TMocTaBeTe 3aWwmMTHUA KOXYX (4) BbPXY 12 V-aTta kyTus 3a ynpaeneHue (3).

Myck B ekcnnoaTtauus

BkniouBaHe Ha ypepna: BkapaiTte MpexoBusi Liencen Ha TpaHcopmaTtopa B KOHTakTa. YpeabT cTapTupa c nporpama
1 (Bux T. ,06CnyxBaHe”).

WUzkntouete ypeaa: NaabpnanTte wencena Ha TpaHcdopmaropa.
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O6cnyxBaHe

0’71 PO  Ypep UBKI., Pexum Stand-by.

2 CBeTnuHaTa e BKIIlo4YeHa Ha BCUYKN Q)OHTBHM

—_— CseTnuHaTa € BKMoYeHa Ha BCUYKN (DOHTaHM

CseTnuHaTa € BKMoYeHa Ha BCUYKN (DOHTaHM

CseTnuHaTa ce BKMoYBa Ha CbOTBETHUS aKTUBEH hOHTaH

CBeTnuHaTa e BKI4YeHa Ha BCUYKN q)OHTaHM

CBeTnuHaTa e BKI4YeHa Ha BCUYKU q)OHTaHM

CBeTnuHaTa ce BKITKOUBa Ha CbOTBETHUSI aKTUBEH d)OHTaH

CBeTnuHaTa e BKI4YeHa Ha BCUYKN l'bOHTaHM

WNabepete cneppallarta nporpama: byToH 1
W3bepeTe npeauiuHaTta nporpama: byToH 2

WHcTpykuus:

|- Bb3MOXHM ca OTKNOHEHWsI BbB BUCOYMHATA Ha q]OHTaHVITe.

C pbyHus npepaearten (A, 7) moraT ga ce u3bupat 9 NoCTOSHHO nporpamupaHn obpasu Ha BogHaTa CTpysi.
Mpw nycka B AefCTBME U NPK BCSIKO HOBO BKIIOYBAHE Ha ypeaa aBToMaTUYHO ce u3bupa nporpama 1.

‘ P1 Bcuuku hoHTaHM ca akTUBHK, NOCTOSHHA BUCOYMHA A0 Makc. 30 cM

P2 Bcuuku hoHTaHM ca akTUBHK, NOCTOSHHA BUCOYMHA A0 Makc. 70 cm

P3 Bcuyku hoHTaHK ca akTUBHW, AHAMUYHA BUCOYMHA Ha hoHTaHa mMakc. 70 cm
P4 Ha cmeHn eanH dhoHTaH akTMBEH Ha uHTepBanu, makc. 70 CM BUCOYMHA

P5 Bcunyku hoHTaHM ca akTUBHYM, NOCTOSIHHA BUCOYMHA Ao makc. 110 cm

P6 Beuuky hoHTaHM ca akTUBHW, AHAMUYHa BUCOYMHA Ha dhoHTaHa makc. 110 cm
P7 Ha cmeHu egvH hoHTaH akTMBEH Ha UHTepBanu, makc. 140 cm BUCouMHa

P8 Beuuky choHTaHK ca akTUBHW, AHAMUYHa BUCOYMHA Ha hoHTaHa makc. 140 cm

P9 CMEHSILLO Ce HAKOIIKO (POHTaHa ca aKTUBHW Ha efiHa CMsiHa, Makc. 140 cM BUCOYMHA
CBeTnuHaTa ce BKIIH0YBA Ha CbOTBETHUTE aKTUBHU d)DHTaHM

|- AKO ypeabT Ce BKIOUM Npe3 YaCoBHUK-NPeKbCBaY, BUHArM ctaptupa nporpama 1.

CbabpxalmsT ce B obema Ha JoCTaBkaTa pbyeH npegasaren Beye e nporpamMupad kbm 12V-ta kytusi 3a
ynpasnexvie. 3a Bceku Apyr npegasaten 12V-ta kyTvs 3a ynpasneHvie Tpsbea fa 6bae HaHOBO HACTpoeHa.

MporpamupainTte pbYHUA npepasaten (J):

3a Aa HacTpouTte 12 V-ta KyTUA 3a ynpaeneHne KbM npeaaBaTteniHnua Curdan, npueMHUKsT e oﬁopyp,BaH C nporpameH

GyTOH (24).

— BkapaiiTe wmdrta (23) B oTBOpa 3a nporpamHusi 6yToH (24) gokaTo yceTute cbnpoTvBneHve. HatucHeTe ole
wmndTa (23), gokato NpeogonieeTe CbNPOTMBIEHUETO. MporpamHusT 6yToH (24) e akTUBMPaH.

— 3apeiicTBanTe nporpamHust 6yToH (24) ¢ wudTa (23) Hait-manko 1 cek.

— HatucHeTe npousBoneH 6yTOH Ha pbYHWSI NpeaaBaTen 3a Haii-marnko 1 cek.
U3Tpuiite pbyHuA npepaBaren (J):

— 3apelicTBanTe nporpamHus 6yToH (24) ¢ wudTa (23) Haii-manko 5 cek.
BcuyKkM 3anMOMHEHW PbYHM NpeaaBaTteny ca UsTpuT B NpUeMHuKa.

3a6enexka: MoxeTe Aa HacTpouTe Makcumym 10 pbyHK NpeaaBaTtens kbM npueMHuka. O6XBaTbT Ha PbYHUS
npefaBaTen cbCTaBnsBa Makcumym 80 M. MpensTcTBUS Mexay NpefasaTen u NPUEMHUK, crnaba 6atepust Ha pbYHUA
npefasaTen Unv enekTPoMarHUTHO U3NbYBaHe OT eNEKTPUYECKN Ypeau HakbpHsBaT obxaaTa.

OpueHTupaite BoaHusA doHTaH (K):

— CbOTBETHO HaKINoHeTe HaKpanHULUTe Ha cBeToamoauTe, (25) 3a fa opueHTVpaTe BOAHUS (DOHTaH.

OTcTpaHsBaHe Ha noBpeau

CMmyLueHne MpuynHa Orcry Ha CMyLL TO
Momnarta He ce 3apencTsa Juncea 3axpaHBaLLo HanpexeHue oT Mpexata | MpoBepeTe HanpexXxeHUeTo B MpexaTa
MpokoHTponupaiiTe 3axpaHBaluTe
NpoOBOAHNLMN
YpenbT He pearvipa Ha pbyHUs npegaBaten PBYHMST NpeaaBaTen He e nporpamypaH Mporpamupaiite pbYHUs NpeaaBsaTen
BucoumnHa Ha (hoHTaHUTe HeJocTaTbyHa Pa6oTHOTO Koneno e 6rok1paHo unm MouncTeTe paGoTHOTO KONEnNo
3aMbpceHo
KoprycbT Ha ¢puntbpa Ha nomnata e Mouncrete cunTbpa
3amMbpceH

ﬂ,POZWITe Ca 3aMbpceHn

MouwncTeTe Awo3uTe

YpeabT uaknouBa cnep kpatko Bpeme pabota | TemnepatypaTa Ha BogaTa € npekaneHo
(okono 10 cek.) BUCOKA

CnasBainTe MakcumanHara TeMmnepaTtypa Ha
Bogara ot +35°C 3a NoBTOPHO BKIlOYBaHE
un3rternete wencena ot MpexaTta U OTHOBO ro
BKOYETE B KOHTAKTa.

Momnara e pabotuna Ha cyxo

MpoBepeTe HMBOTO Ha BoAAaTa U €BEHTYarHO
[foneiite. 3a NOBTOPHO BKMIOYBAHE U3Ternete
uierncena oT Mpexarta 1 OTHOBO O BKITloYETe B
KOHTaKTa.
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MouncTtBaHe M NnopapbkKKa

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.
Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMBPT UMM TEXKN HapaHABaHUS.
MpeanasHun mepku:
— TMpepn fa 6GbpkaTe BbB BoAaTa, BUHAMM U3TErNANTE OT KOHTAKTA LLencenmTe Ha BCUYKM HaMUpaLly ce BbB
Bojara ypeau.
— [Mpepawn paboTa no ypena nsternante MpexoBus Luencen oT ypeaa.
MouucreTe ypeaa (L, M, N):
— 3a oTBapsiHe ocBoboAeTe AbpxaTtenuTe 3a atosute (9) ¢ neko 3aBbpTaHe. OTBUIITE HaKpaHULMUTE Ha
ceetoamoaute (10) n eBeHTyanHo yabmxasawmre Tpuou (6) (Bvk puc D).
— WsBapeTe cboTBETHO Nomnata (26) cTpaHWYHO OT hukcHpalLmsa AbpxaTten Ha hunTbpHaTa KowwHuua (27).
— C neko 3aBbpTaHe ocBoboAeTe kanaka Ha nomnaTta (28) n maxHeTe paboTHOTO koneno (29).
— [MouncTeTte BCUYKM YaCTM Nog Tevalla Boga ¢ Meka veTka.
CrnobsBaHe Ha ypena:
Crno6ete ypena B obpateH peq (L, M, N).
3abenexka: M3byTaliTe kopnyca Ha nomnaTa BbB (PUNTbpHATa KOLLHULA, AOKATO OYeBUAHO Brie3e B rHe3doTo.

CwmsiHa Ha 6aTepusiTa B pbyHUsA npepaBaten (O, P):

,ﬂOKOCHeTe rona metanHa noBbpXHOCT (Hanp. oTonnuTeneH pa,qvlaTop), 3a [a oTBefeTe CTatuyHu 3apagu,
KouTO Buxa mornu Aa noepegat BbTpeLHUTe KOMMOHEHTU Ha PBbYHUA npe,anaTen!
BHumaBaiite B PBYHUA NpefaBaTen Aa He nonagat 3aMbpcaBaHuAa U Bnara!

@ OT He HagnNeXxHo MaHuUnynupaHe pb4Y4HUAT NpefaBaTest MOXe Aa ce ﬂOBpeAM!

— Bkapaiite otBepTka (30) B cTpaHmyHusi otBop (31) Ha pbyHMSA NpeaaBaTten.

— OTBOpeTe Kopnyca Ha PbYHUS NpeAaBaTen C Neko 3aBbpTaHe Ha OTBepTKaTa ¥ MaxHeTe Harope AosiHaTa YacT Ha
kopnyca (32).

— WsBapete Gatepusita (33) oT abpxatens (34).

— CnoxeTe HoBa 6aTepusi B AbpxaTtens (34). BHumaBarite mapkvpaHaTta cTpaHa (35) Ha 6aTepusita Aa coum Harope.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

|-|pl/l OnacHOCT OT CnaHa U 3amMpb3BaHe ypeabT TpﬂﬁBa Aa ce JeMOoHTupa. MNoyncreTe OCHOBHO 1 nposepeTe ypeda 3a
nospegun.

C'bXpaHﬂBaﬁTe ypena, noToneH BB BOAa MUK HanbllHEH C BOAaA U 3alLUUTEH OT U3MpPb3BaHe. He MOKpeTe u.Lencena!

U3xBbpnsiHe

E Tosu ypen He 61Ba fa ce n3xBbpns kato 6utoB oTnaabk! Mons, nsnonssante npeasuaeHarta 3a uenta
cuctema 3a obpaTHo npuemaHe. Mpean ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3non3sa.

L]

OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbk Ha 6aTtepumn

Batepunte ga He ce n3xBLPNAT Npu GUTOBUTE OTNaAbLUN. N3xBbpnsAiTe ynoTpebeHnTte 6atepum camo ypes

npeasuaeHaTa 3a uenta cuctema 3a obpaTHO npremaHe.

U3xBBLpRnsHe kaTo oTnagbk Ha 6atepuu B paMkuTe Ha EBponeickaTta o6wHocT

KaTto notpebuten cTe 3agbrmkeHun OT 3akoHa Aa BpbLuaTe ynotpebeHute 6atepun. BpbluaHeTo obpaTtHO He ce

3annawa.

OtcTpaHeTe KaTo oTnagbk 6aTtepunTe nm ¢ NoMoLLTa Ha obLiecTBeHaTa cuctema 3a obpaTHoO nNpuemaHe n

peuvknupaHe BbB Balums rpag vnm obLmHa, unv BbpHeTe 6aTepunte TaM, KbAETO CTE M1 Kynumnu.

CrniegHuTe 3HaUM Lie HAaMepUTe BbPXY ChAbpXaluuTe BpedHN BellecTBa batepum:

Pb = 6atepusita cbabpka o0noBo

Cd = baTepusTa cbabpxa kagMuii

Hg = 6aTtepusita cbabpka )KuBak

Li = 6aTepusaTa cbabpxa nUTUn
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Mepeknan opuriHanbHOro NociGHuka 3 ekcnnyartauii

BkasiBku fo wiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi BitaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». NMpuabaswu gany npogykuito Water Quintet Creative, Bu 3po6unu
rapHuii BuGip.

lMepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PETENbHO NpoYUTanTe IHCTPYKLIIO 3 eKcnryaTalii i o3HanomTecs 3
npuctpoem. Bci poboTu 3 gaHnM npunagom Ta Ha HbOMY [03BONAETLCA MPOBOAUTU TiflbKV NMPY AOTPUMAHHI YMOB Lii€i
iHCTpYKUIii Mo ekcrnnyaTauii.

O060B’A3K0BO AOTPUMYWATECH NPaBUI TEXHIKM Be3nekun Ans NpaBUNbHOrO Ta 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epiranite Lo iHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHM BfiacHUKa nepefanTe NoMy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

06’em nocTaBoK

Man. A Kinbkictb Onuc

1 5 KackagHuin doHTaH

2 1 TpaHcdopmaTtop

3 1 KopoGka ynpasniHHs 12 B

4 1 3aLUMTHBIN KOXYX

5 1 Ltnp

6 10 MoposxysanbHa Tpyba

7 1 MynbT AUCTaHUiNHOrO ynpaeniHHs (3 6atapeeto, Tun CR 20 32)

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 3@ NPU3HAYEHHAM

Water Quintet Creative , wo Hagani HasMBaeTbCA «NpUNagoM», € HAboOPOM 3 AEKINbKOX KackaAHUX YOHTaHIB 3i
CBITNOAIOAHWM OCBITNEHHSIM. KackaaHi (poHTaHn MoxyTb ByTn BCcTaHOBNEHi abo niagilleHi B 6yab-skoMy Nopsiaky.
Mpunag MoxHa BUKOPUCTOBYBaTM BUHATKOBO B YMCTOMY CTaBKy 3 TemnepaTypoto Boau Big +4°C go +35°C. Bei iHwi
neTani 3 o6csry nocTaBky NMOBWHHI BYTY BUKOPUCTaHI TiMbKW B LIbOMY BUMaaKy.

Mpunap Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS B CTaBKax AnNsi NNaBaHHs i KynaHHs Ta y BOASIHUX pe3epByapax Ha Tepacax.
BigcTtaHb [0 kpato Mae CTaHOBUTM He MeHL Hix 1,5 M.

PoswwupeHi rapaHTiiHi ymoBu wopo «Water Entertainment»

MpeTeHsii no rapaHTii MOXyTb 6yTK Npea'sBneHi Tinbkn komnanii «OASE GmbH», TekneHbyprep wrpacce 161, D-
48477 Horstel, HimeuuunHa, HagicnaBLum Ham Ha ymoBax ppaHKko-ppaxT abo Ha Balu TpaHCnopTHUIA pU3uK Lei
NPUCTPINA, 3a SKUM NpeA'SBNSETLCA NPeTeH3is, abo YacTUHY NPUCTPOLO 3 OPUTiHaNbHUM AOKYMEHTOM Aunepa KoMmnaHii
«OASE», ubOro rapaHTiiHOro IOKYMeHTa, a TakoX MMCbMOBUX TEXHIYHWUX AaHUX AedeKTY, LWOoA0 SKOro
npea'sBnsAeTbCS NpeTeHsis. Y Bunaaky Aedekty Hacoca, Hacaaku abo OCBITMIOBANbLHOIO KiNbLsA HAACUNAETLCA
BUKIIOYHO OKpeMa AedekTHa CKNnaaoBa YacTuHa (Hacoc, Hacaaka, OCBeTNoBarnbHe KinbLe), a He BeCb Npunaa.

MpaBuna TexHiku 6e3neku
Lle npucTpiii Mmoxe ByTn mxepenom Hebesnekun Ans niofen Ta MaiHa y pasi HEHaneXHoro Moro BUKOpucTaHHs abo
BUKOPUCTAHHS He 3a NPU3HAYEHHSIM Y HEAOTPUMAHHS NpaBun TEXHIKM Ge3neku.

Linm npucTpoem [0O3BONAETLCA KOPUCTYBaTUCA OiTAM Bif 8 pokiB, a
TakoXx ocobam 3 obMexxeHMMU isnYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3yMOBUMM MOXITMBOCTAMMU, @ TAKOX 3 HeAOCTaTHIM 4OCBIAOM Ta
3HaHHAMMK, Nuwle nig HarnsgomM abo 3a yMOBU, LLO BOHK
NPOIHCTPYKTOBAHI LL0A0 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS npunagy i
PO3YyMilOTb NOB'A3aHi 3 HAM pU3nKK. He go3BonanTe OiTaM rpatu 3
npucTpoem. it He NOBMHHI BUKOHYBaTU OYULLIEHHSA abo
obcnyroByBaHHS npucTpoto 6e3 Harnagy.

He6e3neka Yyepe3 KOHTAKT BOAMU 3 NEKTPUKOI

— [Mpu HenpaBunbHOMY NiAKMIOYEHHI @60 HEHaNeXHOMY NMOBOAXKEHHI KOHTAKT BOAM | eMEKTPMKM MOXe Npu3BecTy A0
cMepTi abo BaXKMX YLUKOIKEHb Bif yaapy CTPYMOM.

— [Mepu Hix 3aHypUTK pyKn y BoAdy, OGOB’SI3KOBO BiAKMIONITL BCi MpMnaau, siki 3HaxoasTbCs y BOAI, Bif Axepena
Hanpyru.
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EneKkTpu4HMi MOHTaX 3riAHO 3 NpaBunamMm

— YcTaHoBiTb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHin BigcTaHi, MiHIMyM 2 M [0 Boau.

— YcTaHoBiTb kopobky ynpaeniHHa 12 B Ha 6e3neyHin BiacTaHi, MiHiMym 2 M o BoAaw.

— EnexkTpomoHTax NoBMHEH BiANoBiaaTV HaUioHanbHUM OyAiBeNbHUM iHCTPYKLSM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TiNbKn
axiBuaAMY - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNEKTPUKOM, TiflbKU SIKLLO BOHA Ha NiacTaBi NPOMECIHOro HaBYaHHS!, 3HaHHSA 1
[0ocCBiay NiAXOAMTb AN BUKOHAHHS 1 OLLIHKM AopyYeHux pobiT. CrewianicT TakoX NOBUHEH BMITW BU3Ha4YaTh
MOXIMBI Hebesnekn, JOTPUMYBATUCH Lil04MX PerioHanbHNUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, MPUMUCIB i NONOXeHb.

— Y pasi BUHWMKHeHHs1 NnTaHb i Npobnem 3BepTaiiTecs Ao daxiBLUs-enekTpyrka.

— [MpueagHaHHa npunagy MoXHa pobuTu TiNbku B TOMY BUNAAKY, KONV €NeKTPUYHi XapakTepucTuku npunagy
36iratoTbesa 3 JaHUMK pkepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui, Ha nakyBaHHs, abo B
AaHOMY MOCIOHMKY.

— [MopoBxyBayi 1 pO3noAiNbHUKK (HanpWKNaa, KONoAK1) NOBUHHI ByTU Npu3HaYeHi ANst BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY
NOBITPi (3axuLLeHi Bif BOAAHUX 6pU30K).

— MigkntovariTe npunag Tinbkn 40 PO3eTKW, 3MOHTOBAHOI 3riAHO 3 IHCTPYKUIEH0.

HapinHa ekcnnyaTauis

— 3’egHyBarnbHi NPOBOAM He MiaNnaraoTb 3aMiHi. Y pasi yLUKOAKeHHS WHypa npunag abo oro KOMMOHEHTU MaloTb
6yTN yTUNI30BaAHUMU.

— EkcnnyaTyiiTe npunag Tinbky i3 TpaHcopMaTopoM, LU0 BXOAUTb B 06CAT NOCTaBkn

— [Mpu noLwKkoakeHHi enekTpnyHnx kabenis abo Kopnycy ekcnnyartyBaTu NPUCTPIll 3a6OPOHEHO.

— [MepeHoCUTN UM TArHYTM NPUCTPIA 3a eNeKTPUYHNIN kabenb 3a6opoHeHo.

— Kabeni cnig npoknagaty Tak, Wo6 3axMCTUTK iX Bif YLIKOMKEHb; CTEXUTU 3a TUM, o6 He CTBOpIOBaTU HeGe3neky
nagiHHa ans nogen.

— BipkpusaiiTe kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMNOHEHTIB N1LLIe B TOMy pasi, SKLLO B iHCTPYKLT € YiTKi BKa3iBKY LLOA0
LbOro.

— [MpoBoabTe Ha NPUCTPOI TiNbkK Ti pO6OTH, AKi ONMCaHi B Ll iHCTPYKLI. SKLIO He BAAETLCS YCYHYTU Npobnemum,
3BEPHITLCS [0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LieHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

— BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | OpUriHanbHi KOMMEKTYoYi 40 NPUCTPOIO.

— Hikonu He 3aincHIONTE TEXHIYHWUX 3MIH Ha NPUCTPOI.

— 3abopoHeHO AMBUTUCA NPSIMO Ha [HKepero CBiTna npunagy.

MexaHiuyHa ycTaHOBKa

YcTtaHoBka npunagy «Water Quintet Creative»

BkasiBku ans o6ox BapiaHTiB ycTaHOBKM (A, B, C):

[ins yHiBepcanbHOT yCTaHOBKM HAacociB kabenb Moxe ByTu BigAiNeHniA LINSXOM Po3KpyvyBaHHA kabenbHoro

3axucty (A, 36) kabenbHoro pkryta. 3a 6yab-skmx obcTaBMHaxX Mae micue:

— BiactaHb HacociB Ao kpato BoaoiMmn abo cTaBka MOBMHHA CTAHOBUTU HE MeHL Hix 1,5 M.

— Hacocu noBuHHI 6yT BCTaHOBMNEHI TakMM YMHOM, LLOG BOHU 3aBxaun Oynu 3aHypeHi y Bogy.

— 3abesneute 6e3nepeLLKOAHNIA JOCTYN BOAM A0 (DiNbTPYYOro Kowwmka Hacocis (8).

BapiaHT 1 — YcTaHoBKa Ha rpyHTi (C):

— BcraHoBiTb Hacocy y BoAi N0 MOXMBOCTi FOPU3OHTAnNbHO Ha MiLHY OCHOBY.

— fAkwo rnnbuHa 3aHaaTo Benuka, BKPYTiTb MOAOBXKYHOYi TPY6K (6)mixk ceiTnogiogHumm cdbopcyHkamu (10) i Hacocamu
(12) ans Toro, Wo6 BUPIBHATU Pi3HMLIO MO BUCOTI. Y MPOTMBHOMY BUNaAKy BUOEPITh iHWWe, nigxoasile Ans
yCTaHOBKM MicLie.BukopucToByiiTe MakcumarnbHO [Bi NOAOBXYOYI TPYOU Ha KOXHWMIA Hacoc.

— [ns Toro wo6 3anobirTi 3pyHEHHI0, OCHOBY Hacoca HaBaHTaXTe KaMiHHAM abo NPUKPYTITb HAacocK A0 NAUTW.

BapiaHT 2 — YcTaHoBKa B niagBilueHoMy cTaHi (D):

— BigkpyTtnti kopnyc cdopcyHku (9).

— [Ans nigBilwyBaHHS BKPYTiTh 0aHY abo ABi nogoBxyoyi Tpy6u, siki BxoaaTb y nocTasky, (6) Mix ceitnogiogHumm
dopcyHkamu (10) i Hacocom (12).

— HasicbTe Hacocy Ha niaxogsLly Hecydy nnactuHy (11). YctaHosiTb kopnyc dpopcyHku (9) Tak, wob BiH abo
npunsras Ao Hecy4voi nnacTuHu, abo 6ys 3arnnénexuii y Hei (D).
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YcTaHoBKa KOpoGkuM ynpaBniHHA Ta TpaHccopmaTopa

O6epexHo! HeGe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo Ceprio3Hi TpaBMU.

MpodpinakTnyHi 3axogu:

— BcraHoBuTM TpaHcdopmaTop i kopobky ynpaeniHHs (12B) Tak, Wwob Ha H1x He nonaganu 6puakv Boaw.
— BukopucToByiitTe kOpoGKy ynpasniHHA 12 B Tinbku pa3oM i3 3axX1CHUM KOpnycoMm.

— YcTaHoBITb TpaHcdopmaTop | KOpobKy ynpasniHHA 12 B Ha 6e3neyHin BiacTaHi, MiHiMym 2 M 4O BoAW.

YcTaHoBITb KOPOOKY ynpasniHHa 12 B B micui, 3axvLieHOMy Bif NOTPaNsHHSA COHAYHMX NpoMeHiB (makc. 40°C).

BapiaHnT 1 (E):

— BcrasTte wtwup (5) B 6axkaHoMy MicLi No BCili JOBXMHI B 3eMrt0.

— Hacapgitb kopobky ynpasniHHs (12 B) (3) Ha wup (5).

BapiaHT 2 (F):

— [MpukpyTiTe KOPOGKY ynpaBmniHHA A0 ocHoBM (3) 3a AonoMoroto 4 reBuHTIB (13) (He NnocTayaroTbCst B KOMMNEKTI) Yepes
oTBOPM Ans rBUHTIB (14) Ha Kopnyci kopobku ynpasniHHa 12 B (3).

BcraHoBneHHs TpaHcdopmartopa (G):

BcTaHoBiTb TpaHcopmaTop(2) nopyd 3 kopobkoto ynpasniHHa (12B) (3).

BkasiBku: Cnigkyvite 3a TiMm, LWo6 kabenb He OyB HaATO HATArHYTUM!

EneKTpuqHa yCTaHOBKa

O6epexHo! YyTnuei enekTpuyHi enemeHTu.

MoxxnuBi Hacnigku: MNpuCTpi pynHyeTbCA.

3acTepexHi 3axogu: He npueagHyBaT NpUCTPin 4O AXepena XUBMEHHS 3 MOXIIMBICTIO perynoBaHHs
SICKPaBOCTi.

MNipkntoyiTe npunaa Ao kopo6ku ynpaeninHa 12 B (G, H):

— MigkntoviTh WTekepu Hacoca (18) i wrekepu ceiTNogioaHux Hacanok (20) 4o BiQNOBIAHWX rHI3d Ans Hacoca (19) i
CBiTNoAioAHMX Hacaaok (21) Ha kopobui ynpaeniHHa 12 B (3). CniakyiiTe 3a nopsakom LWTekepiB (MapKyBaHHS Ha
LUTeKkepax).

— MigkntoviTe 3'eaHyBanbHUiA kabenb (17) TpaHcdopmaTopa Ao 3aAHbOro rHizaa (15) kopobku ynpasniHHsa 12 B (3) i
3aKpiniTb MOro HakMaHoo rankoto (16).

— HapgiHbTe 3axucHuii koxyx (4) Ha kopobky ynpasniHHs (12B) (3).

BBeaeHHs B ekcnnyaTadito

YBiMKHeHHs npunapy: MepexeBy BUNKy TpaHcopmaTopa yBiMKHYTW B po3eTky. MNpunag 3anyckaetbcs nporpamoto 1
(amB. posain O6cnyroByBaHHs).
BuMkHeHHsA npunapy: Big'egHaTtn MepexHuii wtekep TpaHcdopmatopa.
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O6cnyroByBaHHSA

3a pgonomoroto nynbTa AMCTaHLiHOro ynpasniHHs (A, 7) MoxHa BUGpaTh 9 3anporpaMoBaHKX KapTUHOK (POHTaHa.
Mpu BBeAEHHI B eKcninyaTaLlito i Npu KOXKHOMY NMOBTOPHOMY BMUKaHHI Npunaay aBTOMaTU4HO 3anyCcKaeTbes

0 nporpama 1.
1 PO  Mpunag 7, PEXUM OYiKy
‘ P1 Bci dhoHTaHu akTuBHI, cTabinbHa BUcoTa fo makc. 30cm.
2 CBiTno y BCix (poHTaHax BBIMKHEHe.

P2 Bci choHTaHu akTuBHI, cTabinbHa BUcoTa Ao Makc. 70 cm.
CBiTno y BCix (poHTaHax BBIMKHEHe.
P3 Bci choHTaHM akTUBHI, AMHaMi4Ha BUCOTa (POHTaHa, MakcuMaribHa Brucota 70 cMm.

CBiTno y BCix (poHTaHax BBIMKHEHe.

P4 MonepeMiHHO aKTMBHUI OAMH (POHTaH Yepe3 NeBHi NPOMIXKK Yacy, Makc. Bucota 70 cm
MiacBivyeTLCA aKTUBHUIA (POHTaH.

P5 Bci choHTaHu akTuBHI, cTabinbHa BucoTa Ao makc. 110 cm
CsiTno y BCix hoHTaHax BBIMKHeHe.

P6 Bci doHTaHu akTuBHI, AnHaMi4YHa BUCOTa hoHTaHa, Makc. BucoTa 110 cm
CsiTno y BCix hoHTaHax BBIMKHeHe.

P7 MonepeMiHHO akTMBHUIN OAUH POHTaH Yepe3 NEBHI MPOMiXKM Yacy, makc. Bucota 140 cm
MiacBivyeTbCA aKTUBHMIA (POHTaH.

P8 Bci doHTaHM akTuBHI, AnHaMi4YHa BUCOTa hoHTaHa, Makc. BucoTa 140 cm
CBiTno y BCix poHTaHax BBIMKHeHe.

P9 MonepemiHHo 6arato akTUBHMX (DOHTaHIB MO Yepsi, Makc. BucoTa 140 cm.
MipcBivyOTLCS aKTUBHI POHTaHW.

Bubpatu HacTynHy nporpamy: KHonka 1
BubpaTu nonepeaHto nporpamy : KHonka 2
Bkasisku:
|- SAKuwlo npunaz BKMIOYAETLCS 3a AONOMOTOI0 BUMMKa4a 3 FOANHHUKOBIM MEXaHi3MOM, 3aBXau 3amnycKaeTbest
nporpama 1.
|- MoxnuBi BigXMNEHHS y NOKa3HWKax BUCOTW POHTaHY.

MynbT AUCTaHLINHOrO ynpaBniHHs, L0 BXOAMTL B KOMMNMEKT, BXe HanalToBaHUN Ha KOpobKy ynpasniHHs (12 B).

Kopo6bky ynpasniHHs (12 B) Heo6XiAHO 3HOBY HanaluTOByBaTW Ha KOXEH HACTYMHWIA MyNbT yNpaBniHHs.

HanawTyBaHHA nynbTa AUCTaHLUinHOro ynpaBniHHs. (J):

LLlo6 HanawTyBaTu KOPOGKY ynpasniHHa (12 B) Ha curHan, sikuid nocunae nynbT, NpuiMay obnagHaHuii KHOMKo

HanawTyBaHHs (24).

— BcraBsTte go ynopy wtudT (23) B 0TBIp A4N5 KHOMNKX HanawTyBaHHs (24). NMpogoBxynTe HaTUCKaTN Ha LWTUDT (23)
[0Kn He noponaeTe onip. KHonka HanawTyBaHHsA(24) akTMBOBaHa.

— 3 ponomoroto WTmps (23) HATUCHYTU Ha KHOMKY HanawTyBaHHA (24) i yTpuMyBaT NpoTAarom MiH. 1 cek.

— [MoTim HaTUCHYTK Byab-AKy KHOMKY Ha NynbTi yNpaBniHHA 1 yTpUMyBaTh MiH. 1 cex.

BupganuTtu nynbT AUCTaHUiIMHOrO ynpasniHHA (J):

— 3 ponomoroto WTMps (23) HATUCHYTW Ha KHOMKY HanawTyBaHHA (24) i yTpuMyBaTu NpoTArom MiH. 5 cek.

Bci 36epexeHi B naM’aTi npuiiMaya AaHi 3a pyyHUMU nepegaBavamMy 3HULLIEHI.

BkasiBku: By moxeTe HacTpoiT makc. 10 pyyHMx nepegasadiB Ha oauH npuiimad. Pagiyc aii pyyHoro nepegasaya

cknagae makc. 180 m. Mepelukoan Mix nepeaasaveM i npuimadem, cnaba akymynstopHa 6atapesi pyyHoro

nepefaBaya abo enekTpomarHiTHe BUNPOMiHIOBAHHS Bifl ENEKTPUYHMX NPUCTPOIB HEraTUBHO BMMBAE HA AarbHICTb

papiycy ail.

BupisHioBaHHsA BoasiHoro coHTaHa (K):

— 3a HeobXigHOCTI HaxuniTb CBITNOAIOAHI POpCyHKM (25) Ans Toro, Wob BUPIBHATY BOAAHWUI (DOHTaH.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHicTb Mpuuuna YCyHeHHs
Hacocu He 3anyckaroTbes BincyTHsa Hanpyra B Mepexi MepeBipuTn Hanpyry B Mepexi
MepeBipuTn KaGeni X1BNEHHs
Mpunag He pearye Ha curHan nynsTta MynbT AUCTaHUINHOO yNpaBniHHA He HanawTysati nynbT AMCTaHLiAHOro
[AVCTaHLAHOTO ynpasIiHHA. HanawToBaHuin YNpaBniHHS Ha curHan
Hepocraths BucoTa doHTaHa PoBoye koneco 3abrnokoBaHe aGo 3abpyaHeHe | MOYUCTUTU KpUNbYATKY
3abpyaHeHwit kopnyc dinsTpa OuncTUTH GinbTpyBanbHy 06010HKY
dopcyHku 3a6pyaHeHi MouncTuTy hopcyHkU
MpUCTpit BUMMKAETLCA NICAS HETPUBANOTO 3aHaaTo BUCOKa TeMnepaTypa Boau TemnepaTypa BOAW He NOBUHHA NepeBuLLyBaTH
Yacy po6otu (npubn. 10 cek.) + 35°C [1nsl NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BUTSITHYTU
MEPEXEBUI LUTEKEP | 3HOBY BCTABUTH Y
po3eTky
Hacoc npautoBaB Hacyxo MepeBipuTyn piBeHb Boaw, i npu HeobXxigHoCTI,
[onuTn Boay. [N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS!
BUTATHYTU MepPEXeBUiA LUTEKep | 3HOBY
BCTaBUTU Y PO3ETKY
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Yucrtka i gornapg

A O6epexHo! HebeaneuHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepiio3Hi TpaBMu.
MpodinakTnyHi 3axonu:
— [Mepen TvM, K 3aHYPUTK PYKM y BOoAY, 06OB’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, LLO
3HaXOASTLCS Y BOA.
— [Mepen npoBeAeHHAM pPOGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.
Yuctka npunapgy (L, M, N):
— LLlo6 Biakputy Npunaa BignycTiTe kKopnyc dopcyHkM (9) 3nerka noBepHyBLUK ii. BUKpYTiTh CBITNOAIOAHI
dopcyHku (10) i, 3a HeobxigHOCTI, NogoBXyBasnbHi Tpyou (6) (ane. man. D).
— BurtsarHiTe Hacoc (26) 6okoMm 3 KpinneHHs GinbTpy (27).
— 3nerka noBepHyBLUW, 3HIMITb KPULLIKY Hacocy (28) i BUTArHiTe poboye koneco (29).
— [MouwncTitb BCI AeTani nia NPOTiYHOK BOAOKO 3@ AOMOMOrOH LLITKN.
36upaHHs npunagy:
3ibpaTi npunag B NpoTunexHin nocnigosHocTi (L, M, N).
BkasiBku: BctaBTe kopnyc Hacoca B dinbTp Tak, Wwob BiH 6yB Aobpe 3adhikcoBaHuM.

3amiHa 6aTapei B nynbTi AUCTaHUiHOro ynpaeniHHa (O, P):

Henonagku!

[lOTOPKHITbCA A0 HEMOKPUTOI MeTaneBoi NoBepxHi (Hanpuknag, Ao 6atapei) Wob 3HATW cTaTUYHWIA 3apaa,
SIKUIA MOXe MOLLKOAWTW BHYTPILLHI AeTani nynbTa AUCTaHUiRHOro ynpasniHHs!

CrexTe 3a TUM, WOG B NynbT He noTpannsnu 6pya Ta Bonora!

@ an HenpasuiibHOMY BMKOpMCTaHHi nynbTa AUCTaHUINHOro yﬂpaB]‘liHHﬂ MOXYTb BUHUKHYTU

— BaecTu BukpyTKy (30) B 60K0BMI OTBIp (31) NyrbTa ANCTaHLINHOIO ynpaBniHHs.

— 3nerka noBepHyBLUN BUKPYTKY, BiAKPUATE KOPMYC MynbTa Ta 3HIMITb HUXHIO YacTuHy kopnycy (32).

— BurtsarHite 6atapeto (33) 3 kpinneHHs (34).

— BcraBTe HoBy 6aTapeto B kpinneHHs (34). CTexTe npy LboOMy 3a TUM, Wo6 nuupoBa ctopoHa (35) 6atapei 6yna
3BEPXY.

36epexxeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BAIUMKY

Mpw 3HWKEHHI TEMNEpPaTypU HBKYE HyNst NPUCTPIl HEOOXiAHO AeMOHTYBaTK. [poBediTh peTenbHy OUUCTKY | NepesipTe
NPUCTPIN Ha HAsIBHICTb YLLKOAXEHb.

36epiraiiTe npunag 3aHypeHum y Bogy abo HanoBHEHVM BOAO0 Npu TemnepaTypi BuLe Hyns. He gonyckaiTe
noTpannsiHHa WTekepa y soay!

Yrunisauia

He MoxHa yTunisyBaTu Lie NpucTpiii pasoM i3 goMaluHiM cmiTTsam! BukopucToByiite nepenbadeHy Ansi Lboro
cuctemy. 3a fonomMoroto obpizaHHa kabento NpUCTpili cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
L]
YTunisauia akymynstopis
AKYMYNATOPU HE MOXHa BUKUAATY pa3oM C NOOYTOBUM CMITTAM. YTUMi3yinTe BUKOPUCTAHI aKyMynsATOpY TiNbkn Yepes
nepenbayeHy Ans LbOro cUcCTemy NnoBepHEHHS!.
YTunisauis akymynaTopis B mexax €BponencbKkoi cniBapyXHOCTi
Ak cnoxwuBad By 3a 3aKOHOM 3060B’si3aHi NOBEPTATH BUKOPUCTaHI akyMynaTopu. NoBepHEHHS! € 6E3KOLLTOBHUM.
YTunisyte akymynsatopa abo Yepes 3aranbHOAOCTYMHI CUCTEMM MOBEPHEHHS Y BaLLOMy MICTi 4v rpomagi, abo
noBsepTanTe akyMynsTopi Tyau, Ae BoHu Bynu npuabaHi.
Taki No3Ha4YeHHs BY 3HaAeTe Ha akyMynsTopax, Lo MICTSiTb TOKCUYHI PEYOBUHU:
Pb = akymynaTtop MicTUTb CBMHeLb
Cd = akyMmynsaTop MiCTUTb Kaamiii
Hg = akymynsatop MicTUTb pTyTb
Li = akymynatop mictutb niTin
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I'IepeBo.q PykoBoACTBa Mo 3KcnnyaTtauum - opuruHana

YKa3aHus K HacTosiLeMy pyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTtauum

Pappl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mprno6peTs ganHyio npoaykumio Water Quintet Creative,
Bbl caenanu xopoluuii BbIGop.

Mepen nepBbIM ncnonb3oBaHMeM nNpubopa TaTenbHO NPOYMTaNTE MHCTPYKLMIO MO SKCMIyaTauum N 03HaKOMbTECh C
npv6opom. Bce paGoTbl ¢ AaHHLIM NPUGOPOM 1 Ha HeM paspeLLaeTcs NPOBOAUTL TOMBKO MPU COBMIOAEHUN YCIIOBWIA
[aHHOro PyKOBOACTBA MO JKCMyaTaLmm.

[ina obecneyveHns npaBunbHOM 1 GeaonacHo akcnnyaTaummn obasatenbHO cobnioganTe MHCTPYKLMK NO TEXHWKE
6e3onacHocTu.

TwarenbHO XpaHUTe JaHHY0 MHCTPYKLMIO MO akcrnyaTauun. B cnyyae nameHenust Bnagensua, nepeaante emy takke
M MHCTPYKLIMIO MO 3KCMnyaTaLmu.

O61BbEM nocTaBokK

Puc. A KonuyectBo | Onucanune

5 KackagHbiit poHTaH

TpaHcgopmaTtop

Kopo6ka ynpasnenus 12 B

BaLUUTHBIA KOXYX

LLTbIpb

10 YanunutensHas tpy6a

1 MynbT AUCTaHLMOHHOrO ynpasneHus (c 6aTtapeen, Tun CR 20 32)

1
1
1
1

~N|o|o|s|w|n|—

Ucnonb3oBaHue npu6opa No HazHa4YeHuUo

Water Quintet Creative , nanee HasbiBaeMblIli «NpuGOPOM», NpeacTaBnsieT coboit Habop 13 HECKOMbKMX KackadHbIX
OHTaHOB CO CBETOANOAHBIM OocBelleHneM. KackagHble hoHTaHbl MOryT BbiTb YyCTaHOBMEHbI UM NOABELLEHb! B
ntobom nopsiake.

MpnBop MOXHO UCNONb30BaTb UCKIYUTENBHO B YUCTOM MPYAY C TemnepaTypon Boabl oT +4°C go +35°C. Bece
ocTarnbHble AeTanu u3 obbema nocTaBku JOMKHbI ObITb UCNONBb30BaHb! TONLKO B AAHHOM Cryyae.

MpuBop MoXeT Ucnonb3oBaThCs B NpyAax Ans NnaBaHus 1 KynaHus, 1 B BOAsHbIX pe3epByapax Ha Teppacax.
PaccrosiHne [0 kpasi JOMKHO COCTaBNATb He MeHee 1,5 M.

PaclumpeHHble rapaHTuiiHble ycnosusi no «Water Entertainment»

MpeTeH3nn No rapaHTUK MOXHO 3asiBUTb TONbKO koMmnaHum «OASE GmbH», Teknenbyprep wrpacce 161,

D-48477 Horstel, Fepmanus, HanpaBuB HaM Ha yCroBusx chpaHKo-hpaxT Uim nog CO6CTBEHHbIN TPAHCMOPTHBINA PUCK
npubop nnu YacTb Npubopa, No KOTOPbIM UMEKOTCS NPETEH3UM, C OPUTMHAMBHBIM JOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAOLLMM
hakT npopaxu aunepom komnanum « OASE», ¢ HACTOALLMM rapaHTUHLIM [OKYMEHTOM, a Takke C OnncaHuem
nfedekta. B cnyyae gedekra Hacoca, Hacaaku UM OCBETUTENIbHOTO KOMbLia NPUCHINAETCS UCKMIOYUTESIbHO
oTAenbHas AedekTHash cocTaBHas YacTb (HAcoc, Hacaaka, OCBETUTENBHOE KOMbLO), a He BECh NpMbop.

Yka3zaHus no mepam npegoCTOPOXKHOCTU

OT faHHOro YCTPOMCTBA MOXET UCXOAMUTb ONAcHOCTb NS NoAeN U MaTepuanbHbIX LEHHOCTEN, ecni oHo ByaeT
MCMONb30BaTLCS HEHaANEeXaLMM 06pa3oM UMM He Mo HasHaveHuto, Unu ecnu He GyayT cobnodaTbes ykasaHus no
TexHuke 6esonacHocTu.

[etv oT 8 neT 1 cTapLue, a TakkKe NMOAN C OrpaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
OpraHoNenTUYECKUMI U MEHTaNbHLIMU BO3MOXXHOCTSIMM, JH0AM C
HEGOIbLUMM OMNbITOM M 0GBEMOM 3HAHWI MOTYT MONb30BaTLCS 3TUM
YCTPOVICTBOM, HaX0AsICb MPW 3TOM Mo, KOHTPOSIEM B3POCTIbIX UMW MOSyYmnB
OT HMX COBETbI N0 Ge30MacHOMy 0BpaLLEHMIO C YCTPOUCTBOM U MOHSIB
onacHoOCTM Npu paboTte ¢ HAM. [IeTV He AOKHbI UrpaTh C YCTPOWCTBOM.
et He AOMKHbI YUCTUTb UMM PEMOHTUPOBATbL YCTPOMCTBO Ge3
HaZneXaLlero KOHTPOSSi CO CTOPOHbI B3POCHTbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANEeKTpu4ecTBoM

- anI HenpasuiibHOM NOAKMKYEHUN U HeHanexauliem Oﬁpal.l.l,eHI/IVI KOHTaKT BObl C 3NEKTPNU4eCTBOM MOXET
npuBeCTN K CMepTu nnun TSXKENBIM nospexaeHuam oT yaapa TOKOM.

- I'Ipe)K,ue YeM norpy3nTb pykn B BOAY, obs3aTenbHO OTKIIOYMTE BCE HaxoasLwmecs: B BOAe I'IpI/IGOpr OT UCTOYHUKA
Hanps>XeHua.
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OneKTPUYECKUIA MOHTaX COrnacHo npeanucaHuIo

— YcraHoBuTe TpaHcopmaTop Ha 6e30MacHOM pacCTOSHUN, MUHUMYM 2 M 10 BOAbI.

— YcraHoBuTe Kopobky ynpaBneHus 12 B Ha 6e3onacHoM paccTosiHUW, MUHUMYM 2 M [O BOAbI.

— ONEeKTPOMOHTaX AOIMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHAMNBHBLIM CTPOUTENbHBLIM MHCTPYKLMAM U JOMMKEH NMPOU3BOAUTLCS
TOMBbKO cneuvanncTaMm - 3NeKTpUKamu.

— Jlnuo cuntaeTcs cneunanMcTom — 3NeKTPUKOM, TOMbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHUM NPOMECCHOHAaNbHOro 0byyeHus,
3HaHUS 1 OMbITa NOAXOAUT AN BbINOMIHEHWS U OLIEHKM NOPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboTbl B kayecTe
cneuuanucTa BKMoYaeT B cebs 3HaHNe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN 1 cobriofeHne onpeaeneHHbIX pervioHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

— [pu BO3HMKHOBEHUM BOMPOCOB 1 Npobniem obpallanTech K CneLnanmcTy-aneKkTpuxy.

— [MNogcoeauHeHve Npubopa MOXHO NPOU3BOAUTL TOMBKO B TOM Crlyvae, Koraa afekTpuyeckme xapakTepucTukm
npubopa coBnagatoT ¢ AaHHBIMM NCTOYHMKA TOoKa. [laHHble Mpubopa HaxoAATcs Ha 3aBOACKOW Tabnnyke, Ha
ynakoBKe MW B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

— YanunuTtenu u pacnpegenvTeny (Hanpumep, KONoakW) A0MKHbI ObiTb NpeAHasHayYeHbl A5 UCMONb30BaHNUS Ha
OTKPbITOM BO3lyXe (3alLMLLeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

— [MopkntoyanTe NpuGOpP TOMBKO K PO3eTKe, CMOHTUPOBAHHOMW MO UHCTPYKLMK.

HanéxHan akcnnyaTtaums

— CoeauHnTenbHble NpoBOAa He noanexar 3ameHe. MNpu noBpexxaeHun WHypa Npubop MM ero KOMNOHEHTbI AOMKHbI
6bITb YTUNU3VPOBAHBI.

— OxkcnnyaTtupynte npubop TONbKO C TpPaHCOPMaTOPOM, BXOASLLMM B 06BEM MOCTaBKY.

— YCTPOWCTBO Hemb3si UCMOSb30BaThb, ECNW NMOBPEXAEHA 3NEKTpUYeckas NpoBoaKa Unm Kopnyc.

— He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, AepXa ero 3a aneKkTpuyeckuii kabeno!

— YknagblBanTe kabenb ¢ 3alMUTON OT NOBPEXAEHWA 1 ybeamTech B TOM, YTO Yepe3 HEro HeMb3si CMOTKHYThCS.

— OTkpblIBaliTe KOPMYC yCTPOWCTBA UNW NMPMHAANEexXaLlume K HeMy YacTy TONbKO TOrAa, eCnv B PyKOBOACTBE NO
aKcnnyaTauuy Ha 9TO YeTKO yKasaHo.

— B ycTpoWicTBe HYXHO BbINOMHATL TOMBKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONMMCaHbI B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuu.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe yCcTponcTBa He YCTPaHSTCS, Toraa NpocuM obpaTnTbCsi B aBTOPU30BAHHY CEPBUCHYHO
cnyx6y nnu B criy4ae COMHEHWS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

— Wcnonb3yiTte Tonbko opUriHanbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHanbHbIe KOMMMNEKTYoLWME K YCTPOUCTBY.

— 3anpeLyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHNS B KOHCTPYKLIMIO yCTPOWCTBA.

— 3anpeLyeHo cMOTpeTb NPSIMO Ha UCTOYHUK cBeTa npubopa.

MexaHuyeckas yctaHOBKa

YcTtaHoBka npnbopa «Water Quintet Creative»

Yka3saHus ansA o6omx BapuaHToB ycTaHOBKM (A, B, C):

[inst yHMBepcanbHON YCTaHOBKU HAacocoB kabenb MoxeT BbiTb OTAENeH MyTem packpyydmBaHus kabenbHon

3awumThl (A, 36) kabenbHoro xryTa. [Mpu nobbix 06cTOsITENBCTBAX MMEET MECTO:

— PaccTosiHne HacocoB o Kpas BogoeMa Unm npyaa AOMMKHO COCTaBNATb He MeHee 1,5 M.

— Hacocb! 4omkHbl BbiTb yCTaHOBMEHbI TakMM 06pa3oM, YToObl OHM BCerga Obinu norpyxeHbl B BOAY.

— ObGecneubTe 6ecnpenaTCTBEHHbI JOCTYN BOAbI K PUNbTPYIOLLEN KOP3MHE Hacocos (8).

BapuaHT 1 — YcTaHoBKa Ha rpyHTe (C):

— YCcTaHOoBUTE HAcoCbl B BOAE MO BO3MOXHOCTU FOPU3OHTaNbHO Ha NMPOYHYIO OCHOBY.

— Ecnu rnybuHa cnnwwikom 6onbluas BKpyTUTE yanuHsowme Tpyobl (6) mexay ceetoanoaHsiMu copcyHkamm (10) n
Hacocamu (12) ans Toro, 4Tobbl BbIPOBHSATL pasnuyne no BbicoTe. B npoTuBHOM cnyyae Bbibepute apyroe,
noaxogsiuee Ans yCTaHOBKM MecTo. Mcnonb3yinTe MakcMmansHO ABe yAnuHsoLWwye Tpyobl Ha Kaxabli Hacoc.

— [ns Toro 4To6bl NPeaoTBPaTUTL BCMIbITUE, OCHOBAHNE HAacoca Harpy3nTe KaMHAMU UNu NPUKPYTUTE Hacochbl K
nnuTe.

BapuaHT 2 — YcTaHOBKa B nogBelueHHOM nonoxeHuu (D):

— OTKpyTUTb Kopnyc chopcyHku (9).

— [ns noABeLUMBaHWSA BKPYTUTE OAHY UNW ABe BXOAALMX B 06bEM NOCTaBKM YANUHALLMX TPyObl (6) Mmexay
cBeToAMoAHbIMU dhopcyHkamm (10) 1 Hacocom (12).

— HaBecbTe Hacockl Ha NoAxoAsLLYyo HecyLyto nnacTuHy (11). YctaHosuTe kopnyc dhopcyHkm (9) Tak, 4Tobbl OH 6o
npuneran K HecyLen nnacTuHe, nnbo 6bin yrnybnex B Hee (D).
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YcTaHoBKa KOPOGKM ynpaBneHus 1 TpaHcdopmaTopa

Bo3MoXxHble nocneacTBUA: CMEPTh UMM CEPbe3HbIE TPaBMbI.

NpodmnakTuyeckne MeponpuaTus:

— YcTaHoBUTbL TpaHcdopmMaTop 1 kopobky ynpaenenns (12B) Tak, 4Tob Ha HUX He nonaganu 6pbi3ru
BOAbI.

— Wcnonbayite kopobky ynpasneHust 12 B Tonbko BMecTe € 3alUTHBIM KOPMNYCOM.

— YcTaHoBuUTe TpaHcdopmaTop 1 KopobKy ynpasneHust 12 B Ha 6e3onacHOM pacCTosiHUN, MUHUMYM 2 M
[0 BoAbl.

f} BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue.

YcTaHoBuTe KOpob6Ky ynpaBneHus 12 B B mecTe, 3aliyLLeHHOM OT nonagaHusi ConHeYHbIx nyyen (Makc. 40°C).

Bapuant 1 (E):

— BcraBbTe WThIpb (5) B )kenaemomM mecTte no BCen AnUHE B 3eMI0.

— HacapawuTe kopobky ynpaeneHnus 12 B (3) Ha wTbipb (5).

BapuaHt 2 (F):

— [MpuBunHTHTE KOpPOBKY ynpaeneHus 12 B (3) k ocHoBe ¢ nomMoLLbto 4 BUHTOB (13) (He BXoAST B 06BbeM NocTaBku)
yepes oTBepcTUsi Ans BUHTOB (14) Ha kopnyce kopobku ynpaenenus 12 B (3).

YcTtaHoBka TpaHccopmaTopa (G):

YcraHoBuTe TpaHcdopmaTtop (2) psaom ¢ kopobkoii ynpasneHus (12B) (3).

Yka3aHue: Cnegute 3a TeM, 4ToObI kabenb He Bbin CNNWKOM HaTAHYT!

OnekTpuyeckasa yctaHoBKa

Q BHumaHume! YyBcTBUTENBHDBIE ANEKTPUYECKNE BNEMEHTI.
Bo3moxHble nocnencTeus: MNpubop BeINAET 13 CTPOS.
Mepbi 3awmThl: He noakntoyate Nprbop K MCTOUHUKY MUTaHUS C BO3MOXHOCTBIO PErynpoBaHus SpKOCTU.

MoakniounTe npmbop k kopobke ynpaBneHus 12 B (G, H):

— TlMopkntoumnTe Wrekepbl Hacoca (18) u WTekepbl cCBETOANOAHBIX HAacaaok (20) K COOTBETCTBYIOLLIMM rHe3aam Ans
Hacoca (19) n cBeTogmoaHbIx Hacagok (21) Ha kopobke ynpasnexus 12 B (3). Cnegute 3a NOpsSAKOM LUTEKEPOB
(MapkupoBka Ha LuTekepax).

— MopkntounTe coeanHnTenbHbIN kabenb (17) TpaHcdopmaTopa k 3agHemy rHe3ay (15) kopobku ynpaenenns 12 B (3)
1 3aKpenuTe ero HakmaHow rakon (16).

— HapeHbTe 3awwnTHBIN KOXYX (4) Ha kopobky ynpaeneHnus (12B) (3).

Myck B akcnnyaTtauuto

BkniouyeHune npubopa: CeTeByto BUIIKy TpaHcpopmMaTopa NnoaknounTb k po3deTke. Mpubop 3anyckaeTcs nporpaMmon
1 (cm. pasgen O6cnyxuBaHue).
BbikntoueHue npubopa: OTcoeanHUTb CEeTEBON LITEKep TpaHcopmaTtopa.
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O6cnyxuBaHue

C nomoLLbo NynbTa AUCTAHLMOHHOIO yrpasneHust (A, 7) MOXHO BbiGpaTh 9 3anporpamMMUpPOBaHHbBIX KaPTUHOK
oHTaHa.
I'Ipm BBOAE B 3KCnnyaTauuto 1 npu Kaxaom noBTOPHOM BKIOYEHUN npm60pa aBTOMaTU4eCKU 3anyckaeTcs

0’71 nporpamma 1.

‘ PO MpnBop BbIKMIOYEH, PEXUM OXUAAHUS

2 P1 Bce thoHTaHbl akTUBHbIE, cTabunbHas BbicoTa Ao makc. 30 cMm.
CBeT BO BCex (POHTaHaX BKIOYEH.

P2 Bce thoHTaHbl akTUBHbIE, CTabunbHas BbicoTa A0 Makc. 70 cMm.
CBeT BO BCex (POHTaHaX BKIOYEH.

P3 Bce dhoHTaHbI akTUBHbIE, AMHAMUYHas BbICOTa (hOHTaHa, MakcumanbsHas seicota 70 cMm.
CBeT BO BCeX POHTaHax BKIMOYEH.

P4 MonepemMeHHO aKTUBeH OAMH (hOHTaH Yepes onpeaeneHHbIe NPOMEXYTKM BpeMeHU, Makc. BbicoTa 70 cm
MopcBeynBaeTcst akTUBHbIA (OOHTaH.

P5 Bce oHTaHbl akTVBHbI, CTabunbHas BbicoTa Ao makc. 110 cm
CBeT BO BceX POHTaHax BKIMOYEH.

P6 Bce hoHTaHbl akTVBHbI, AHaMUYeckas BbicoTa hoHTaHa, Makc. Bbicota 110 cm
CseT BO BCex (POHTaHaXx BKITIOYEH.

P7 MonepemMeHHO akTBeH OAWH (hOHTaH Yepes onpeaeneHHble NPOMEXYTKM BpeMeHU, Makc. BbicoTa 140 cm
MopcseunBaeTcs aKTUBHBIN (OOHTAH.

P8 Bce ¢hoHTaHbl akTvBHbI, AHaMMYeckasi BbicoTa hoHTaHa, Makc. Bbicota 140 cm
CseT BO BCex (POHTaHaXx BKITIOYEH.

P9 [MonepeMeHHO MHOro akTUBHbIX (POHTAHOB NooYepeaHo, Makc. BbicoTa 140 cM.
I'IoncaeqmearoTca aKTUBHble d)DHTaHbI.

BbiGpaTh crneaytoLLyto nporpammy: KHonka 1

BbiGpaTth npeabiayLyto nporpammy : KHonka 2

Ykasauue:
|- Ecru npubop BKIKOHAETCS C MOMOLLBIO BbIKIKOHATENS C YaCoBbIM MEXaH3MOM, BCEraa 3anyckaeTcs nporpamma 1.
|- BO3MOXHbI OTKNOHEHUs! B MOKa3aTensix BblcOTbl (hOHTaHa.

MocTaBnsiemblii B KOMNNEKTe NynbT AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns yxe HacTpoeH Ha 12 B kopobky ynpasnexus.

Kopo6ky ynpaeneHus (12 B) Hy)HO 3aHOBO HacTpavBaTh Ha KaXAbl CrieayowWwmin NynbT ynpaBneHus.

HacTpoiika nynbTa AucTaHUMOHHOro ynpasneHus. (J):

Y106bI HacTPOUTL KOPOGKY ynpaBneHus (12 B) Ha nocbinaemblii NynbTOM cUrHarn, NpUeMHUK 06opyaoBaH KHOMKOM

HacTponku (24).

— BcraBbTe go ynopa wiudT (23) B oTBEPCTME ANS KHOMKW HAcTpoliku (24). MpogonxanTe HaxuMaTb Ha LWTUAT (23)
noka He npeogoneeTe conpoTusneHune. KHonka HacTponku(24) aktnenposaHa.

— HaxaTb kHoMnKy HacTpoliki (24) ¢ nomoLbio WTudTa (23) 1 yaepxmsaTb Ha NPOTSHKEHUN MUH. 1 Cex.

— 3aTem HaxaTb No6YyI0 KHOMKY Ha MynbTe yNpaBneHWs 1 yaepxusaTb MiH. 1 cex.

Ypanutb nynbT AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBnenus (J):

— HaxaTb KHOMKy HacTponku (24) c nomMoLublo WTUdTa (23) M yaepxkmBaTh Ha NPOTSHKEHUN MUH. 5 cek

Bce COXpaHéHHbIe B Nnamatn I'IpVIéMHI/IKa AaHHble NOo pyYHbIM NepeaaT4ynkamMm YHUHTOXEHbI.

Yka3saHue: Bbl MoxeTe HacTpouTb Makc. 10 pyyHbIX NepeaaTymkoB Ha OAMH NPUEMHMK. Pagunyc aeincTems pyyHoro
nepefgatymka coctaenset makc. 180 M. MNpenaTcTBua mexay nepefaTiynkom 1 NPMEMHUKOM, criabas akkymynsaTopHas
6aTapest py4HOro nepefatyvka Unu aNeKTPOMarHUTHOE U3NyYeHne OT BNeKTPUYEecKknx NpubopoB HeraTUBHO
BO34ENCTBYIOT Ha AanbHOCTb paguyca AeiCTBUS.

BbipaBHuBaHue BoasHoro c¢oHTaHa (K):
— [pu Heo6GXOAMMOCTY HaKIOHUTE CBETOAMOAHbBIE (POPCYHKM (25) Anst TOro, YTOObI BLIPOBHSITL BOASIHOW (DOHTaH.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCTb

MpuunHa

YcTpaHeHnue

Hacocbl He 3anyckatoTcs

OTCyTCTBYET HanpshKeHue ceTu

MpoBepuTbL HanpshkeHe ceTn
MpoBepuTb NUTalLLMe npoBoda

Mpubop He pearvpyeT Ha nynbT
AVUCTaHUMOHHOIO yrnpasneHus

MynbT ynpaBneHus He HacTPoeH

OB6yuuTb py4HON NepeaaTymK.

HepocraTouHas BbicoTa hoHTaHa

Pa6ouee koneco 3a6nokMposaHo unu
3arpsisHeHo

Mounctutb paboyee koneco

3arpsisHeH Kopryc dunbTpa Hacoca

MoYnCTUTL PUNbTPOBASLHYIO YaLly

3arpssHeHbl PopcyHKM

MouncTuTb opCyHKN

MpuBop BbikNtOUaeTcs nocrne
HEernpoAoMHKUTENBHOMO BpEMEHM paboThl
(npnbn. 10 cek.)

CnULLKOM BbICOKast Temnepatypa BoAbl

CobntogaTh MakcuMarbHyio Temneparypy
BoAbl + 35°C [Insi NOBTOPHOrO BKMNOYEHUS
BbITSIHYTb CETEBOV LUTEKEP U CHOBA BCTABUTL B
po3eTky

Hacocbl paboTanu Bcyxyto

MpoBepuTbL YpoBeHbL BOALI U NpU
HeobxoaumocTu fobasutb Boay. Ans
NOBTOPHOTO BKIIOYEHMS BbITSIHYTb CETEBOMN
LITEKep 1 CHOBa BCTaBUTL B PO3ETKY
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OuucTka u yxopn

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsixeHue.
Bo3moxHble nocneAcTBUA: CMEPTb UMK Cepbe3Hble TPaBMbl.
MpodmnakTuyeckme MeponpusaTus:
— Tpexae Yem norpyanTb pyku B Body, 06513aTENbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPHI BCEX HAXOAALUMXCS B
BOZJE NpMBOPOB.
— TMepen npoBeaeHveM paboT ¢ NPMBOPOM BbITSHYTL CETEBbIE LUTEKEPBI NpuGopa.
YucTtka npubopa (L, M, N):
— UYro6bl OTKpbITE NPUBOP OTNYCTUTE KOpnyc OpCyHKH (9), crnerka noBepHyB ee. BbikpyTuTe cBeTOAMOAHbIE
dopcyHku (10) 1, npu HeobXoANMOCTH, yANUHWUTENbHbIE TPYObI (6) (cm. puc. D).
— BebiTAHUTE Hacoc (26) 6okoM ¢ kpenneHus cocyHa (27).
— Cnerka noBepHyB, CHUMUTE KpbILLKY Hacoca (28) u BeiHbTe paboyee koneco (29).
— [lMouncTtute BCe AeTanu noa NPOTOYHON BOAOW C MOMOLLBIO LLIETKU.
C6opka npubopa:
CobpaTb npubop B 06paTHON nocneaosatensHocTy (L, M, N).
YkasaHue: BctaBbTe Kopnyc Hacoca B ounbTp Tak, YToBbl OH XOPOLLO 3adMKCUpOoBascs.

CwmeHa 6aTapeu B nynbTe AUCTaHLUMOHHOrO ynpaeneHus (O, P):

HeucnpasHocTyH!

MpUKOCHUTECH K HEMOKPLITON METannM4YecKon NOBEPXHOCTY (Hanpumep, k 6aTtapen) 4To6bI CHATL
cTaTUYeCKuii 3apsf, KOTOPbIA MOXET NOBPeAUTb BHyTPEHHWE AeTany nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
ynpasnexus!

Cnepute 3a Tem, 4ToGbI B NynbT He Nonagana rpasb 1 Bnaral

@ an HenpaBuJIbHOM UCNOJNIb30BaHUN NynbTa AUCTAHLUUOHHOIO ynpaBrieHUsi MOryT BO3HUKHYTb

— Bsectu otBepTKy (30) B 6ok0BOE OTBepcTME (31) NynbTa ANCTAHLMOHHOTO yNpaBreHus.

— Cnerka noBepHyB OTBEPTKY, OTKPbITb KOPMYC NyrnbTa U CHSATb HWXHIOK YacTb kopryca (32).

— BebiTaHuTe 6aTapeto (33) ¢ kpennexus (34).

— BcraBbTe HoBylo GaTapeto B kpenneHve (34). Cneaute npu aToM 3a TeM, 4Tobbl nuueBas ctopoHa (35) 6atapen
6bina BBEPXY.

XpaHeHue npu6opa, B T.4. 3MMOM

I'Ipvl HacTynneHnn Mopo3oB npvl6op HeOGXO,D,I/IMO AEeMOHTUpOBaTb. BbinonHute OCHOBAaTEeJIbHYIO YMUCTKY U NpoBepbTe
npuGop Ha Hanuuue MoBPEXAEHUN.

XpaHuTe npuop norpyxeHHbIM B BOAY UMK 3anofiHEHHBIM BOAOK, NPU NONOXUTENbHbLIX TemnepaTypax. He gonyckaTb
3anvBaHusa Wwrekepa Boaown!

YTunusauyusa
E He yTunusnpoBatb gaHHbI Nnpubop BMecTe ¢ JoMallHUM Mycopom! Micnonb3ynTe npeaycMOTPEHHYHO Ans

aToro cuctemy. MNpuseauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE ANS UCMOMNb30BaHWs, NyTeM OTpe3aHust
mmm  gabens.

YTunusauus akkymynstopos

AKKyMYynSITOpPbI Henb3s BbibpacbkiBaTb BMECTE C ObITOBLIM MYyCOPOM. YTUMU3NPYINTE NCMOMb30BaHHbIE akKyMynsaTopbl
TOMBKO Yepes NpeayCMOTPEHHYHO Ans 3TOro CMCTeMy Bo3Bpara.

YTunusaumusa akkymynsaTopoB Ha Tepputopumn EBponeiickoro coobuiectsa

Kak noTpebuTens Bbl N0 3aKOHY 06513aHbI BO3BPALLATE MCMOMNb30BaHHbIe akkyMynsaTopbl. Bosspat sensetcs
6ecnnaTtHbIM.

YTunuamnpyiite akkymynstopbl nn6o Yepes obLueoCTyNHble CUCTeMbI BO3BpaTa B BalLleM ropoe, Nvbo Bo3spallante
aKKyMynaTopbl Tyaa, rae oHu 6bin npuobpeTeH.

37U 3HaKM Bbl HaKAeTe Ha akkyMynsTopax, CoaepXallynx TOKCUYHbIe BeLLecTBa:

Pb = akkymynsaTop coaepxwuT CBUHeL|

Cd = akkyMynaTop CoaepXuT KaaMui

Hg = akkymynsTop coaepxwuT pTyTb

Li = akkymynsiTop CopepXuT nuTuin
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Technische Daten

DE Bemessungsspan- Bemessungsspannung Bemessungsspannung Leistungsaufname Laser Klasse Abmessungen Gewicht Fonténenhéhe Kabellange
nung primar sekundéar
GB Rated voltage Primary rated voltage Secondary rated voltage | Power consumption Laser class Dimensions Weight Fountain height Cable length
FR Tension de mesure Tension de mesure, Tension de mesure, Puissance absor- Classe de laser Dimensions Poids Hauteur de fontaine Longueur de
primaire secondaire bée cable
NL Dimensione- Primaire dimensione- Secundaire dimensione- | Vermogensopname Laser klasse Afmetingen Gewicht Fonteinhoogte Kabellengte
ringsspanning ringsspanning ringsspanning
ES Tensién asignada Tension asignada Tension asignada Consumo de Clase laser Dimensiones Peso Altura del surtidor Longitud del
primaria secundaria potencia cable
PT Voltagem conside- | Voltagem dimensionada | Voltagem dimensionada Consumo de Classe laser Dimensoes Peso Altura do repuxo Comprimento do
rada primaria secundaria energia cabo
IT Tensione di taratu- Tensione di taratura Tensione di taratura Potenza assorbita Classe laser Dimensioni Peso Altezza della Lunghezza del
ra primaria secondaria fontana cavo
DK Nominel spaending Primaer netspaending Nominel sekundeer Effektforbrug Laser klasse Mal Vaegt Fonteenehgjde Ledningsleengde
spaending
NO Primzer malingsspenning | Sekundeer malingsspen- Effektopptak Laser klasse Dimensjoner Vekt Fontenehoyde Kabellengde
ning
SE Ovre markspanning Primar markspéanning Sekundar méarkspanning Effekt Laserklass Matt Vikt Fontanhojd Kabellangd
Fl mitoitusjannite Ensisijainen nimellisjanni- | Toissijainen nimellisjanni- Ottoteho Laserluokka Mitoitus Paino Suihkulahteen Kaapelin pituus
te te korkeus
HU mért fesziiltség Primer mért feszliltség Szekunder mért fesziilt- | Teljesitményfelvétel | Lézer osztalya Méretek Suly Szokokut vizoszlop- Kabelhossz
ség magassag
PL napigcie znamio- Napigcie znamionowe Napigcie znamionowe Pobér mocy Klasa laseru Wymiary Waga Wysokos¢ fontanny Diugos¢ kabla
nowe pierwotne wtérne
cz domezovaci napéti Domezovaci napéti Domezovaci napéti Prikon Trida laseru Rozméry Hmotnost Vyska fontany Délka kabelu
primarni sekundarni
SK dimenzaéné Dimenzaéné napétie Dimenzacéné napétie Prikon Laser triedy Rozmery Hmotnost' Vyska fontan Dizka kabla
napatie primarne sekundarne
Si dimenzionirana Dimenzionirana primarna Dimenzionirana sekun- Poraba moci Laser Kategorija Velikosti Teza Visina fontane Dolzina kabla
napetost napetost darna napetost
HR gornji nazivni Primarni gornji nazivni Sekundarni gornji nazivni | Potrosnja energije Laserska klasa Dimenzije Tezina Visina vodoskoka Duljina kabela
napon napon napon
RO tensiunea méasurata Tensiunea masurata a Tensiunea méasurata a Putere consumata Laser clasa Dimensiuni Greutate Inaltimea jetului de Lungime cablu
infasurarii primare infasurarii secundare apa a fantanii
arteziene
BG HOMUHamNHo HomunHanko HanpexeHne | HomuHanHo HanpexeHue MotpebsiBaHa Nasep knac Paavepun Terno BucounHa Ha OvnxuHa Ha
HanpexeHve MbpPBUYHO BTOPUYHO MOLLHOCT oHTaHa kabena
UA po3paxyHkoBa MepBUHHa po3paxyHkoBa | BTopuHHa pospaxyHkoBa CroxuvBaHHs Nasep Knac Bumipn Bara Bucota poHTaHy [loBxuHa
Hanpyra Hanpyra Hanpyra enekTpoeHeprii kabento
RU pacyeTHoe MepBu4HOE pacyeTHoe BtopuyHoe pacuyeTHoe Motpebnexue Nasep Knacc N3mepenus Bec BbicoTta choHTaHa [AnuHa kabensa
HanpsbkeHne HanpsbkeHne HanpsbkeHne MOLLHOCTU
CN Bt HLE RS E AR A RGBT LUK A FE WOSER R HE % SR o JEE B
Water Quintet DC 12V - - - 1 430 x 300 x 240 mm 6.5 kg max. 1.4 m 8m
Creative
Trafo - AC 230 V/50 Hz DC12V - - 160 x 100 x 100 mm 3.2kg - 2m/05m
(transformer)
12V-Steuerungsbox DC 12V - - 50 W - 215 x 180 x 305 mm 1.35kg max. 1.4 m -

(12V control box)
Water Quintet
Creative
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DE Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m Tiefe. | Vor direkter Sonneneinstrahlung Betrieb nur erlaubt mit Sicherheits- Staubgeschiitzt. Nicht mit normalem Hausmdill entsorgen! Achtung! Lesen Sie die
schiitzen transformator Geschiitzt gegen Spritzwasser Gebrauchsanweisung
GB Dust tight. Submersible to 4 m depth. Protect from direct sun radiation. Operation is only permitted with the | Dust protected. Do not dispose of together with house- Attention! Read the operating
safety transformer fitted Splash water protected hold waste! instructions
FR Imperméable aux poussiéres. Etanche | Protéger contre les rayons directs Exploitation uniquement autorisée Protection contre la poussiére. Ne pas recycler dans les ordures ména- Attention ! Lire la notice
a l'eau jusqu'a une profondeur de 4 m. | du soleil. avec le transformateur de sécurité Protection contre la projection d’eau | géres ! d'emploi
NL Stofdicht. Waterdicht tot een diepte Beschermen tegen direct zonlicht. Gebruik alleen toegestaan met Stofvrij. Niet bij het normale huisvuil doen! Let op! Lees de gebruiksaan-
van 4 m. veiligheidstransformator Beschermd tegen spatwater wijzing
ES A prueba de polvo. Impermeable al Protéjase contra la radiacion directa | El funcionamiento sélo esta Protegido contra polvo iNo deseche el equipo en la basura iAtencion! Lea las
agua hasta 4 m de profundidad. del sol. permitido con el transformador de Protegido contra chorros de agua doméstica! instrucciones de uso
seguridad
PT A prova de po. A prova de agua até Proteger contra radiagéo solar Operagéo s6 em conjunto com o Protegido contra po. Né&o deitar ao lixo doméstico! Atencgao! Leia as instrugdes
4 m de profundidade. directa. transformador de seguranca Protegido contra respingos de agua de utilizagéo
IT A tenuta di polvere. Impermeabile Proteggere contro i raggi solari Funzionamento permesso solo con Protetto contro la povere. Non smaltire con normali rifiuti domestici! | Attenzione! Leggete le
all'acqua fino a 4 m di profondita. diretti. trasformatore di sicurezza Protetto contro gli spruzzi d'acqua istruzioni d'uso!
DK Stovteet. Vandteet ned til 4 m dybde. Beskyt mod direkte sollys. Drift kun tilladt med Stevbeskyttet. Ma ikke bortskaffes med det almindelige OBS! Laes brugsanvisningen
sikkerhedstransformator Steenkvandsbeskyttet husholdningsaffald.
NO Stevtett. Vanntett ned til 4 m dyp. Beskytt mot direkte sollys. Bare tillatt i bruk med Stevbeskyttet. Ikke kast i alminnelig husholdningsavfall! NB! Les bruksanvisningen
sikkerhetstransformator Beskyttet mot vannsprut.
SE Dammtat. Vattentat till 4 m djup. Skydda mot direkt solstralning. Drift endast tilldten med sékerhet- Dammskyddad. Far inte kastas i hushallssoporna! Varning! Lés igenom
stransformator Skyddad mot droppvatten bruksanvisningen
Fl Pélytiivis. Vesitiivis 4 m syvyyteen asti | Suojattava suoralta auringonvalolta. | Kéyta vain sallittuja turvamuuntajia Suojattu polylta. Ala havita laitetta tavallisen talousjétteen Huomio! Lue kayttdohje
Suojattu tippuvedelta. kanssa!
HU Portdmitett. Vizallé 4 m-es mélységig. | Ovja kdzvetlen napsugarzastol. Az lGizemeltetés csak biztonsagi Porvédett. A késziiléket nem a normal haztartasi Figyelem! Olvassa el a
transzformatorral engedélyezett. Froccsviz-védett szeméttel egyitt kell megsemmisiteni! hasznalati Gtmutatot
PL Pytoszczelny. Wodoszczelny do 4 m Chroni¢ przed bezpos$rednim Eksploatacja jest dozwolona tylko z | Ochrona przed pytem. Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami Uwaga! Przeczyta¢ instrukcje
glebokosci. nastonecznieniem. transformatorem zabezpieczajacym | Odporne na rozpryskujgca sig wode | domowymil uzytkowania!
cz Prachotésny. Vodotésny do hloubky Chranit pfed pfimym slune¢nim Provoz je povolen pouze s bezpe¢- Chranény proti prachu. Nelikvidovat v normalnim komunalnim Pozor! Prectéte Navod
4m. zafenim. nostnim transformatorem Chranény proti odstfikujici vodé odpadu! k pouziti!
SK Prachotesny. Vodotesny do hibky 4 m. | Chranit’ pred priamym sine¢nym Prevadzka je dovolena len Chraneny proti prachu. Nelikvidovat v normalnom komunalnom Pozor! Preéitajte si Navod
Ziarenim. s bezpe¢nostnym transformatorom Chraneny proti odstrekujticej vode odpade! na pouzitie
SI Ne prepusca prahu. Ne prepusca vode | Zascitite pred neposrednimi Obratovanije je dovoljeno samo z Zas¢iteno pred prahom. Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi Pozor! Preberite navodila za
do globinen 4 m. soné&nimi zarki. varnostnim transformatorjem. Zas¢iteno pred Skropljenjem odpadki! uporabo!
HR Ne propusta prasinu. Ne propusta Zaétitite od izravnog sunéevog Rad dozvoljen samo sa sigurnosnim | Zasti¢eno od prasine. Nemojte ga bacati u obi¢an kucni otpad! Paznja! Proditajte upute za
vodu do 4 m dubine. zracenja. transformatorom. Zasticeno od prskajuce vode upotrebu!
RO Etans la praf. Etans la apa, pana la o Protejati impotriva razelor directe Utilizarea este permisa numai cu Protejat impotriva prafului. Nu aruncati in gunoiul menajer ! Atentie ! Cititi instructiunile de
adancime de 4 m. ale soarelui. transformator de siguranta Protejat impotriva stropirii cu apa utilizare !
BG BawwmreHo ot npax. BogoycTonuus go | [a ce nasu OT CITbHYEBM NTbYN. Pabotata e paspelueHa camo ¢ 3awuTeHo ot npax. He u3xsbpnsiTte 3aeaHo ¢ 06UKHOBEHUS BHumanue! MpoyeTete
AbnGounta 4 M. aBapueH TpaHcopmaTop. 3alLUMTEHO OT HaNPbCKBAHE C BoAa | [OMaKMHCKU GOKyK! YMbTBAHETO
UA MunorenpoHnkHuii. BogoHenporukHkiA | MpucTpiii nosuHeH ByTu saxuviuennii | EkcnnyaTauis A03BONSETLCS Tinbku | 3axuiuenuii sig nuny He sukupaitte pasom i3 nobytosum Ysara! YuTaitte iHCTpYyKLUitO.
A0 4 M. Bifj NPSIMOrO COHSYHOTO 3a HasiBHOCTi 3an0BiKHUX i 6pn3ok Boan cMmiTTAM!
BUMNPOMIHIOBaHHSI. TpaHcdopmaTopis
RU MbineHenporuy. Boporenporuu,. Ha 3awuuwate oT npsMoro Okcnnyataums paspelaertcs MbinesalmieH. He yTunuanposatb BMecTe ¢ JoMaLLHUM BHumanue! MpounTaiite
rny6uHe 0o 4 m. BO3/16MCTBUS COMHEUHbIX Ny4en. TOMLKO NPU HanNU4un 3alumieH oT BoAsHLIX 6pbIar mycopom! WHCTPYKLMIO N0
NPEIOXPaHNTENBHBIX 1CMoMNb30BaHNIO
TpaHcthopMaTopoB
CN | pra, Z 4 KRBEAK, FAAEPAS LS o ALV % AR TR RIE AT BRHERIP TESHBNRELR—BEFH SER! B E A B H,
ARRBAKAR
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Konformitatserklarung gemaR dem Gesetz liber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive)

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Tel. +49 54 54/ 80-0

erklart, dass das Produkt
declares that the product

Produkt / Product: Sender fiir allgemeine Schaltaufgaben
Transmitter for universal switching commands

Typ / Type: S5

bei bestimmungsgemafier Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den ubrigen einschlagi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht.

complies with the essential requirements of 83 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the
R&TTE Directive), when used for its intended purpose.

Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen:
The product complies to the following directives and standards:

ETSI EN 300220-1  (2006-04)
ETSI EN 3002202  (2006-04)
ETSI EN 301489-1  (2000-09)
ETSI EN 301489-3  (2004-07)
DIN EN 50371 (2002-11)
DIN EN 60950-1 (2003-03)

Entsprechend dem Konformitatsbewertungsverfahren nach Anhang 11 /111 / IV / V stimmt das Produkt mit den
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europdischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz
1999 Uber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer
Konformitat uberein.

According to the assessment procedure of conformity to annex Il / 11 / IV / V the product complies to the basic
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity.

Hérstel, 25.02.2009 ﬂ . }@:—_ -

Andreas Hanke
Leiter F&E
Head of R&D

119




.| Water

Quintet

11878

11943

33371

11994

12475
11993

20284

11282

35807

11978

11909

12474

11845

10

120




OASE GmbH - www.oase-livingwater.com

Tecklenburger Strae 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany

m

13666/02-14



